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FOREWORD. 


Sahityatattyavimarsanamu is an interesting book, 
Mr, J. Satyanarayana Moorti, MA, BL, is a gifted critic and a 
prosewriter of distinction in Telugu. Literary appreciation 
requires, quite as much as literary creation, an eager sensibility, 
an insight into human rmiotive, a sureness of thought and a fine 
feeling for words. These essays indicate that the author is not 
a mechanical critic repeating the traditional views. They are 
full of fresh and lively ౧౦౨ ౧౫11౮౦౫౧ as they are 01 reflective 
wisdom. lareading them ౪ do not feel any sense of strain 


or exaggerated effort. 


J am particularly happy that he recognises the spiritual 
character of all true art. A work of art 1s the expression 01 
the souls vision. lt is never wholly rational. It conveys a 
stillness, a remotencss, a 9౮6౧౩౦ of the beyond, the far away. 
Many of our modern works take shape in our wits, not in our 
souls. They have technical skill, intellectual power, but do not 
have that inspiration, that rare adequacy of mind which is 
essential for grcat art. The author has the perception which 
great literary artists and critics had, that if literature is to be 
soulful, if it is to express the movement of life, it must bc 
inspired, express not so much the Buddhi as the Pratibha of 
the writer. Praga Navanavonmesusalin Pratibha 1 do hope 
that in the Andhra literary revival where new experiments arte 


being tried, this ancient truth will not 06 ignored: 


ఏ RADHAKRISHNAN, 


PREFACE. 


The ‘Sahkithyathatvavimarsancmw 00 Mr. J. Satva- 
naravyana Moorti M.A... BL.,1s in many respects a remarkable 
production. Tr strives to examine the root principles of poetry 
and does so with considerable success. The gitted authors 
thoughts are fortifia by well-chosen illustrations and appeals 
to standard authontes, Eiwtern as well as Western, which 
enhance the value and nower of the presentation. TL trust it 


will command wide audience, 


Of course there can be no finality of view in Aesthetics, of 
which Poetry is a most important and specific part. As old 
Chaucer has it, “as many herds as many wits there been.” The 
conclusions of one age or of one school are very often the data 
and steps for the next advance. T think Mr. J Satyanarayana 
Moorti has taken the thought on this theme to a new level, 


though the old directions remain unaltered. 


The author 1s still a young man who is learning and 
growing every year with the charming characteristic of eager 
youth. With ripening wisdom anda mellowed style he is sure 
to be able to infuse into his wide and varied scholarship 
profounder unity of thought, and a greater beauty of form, 
animated by his originality. T wish him all success in his 


passionate pursuit of the difficult art of criticism. 


C. R. REDDY. 
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యను బెల్ల వెల్ల డించుటళేో స్వతంల్‌ంచియు, వాని నెల్ల నివర 


మహావిమగ్శకుల mae స్టా ముం [బమాణక కించి బలపవజచు-దు నూత్న 


శి నూత్న సృ, నూత్నాఖ్యపాయ మనుసు (గం$ము పురెస్నిక 


చర (ల్‌ు 


ఈతంయ  చిన్నందనము "నుండియు హూ ణవిద్యావ వ్యాసంగము 

సినవాండయ్యు, ha (శసాహిగ్యుము సంపాదించి వంగావ్‌ 

ఛాషలం జదిపి, సువిమర్శకు కుసకు. గావలనిన సర్వవిషయనులను స్తేక్ర 

రించి, కవి యనిపించుకొనుటకుం దగిన సాధన సామ్య గ్రినంతయు నలవ 
us ఇదం చ. . oN my wh 

రించు కొనెనని (తీకరణుద్ధిగాం చెప్పవచ్చును. లో కమున రెండు పద్య 


రీ. 
ము లల్ల గలిగినవాలెల్ల గవులు నాంబడరు. “నానృమీ॥ కురుతే 
కావ్యం” అనుటం చేసి బువ్యంశంబున జనించిన కవి ఛభగవత్క భాకలి 
తుండనియు. జెప్పవచ్చు. కపి నిజపరిజ్ఞానంబున సర్వ పపం చముల 
నాత్శే దృష్టిః ( బంశీలించి కమం శ్రి గలవాండు కావలయుం 
మున యిక్క_వి తనవి మర్శస (గంఫములు లోకమున వెదంజల్నీ కవిపట్టము 
నొందలలవాండై నందులకు నాయానంద మిందు మూలమున వ్య క్రీ 
కరించుచున్నాను. మణియు సితండు భౌబూ విషయముననే కాక చేదే 
శ్రమున నేయద్భుత, విషయము కాననచ్చుచున్నదసి విననచ్చినను ధన 
వ్యయము, కాయకపము నాక త తదేశముల శేగి త త్తడ్విషయను 
A) ఆలీ అబీ 
లెఠణ్‌ంగి తత్త్వము లోకమునకు నివేదించు నాభారముగల మేధా శాలి 
యసి చేగెణుంగుదును. ఈనడమ హా స్త్రినాపురములో శాంతి దేవి 
పూర్వజన్మ కథసము చేయుచున్నదనివిని యటకుంటోయి. సర్వము 
చెలిసికొ? వచ్చి పూర్వజన ము, పరజన దాము లేదను వారికి వాకట్టు వుం 
(తము వేసిన స్ట్‌ ఇతండు నననాగంకు. టైనమం బూ ర్వ్యాచారము 
లన, పూర్వథరత్రనులను భూపించు పురువమూూ _. ఎర పట్టమును 
వి. ఎల. పటము నొందియుబరాధీవనృ కిం బాల్ప్బడక, “సుకీల”, 
౬ ఎనీ 


“శ్యామల”, “విత, ““మాధథపి్‌”, “చందగు సొ క పణయ 


pan | 

(పలిమి”, “ెడ్డి దండి, “మహో రాష్ట్రజీపన్నపభ తము: లోనగు 
నశేకగంథములను, వ్యాసము లను త్ర త్స దర్శియె రచించి (పఖ్యాతిం 
గాంచిన సుక వికోఖరు(డని లోక మెళింగినదాని చేనిట వముజీయు నెట్‌ం 


గించుచున్నాను. ఇది యత్యాదర ముగాని చర్విత చర్వణమస నొప్పదు. 


ఈ |గంథమందు సాహీిశతీహృది సారస్వతంబు లోనగు 1కి ఏమ 
యములు వేర్చంబడి యున్నవి. అందు సాహితిహృదిలో సాహిత్యము 
య ఆ | వ ₹ De 
స్‌ సనాతనమైన ది. సృష్ట్యాదివ లె నిరూవీంప శక్యముగానిదని (వాసికి. నా 


మలేమున సృస్తీకంు మొదటిది సాహిత్యమని. పర మేశ్వరుండు సి: 
చేయనెంచి తలంచినంతలో సాహిత్యము (వేదము) ఉత్పన్నంబమయ్యె* 
అనాదియని చెప్పంబకు సృష్ట్యాది ౨) సవమతమున నొటువే లేంట్లె 


ల 


నో, నామతమున నాజునూర్ల్ణ యేయబదిసంవత్సరములు* సృృస్ల్యాడి 

ల 2 1 హ్‌ హక ఉప, ఇక ౫ 
నుండి పర మేశ్వరుని ముఖాదినుండి యార్లురు బహ లుప్వు/ £5 ఇపు డే 
డవ్యబహ్మనాఖినుండి పుట్టనవాండు. ఇత సికిప్పటికి నేబది యొక టనస వత్చ 
రమున మొదటిదినము నడచుచున్నది. ఒక్కొాక్క-నిక నూటుసంవత్ప్సర 
ములవంతున లెక్క వేసికొనిస నామానంబున 650 సం! లగును, ఏడి 
మెఘున్నను, “*సారస్వ్త్రై హృాదయమునుఎడి సృష్నియుప్పాంగినది.” 

౧m o> ౬ , | 
అని మనకవి వెరుకవాసిన వాక్యము సమంజసము. మజియు సాహితీ 
విషయమంవెన్నోవిధముఅగు నుదాహరణములిచ్చి యున్నారు. “భొవ 
మును కడుపున నిసు:ష్పకొనిన భావమే సాహిత్యమని చెప్పియు 
న్నారు. దాని శకెన్నో (పమాణము ల్మీపకరణమున సూ చింప(బకినవి, 
“సారస్వత ము.__ము క్తి క సాధనము” అ అను పక కరణంమున గవి తన 
వీజాన మంతయు వెదంజలను కవి తలివంటివాంకు, తి తనబిక 
ణో ae య య Ge 
జూవిలి టలు పాడి బువు తినిపించినటు కవి విానడింభ కులకు బోధించు 
౧౦ యి యా of 
టకునెన్నేఏ వెరఫ్రలుభోయు. హృద్యములై న పద్యములు, అలంకార 
ములు, చితక థలు చెప్పి మొప్పించును. 

ఆ సాహితీగోస్టి'___.ఇందు సుకవికుకశ్రలభద ము, భౌవక వుల భౌవ 
క్ర విక్వత తము, తర సైగంథములసృృ, గద్యపద్యకావ్యములస మ్మ పకా 
._ శఛము, కథావాబ్బయ్మ ప్రశంస, కావ్య సౌందర్యము వ్యాసాది రచనము 
మొదలగు విషయములను [గంథక ర హృదయంగమముగం జర్చిం చెను, 

“టిజి లి” అకు | పకరణములో తమ యభి, పాయములు చక్క_గ 
= © న్‌ [్రా 
వ్య _కీకరించుచు, (గామ్య(గాంథిక వాదుల క లహామిట్టిదని వాకిోసిరి 


4 
భోపా చరణమున విభిన్న భానసంచలన మవసరమనియు, “శే లిభేదము 
(సకృతిభేదము ననుసరించియుండు”ననియు మొదలగు సంగతులు 
'పేర్కొనంబడి యనేకభాషల సారస్వతము తెలుపబడినది. 


౯౯ భావన్తావేశము'*___ఫావనవలన ఆచవేశముబుకు నను 
టకు! గొన్ని నిదర్శనములు చూవి, భావనా వేశము కలవారికిగళలు 
పట్టపురాణులగునని పలికి శిల్ప చిత శేఖ సనాదులందుకు భౌవనా 
వేశమున్న దని స్థిరపటిచి, భావనావేశనము హృదయమెహాూదధి 
యందు బుట్టునది కాని మేధళ్శిఖరమునయుట్టునది కాదని కవి 
గారు స్పష్ట్రపజుచిరిః 


“౯ ఛావనము.... పరిశీలనము” అను (పకరణమందు సాహితి! 
జీవనము భావము. |బకుకు తెకువు పరిశీలనము. అనందామృతము 
ఛావసాసీథియందుం బడయనచ్చునని చెప్పిరి, ఈస-దిర్భమున నన్నో 


యుదాసారణములు యు కీయు కములు గావింపయబడినప, 
paren, ) 


“మాతృభాష” అను (ప్రకరణమున సాహితి కమరత్వ 
మిచ్చునగి సహజభావము, సహజమైన సాహిత్యము తలమాటల 
యందే యవతరించియుండును గాని వేజుమాటలయం దుండ నేరదని 
చెప్పిరి, 


“ న్పేట్రి వాజ్మ యోద్యమము ” జా కందు ఆంధ భాషం గురిం 
చియు నాం పురుషులం గురించియు కొంత ముచ్చటించి * విషా 
దయోగ మంతరించ్చి శంఖా పకరణము గోచరించినుతన, కురువ్నే 
విజయమెంతో దూరమున నుండ "దనియు * చేడు కురు వేత వై 
యున్న ఆంధ్ర వాజ్బయను ఆచిరములో ధర్మ వేతము కాజూలక పో” 
దనియు వాక్‌ెసిరి, 


క్‌ 


౯“లలితకళలు...నవ్వు శెరటాలు”_సృష్టి సాహితియంకుం గల 
దనియు, నవ్వు సృష్టికి సొంపనియ్కు సుధయు, స్వర్లము, సౌందర్యను. 
కవితా సామాజ్యమందును, కవిత్వసంపదలు గ ఫహస్మామాజ్యనుందు న 
నుండుననియుు అదియే ఛాగ్యలమ్మీ యసియు, గృహాలవ్నీ యసియ్యు 


క FN 
> ures 


మనహృడయములందువమునము గురింపంజూలని యద్భుత శ ర్లు లెన్ని యో 


కలవనియు వెష్తుచు లలితకలలనెల్ల విశడీకరించిరి. 


““ విమర్శనము లలితక ళాభ్యుదయము ౫ అను *న్నీపకరణ 
మున సాహితి కాయువు భౌవము. కవిఫావ ముక ప్పుడు తటిచ్భలము 


వలెం దళుకొత్తును. అది రసబ్జుని హృదయమున శే గోచరించును. 
సామాశ్యునకు గోచరింపదు. నిశిత బుగ్ధి, విశాలహృద నుము, భౌన 
త్త ప్టపరిశీలనము, వా _స్త్రపరిజ్ఞానము సువిమర్శకునకు సొమ్ములైన 
గాసి ముందంజ వేయుటకు సమర్ధుడుకా(డు. వీమర్శసము మిహ తేర 
నెనది, నిమర్శకుండు తన కలముకు విల్ళునమందుముంచి, విశాల 
దృష్టితో విమయపరికీలనముశోయుట సమంజసము. _ ఇత్యాదు లెన్నో 
విధములం బేక్కొ నంబడినపి. 

క్ర నాట్యకళ సంస్క-రణము "విందు నాటకముల౦ 
గూర్చియు నటకులంగార్సియు రచ ముతీలంగార్చియు, నాట్యకళం 
గూర్చియు ననేకవిధములం చెప్పీ లలితకళలన్నిటికి నాటకమునం జోటు 
న్నది కావున వాని నెజ్‌ంగి (గ్రంథకర్త (పపంచానుభవముగలిగ్శి స్వర్ణ 
నర కాదుల. గనిపెట్టి, సంఘుహృదయము హృదయంగమముగ నుంచు 
కొని (పకృతినెటింగి, నాటకరచనకుం గడంగవ బయును, (పజల 
పురోభివృద్ధికి నాటకరచయిత తోడుపడినట్లు మజియొక కళోపాస 
కుడు తోడ్చడ లేడు. ఇత్యాదులచే నీవ్యాస మల. కరింపంబడినది 


ఈ నాటకరచనమున మేబుబంతి”.... నాటకరచనమున 
నాంధులు వెనుకంబడి యున్నారనియు నాటకరచనాకుశలులు 


గ్ర 
వంగాది భౌవలందు. ద్వి చే చొదులు పెక్కు... రుండిరనియు లోనగు 
సంగతు లీ |పకరణమున నున్నవి. 


ఇవి యన్నియు వ్యాసహాపములుగ నప్పుడప్పూడు పతిక లలో 
(బ్రచురింపంబడినవ్‌, ఇషు డవి యన్నియుం [గంథరూపము గావింపః 
బడినవి, ఈ [గంథము 1088 సం! రము వివ, వఏిద్వా౯ పరీక్షలకును, 
1937 సం॥ రము బి.ఏ, ఆశర్చు, ఎంఏ పరీక్షలకును పఠనీయముగా 
మదరాసు విశ్వవిద్యాల నము వారును, ఆం(ధవిశ్వకళాపరిమత్తువారుకు 
నియసుంచికి. ఇందలి విషషయములన్నియు నతి గంభీరములు. భఛావగర్భిత 
ములు. నానావిథోదాహారణ సంకలితములు. నానావిధ క థాకథిత ములు 
నానావిధ ఛభౌషాభూవి.త ములు, దీనినెల్ల పీద్యార్థు ౫ (శ ద్ద గురు ముఖ 
మునుడి (గహిచి, (గ హణథార శాదులు గలిగి, మకోగతము చేసికొని 
కృ తార్టులు కానఎయును ఉపాధ్యాయులో ఇతర [గంథములవ లె 
గాక పరిశీలించి దీని. భారము చెప్పవలయుకు. అట్టి యుపాధ్యా 
యుండు సంస్క తాంధము లే కాక్క ఆంగ్లము, హిందీ, వంగము, పాళి, 
కళింగము మున్నగు భాషలను, తత్త ననా స్త్ర్రమును నేర్చికొనియుండి 
కదో తన కర్తన్వమును కడుంగడు చక్కంగ నిర్వహింపంగలడుం 
ఈ గ్రంథమును విద్యారు లామూలా[గముగ చదివి మనోగతము చేసి 
కొనగలిగిన-దో, విళ్తేవ విజ్ఞానముకలవా రగుకరనుటకు సంబేహాను 
లేదు. (గంథకర్త మజియు నిట్టి గ్రంథములు మజికొన్ని రచించి 
లోక డావదళ్యముం 'బాపుదుకుగాక యని కోరుచున్నాను. పరమేశ్వ 
రుండు వారి కాయు గాకోగ్య ములు (పసాదిం చుంగాక | 


శాజమహేంద వరము, | 


A196. (శ్రీపాద కృష్ణమూర్తి శాస్త్రి, 


పీ ర్రీక 


"సూూహాక్యక త్త విచారణ మపొరము, అనావహాతము, అగాధముః 

సాహిత్య మన్య కృమునకు సువ్య క్రమైన పురుషార్థ ము. సాహీ 
త్యము నిత్యమైన సచ్చిదానందానుభవమునకు, దేశ కాలపాత్రవిలాసకల్ని 
తమైన రసానందానుభవమునకు సాధనము, సాహిత్యరసానంద మువిశ్య 
ధర్మము, విశ్వాధారము, విశ్వేశ్వరవిలా సము. పిపీలికాది బహ్మాపర్యం 
తముగల జీనజూలము Ws కనవరత ము విశ్వనా 
హిత్యోపాసనమును జేయుచున్న వి. సాహిత్‌ hos సొధక 
సాధనములు వేరైనను సాధ్యము సమానము. సాహీత్రో గ్రపాసనము 
నందు భాషలు, భొవములు, దేశములు, కాలములు, ప్మాతలుు రన 
ములు భిన్నమ్ములైనను (సయోాజనముమాతము విశ్వాధార మైన రసా 
నందము సమానము, సాహితో్యోపాననమున కు సాధనముఖైన కర్మకళా 
యో! శాస్తాద్యంగములందు సారస్వతము (ప్రథానాంగము. అవ్యక్త 
మునకు (పథమవ్య క్రస్వ్యరూప మైన శబ్దము సాహి త్యాంగములందు సార 
స్వ తొంగమునకు (ప్రథానగ్థానమును గల్పించు చున్న ది, అనంత్ర మైన 
సాహిత్యత త్త గనిచారము నొక చిన్న ఫు స్తకమునందు సం గహించుటకు 
(శ్రీయుత జొన్నలగడ్డ సత్యనా రాయణమూ ర్తిగారుచేసిన (యత్నము 
సకలజనాదర ణమునకు ప్మాతముగ నున్నది, 

భౌరతీయసాహిత్యము వై -వెదికయుగమునందున లెను ' వ శ్రమాన 
శాలమునందును శాభోపశాఖలుగను పరిణామమును ఫొందుచున్న' 
విఫఘము సాహిత్యత త్త జ్షాలవిజా రాదరణములకు దగీయున్న ది. వైదిక 
లౌకికసారన్వతములు . భిన్న సాహిత్యరూపములను ' పురు షూర్థనునక 


శీ 


వినియోగపడగల విధమును "ప్రాచ్య పాశ్చాత్యసాహిత్య పరిశోధన 
లును ]పాచీనాధునాతనసాహిత్య పరిశో ధనలును బోధించుచున్నవి, 
జగన్మోహనమునకు (ప్రకృతిపుకుషుల సమా శ్రయము బీజము. పర 
మౌణుపర( బహ్మాముల లీలావిలాసములం దచాతానందమునకు సాధన 
ములను సరసముగను కల్సించుటకు సాహీ'త్యా చార్యులు సమర్థులు, 
సాహి త్యాచార్యులకు సంభాననాకల్పనలు (పతీచీసంస్కారసంజాత 
మైన [పవృ త్తీపర మైనను, (పాచ్యసంస్కారసంభవమైన నివృత్తిపర 
మైనను పరమార్థ మా శ్మానందానుభనము.  అనిత్యములైన -దేళ 
"కాల పొ తావరణములందు నిత్యమైన సచ్చిడానందానుభ వమును 
సాహిత్యము సాధ్యము చేయుచున్నది, యవన రోమక (బిటిషు భరత 
వర్ష ములు, నంగాంధ రాష్ట్రములు, (లేతాద్యాపరకలియుగములు, 
నీతా సావితి జెస్టివోనాదులు నీతారాములు రాధామాధవులు, 
ఉమామహేశ్వరులు కాలమహ్మ సవంతియందు రసతరంగములు, 
(పకృతిసంభవమ్ములైన దేశములు, యుగములు భాషలు, భావములు, 
పాత్రలు, సం కదాయాచార శీలములు సాహిత్యోపాసకుల హస్త 
ములందు రసొనందమును గలుగ జేయుచు పుకు పార్గమునకు సాధనము 
లగుచున్న వి, 

సాహితీనోస్టి, ఎలి "సాహి తీగోస్థి (బహ్మసంకల్పము వలెను 
(బవ గండ వ్యాప్తము, మహాకవులు (బహ్మాసంపన్నులు, (బహ్మాసంప 
న్నులు సర్వత కావ్యక ఛావఏిలాసములను సందర్శించుచు (బ్రవ్మోనంద 
మును గలుగజేయగల విధమును కావ్యములు కవిత్వత త్త్వము వ్య క 
ము చేయుచున్నవి. మొనవసంకల్పమునకు | బవ్మాత్వమువ'లెను 
సాహితీగోస్టి,కిని (బ్రవ్మాత్వము సాధ్యము. |బవ్మామయమైన (పకృతి 
_రంగములందు సకల సాహిత్యకళావిలా సములందును (బ్రహ్మానందము 
(్రవ్మాణ్యులకు. సాధ్యము. ' (బ్రహ్మనందమునకువ లెను భొవానండము 
"నకును రసావరణనిర్భయ మసాధ్యము. మవోకావ్యములన లెను 'భోవ 


ర్తి 


కావ్యనులును రసానందానుభవమునకు నియతసాధనములు, ' రసో! 
నండానుభవమునకు (పతిబంధకము నంకల్పముకాని భావము కాదు 
చేశావృత మైన విపాదావస్థయందు కావ్యహృదయమునకు భాచార్థ 
నిర్ణయము నిరర్ధకము, భావార్థపరిణామమునందు. ఎైలియును. సహజ 
సపరిణాముమును పొందు చున్న ది. ఆం ధసాహీత్యపరిణామమున౩దు 
భావ శ్రైలిపరిణామనిమర్శనము సాహిత్యోపాసకుల యాదరణప్మాత్రము 
గావలసినవిధమును శ్రీ సత్యనారాయణమూ ర్థిగారిభావములు విశ దము 
చేయుచున్న వి, 


భావ పకాకమునకు సముచితమైన భావు సాధనముకడా! భా పాగమనికకు 
వ్యాకరణనూ(త్రము లనపరములే, ఇవి కట్టు తాళ్లు "కొక్క పట్టుదారములట్లు మృదుల 
ములై అనురాగనూ[త్రములట్లు అదధృళ్యము లై యుండవ లెను, తెలుగక్క_రములు ము త్తే 
ములవంటివి, ము త్తేపుసరములోని దారము ఇలంపలికి తోంపనట్లు తెలఃగులోని లతుణ 
నూత ములు బట్టబయలు కానపుజే తెలుయశై లి చక్కనిదై యుండును, పగ్గములన్యు 
ఉరి కళ్ళ ను తెలుగమ్మ్మికంకమునుండి పండితులు తొలగించుట పొడి. ఆం్మధభా షా 
(ప్రపంచమున ద్వంద్వ యుద్ధమునకు తొడరియున్న ఇరుపత ములవారును తనుదోచములం 
గుర్తించి ఉ _త్సృమసారస్వతో దేశములకు తోడుప పడుమ్మాతేములను శాసించుపట్ల నిరువుకు 
చేతులు కలుపుకొని విశ్వవిద్యాలయముల సాహాయ్య మందవలెను. ఇట్లొనరించికేని 
ఎన్నేనిళాధలు తొలంగిపోవును, వాడుకమాట నంగీకరింపని విశ్వవిద్యాలయములున్నూ 
వాడుకమాటల నే అంగీకరించు (గంథాలయములును, విటుగుడుమాటలను (తుంపుడుమాట 
లను 'కౌంతీంచు భాషౌసమికులున్కు వాడుకమాటలని చెప్పి వంకరమాటలను జెచ్చి 
సింహాసనము వెంహాక్చుండం బెట్టి చుట్టును శానుభ జనము చేయు అపూర్వభాహిభ ప్తలును 
ఉిడమొగకూలను చెట్టుకొనక్క ఒకరి మొగములసోొకరు పరికించుకొని, చెక్కి_రింతలకున్కా 
పండ్ల పటపటలకన్కు 'కౌరుమాటలకును క న్న్టెలకును ఫ్య స్టీ చెప్పి సొమ్మసిల్లి యున్న 
ఛాహిసతికి శాంతియు, నానందమును (పసాదించినేన్మి దారి తెన్ను లేక అల్లాడు పాక 
కలున్యు విద్యార్థులను ధన్యు లగుదురు.” 


- భావనా చేశము?... సాహిత్యమునకు భావనాళ కి కీలకము, హృదయము. 
పరమాణువునుండి " పర బవ్మామువరకును వ్యాప్తమైన విశ్వమునందు 
సాహిత్యోపానకులకు దివ్యవిభూతులు సర్వుకాలసర్వావస్థలందును [పన 


లీ 


న్నము లగుచున్న వి, ఇాంతశివసుందరవిలాసవిలసీత మైన విశ్వము 
నందు సాహితో్యోపాసకులకు న్వీయ భావనానుకూపముగను దివ్యవిభూ' 
తులు గోచరంబ సచున్నవి. భావనాళ క్రి పకృతివిలాసములకు పోడశ 
కళాన్యాసమును (పాణ పతలిన్థను కల్పించి విశ ఎ సెహిత్యస్వరూపష 
మునను, ధర్మార్థ కామమెోాశ్నుముల నన్ను గహీంచుచున్న ది. డదైవాసుర. 
యుద్ధము, bose హాలావొలామృతోద్భృవములు, లక్ష్మీ లశీ 
సుదర్శన పభవములు, మూాహి సీవిలాసములు భావనాళ క్రి ఫలము'లైన 
సాహిత్యపరిణామములు, గారీన్గంక రశైలాసవిహోరములు రాధా 
మాధవబ్బందావనవిహారములు, గోపాలకృన్ణలిలలు, గోపాలనవిలాస 
ములు ఏసు బుద్ధ 'త్యాగవిలాసములు పరనూర్థ్మ పదము లన సాహి: 
'త్యేతివోసముల పరిణామములు, సచ్చిదానందాత్మకమైన సాహిత్య 
పరిణామమున కాత్శపకిణామము (పమాణము. ఆత భావనాశ క్తి 
విశ్వమునం దంకటను సత్యజ్ఞానానందమయ మైన ఆత్మసందర్శనమును 
జేయుచు రసానందాత్మకములైన _ సాహిత్య కాన్యక భారూపమునను 
పురుపార్గపరిణామమును పొందుచున్నది. సావేక్షుమైన సాహిత్యరసా 
Samer నిర పేశ్సమైన ఆ త్మానందానుభవమునం దైక్య్టమును 
పొందుచున్నది. సాహిత్యత త్త (వి వార మిాపర మార్గమును దృష్టాంత 
సీభ్ధాంకరూపమునను విశదము చేయుచున్న ది. సత్యనారాయణను రి 
గారు “భావనా వేళము' “ఖాననాపరికీలనము ఫీర్షి కల్మకిందను జేసిన సాహి 
శత త్త్యమిమాంస విశాలమై సాహితో్యోపాసకుల సమాదరణీయము% 
నున్నది. |గంథమునండలి యుదారాశయము ఎ నీ కిందివాక్యములు 
'కెలుపుచున్నవి. 
కకన్నున్న గాని కిల్చము నెరవేరదు, జీవమున్న గాని శిల్పము సార్లకముశాదు, 

ఈజీవమును ఆకన్నును భావ నాపరిశీలనముల మేలుగీయులు, అద్భుత సృష్టిని, కళాపుష్ట్రి 


"కని భొన్వదాశయకుప్ట్రేకిని సుధామయ, ఆనందమయ, ఆభోకనుయ "అనంత జీవన 
మునకు కలిదండ్రులైన భావచాపరీశీలనయుల (ప్రసన్నత చేకులుట' ఎట్టి నారికిక్‌ 


త 


. మొతృభాప:-సాహిత్య మునకు సారస్వతము మకుటము, సాహా 
త్యాంగములైన లలితకళ లునృత్యగీత వాద్యాదులు సాహిత్యనిర్లాణవికా 
సములకు సాధనములైన ను భావ పకాశమునకు మూలాధారమైన భావన 
సాహిత్యత త్త ప్రమునకును, తత్త గవిచారమునకును సాధనము, అవ్య రక్త 
మైన [పణవనాదముతో నారంభమైనసాహిత్యము భావార్థకళాపరిణామ 
మునను సువ్య క్త మగుచున్నది. అవ్య క్షమైన _బవ్మామునకు "శబ్దము 
సువ్య క్షన్యరూపము. సాహిత్యమునకు కీల! మైన భావమునకు శబ్ద 
మతరసుందరస్వరూపము. భావశభార్థకళల యోగానుభవము సాహి 
తము. సారస్వ తాభ్యుదయమునకు సహజమైన భావములువలెను 
సహజమైన భాహయును మూలాధారము.  (ప్రపంచమునం దెచ్చటను 
సారస్వత తత్త గవిచారమునందు పీండూస్థానమునందువ'లెను మాతృ 
భాపాభిమానా, కందనమును చేయవలసిన దురదృష్టము కనుపడదు. 
పారతం(త్యము ననుభవిం చెడి (ప్రజలకు పరావలంబనమునందుగల 
యభీమానాదరణనులు స్వావలంబన స్వయంస హాయములందు దుర్గ 
భములు. (శ్రీసత్యనారాయణమూ ర్తిగా రీవిషయమై చేసిన విమర్శనము 
నాంధ ఫాపషూభిమాను లందరును గమనించుట వివేకము. 

కకం గీయుంలహృద యళ క్తిని | దవిడుల మేధాశక్తిని మనయం దిముడ్చుకొ నియుండియు, 
మనలను మనము గు_ర్గించుకొనక స్వీయ సముద్ధరణమును కాంవీంపక్య సాహిత్యవృద్ధి 
నుండియే జూతీయవృద్ధి నోచరించునని ఎటుగక ఆక్మవిస్మృతులమై పడియుంటిమి, 
మన భామయో ॥ (పాచ్యషటాలియక్‌ అని (పసిద్ధినందిన భాహ యయినది, అనీక 
శళాబ్దులకము న్నే విజయనిశానముల నంబరవీథి నెగిరింపజాలిన భాను నునయది ! సౌం 
దర్యమాధుర్యములకు “పెన్నిధానము శాంజూలుదునని నిరూపించిన భొన మనయడి | 
చీండు మాలంబడీయున్న భాహయు మునయదియే! ఏల! పగ్గములం చేశం బుచ్చుకొని 
మారులు. . బిగించుకొని భాఫాసతిని విటీచికట్టు పండిక 'పకాందులే యు కథ 
మియవలెను, కౌలానుసాగ మైన గమనికను తు భావనుగుణించి రఖీందుః డనీన 


వాక్కు. ఎచ్లెడల వ ర్తించు సిద్దాంత మేకద | “రాతిననలందు నిలిచిన శెలుంప సర్వాంగ 
కుందరియై ఎట్టు '.మాపట్టును కీ ఎట్లాంధభొహాయోన ' ముంనులకు' జరుగును 1 


షు 


అరశ్రహృదయమండలి భహజకీ క్రీ విబృంభింపవలెననిన్న ఆంధ్రపాపీళ్యతూ పునరుద్ధ 
రణము చందళలెననిన, ఆంధభాన. స్వాతల్మళ్య మంది తీరవలెను, వంగనీమయందు 
వలెచీ చునసీమయందును భాషావిష్లవయు తీలనూపవ లెను. శతొబ్దులకుముందు శీలా 
(గంథములందు ఇెక్కంబడీన లమీణనూ( క్రీము లును, వ్యాశరణనియమములంను జంట 
ఫొసిత ములందు పుశర్ము(దణమందినంత "నే శముశరాతిరూ పున, తమకటికిమున భును న 
ఢేడిశ్రాను నా 1 భాషా స్రోతమునకు ఆనకట్టయగటనై వ్యాశరణకుు నిర్మింపంబడదు 
అట్టిది నిలి చెశీన్కి దీనిన 'దశంగొట్టుటకు కాలవిలంబనము కారాదు.” 

మాతృభాప, వాడుకభాష, .[గాంధికఖభామల విషయమునను 
సాహిత్యగోష్టి, భావనావేశము నాటకలలితకళ లవిషయమునను సత్య 
నారాయణమూా ర్రిగారునేసిన విమర్శన లు సాహిత్య భాఫూ కళాఖి 
మానుల యాదరణపాత ములు, ఆంధ వాబ్మయాభ్యుద మయాభిమూను 
లందరును (శ్రీనత్యనారాయణ మూ చ్చీగారు వారి సాహితో ర్థపాసనాను 
ఛన పూర్వకముగను రచించిన సాహిత్యత త్త ్వవ్‌చారము నాడరించి 
సాహితో్యోపాననమును 'జేయుదురుగాత! 

U సత్యనారాయణమూ ర్సిగా రాంగ్లాం ధ వంగ సారస్వతము 
లందు పర్మిశ్రమచేసిన విద్యావంతులు, సాహితోపాసకులు. సనాత 
నాధునాతనసారస్య్వతములున్సు _ [పాచ్యపాశ్చాత్యసారన్వత ములున్యు 
నంస్కు తాంిగ్లాంధ సాహిత్యములును, అ ధ్యాత్మి కాధిఖౌతిక సాహిత్య 
ములును (పకృతివిలసితము లైన సత్య నివ సుందర విలానములను మాసో 
కవులు సంకల్పించి, సందర్శించి, వినిర్మించి రసానందమును గలుగ కేయ 
గలవిధముకు పరిస్ఫుటము చేయుచు చున్న వి. వ్యాస వాల్మీకి కాళిదాసాది 
మహాకవ్రల కావ్యములవలెను, మిల్టన్‌, షేక్స్‌ పియర్‌, హోమర్‌, 

డాంక క్కు బై రన్‌ మొదలగు మహాకవుల కావ్యములును, వీవాంఛ 
శావ్యములువలెను దుఃఖాంత కావ్యములును, మహోభారతములువ లెను 
_సామాన్యభావగీతములును, రసాత్మానందమునకు | నినియోగపడిన విని 


మానస పడుచున్న విధమును శీ సత్యనారాయణమూ కి క్రిగారు' గ్రంథము 


శే 


నందు 'బౌగుగ విమర్శించిరి. భార తీయసాహిత్యమునకు చతుర్విధపురు 
పార్థములందును నిత్యమైన మోతుము పరమార్శమైన విధమునను, విశ్వ 
సాహిత్యమునకును. నిత్యమైన ఆత్మజ్ఞునానందము పరమార్థ మైనవిధ 
మును నవగతము చేయుటకు శీ నత్యనారాయణమూ ర్తిగారు వేసిన 
(పయత్నము సాహిత్యమి మాంసకులకు విచార యో గ్యముగను 
నున్నది. 


శ్ర నాతృ సం, | 


(శ్రావణ స, ౧౧ బుధవారము కొ. నాగేశ్వరరావు 


CT ల మ టు! 





Drea sal 
Cane £0. 


ఒకమాట 





వివిధవిజ్ఞానాంశములన' దృష్టి నిడికొని సమయసమయను 
లంకు నేను (వాయుచువచ్చిన వ్యాసములు “అంధప, తిక”, 
“ఛారలి"”, ఉగాదిసంచిక”, “కిడయిని", “అంధ్రసాహిళ్యపకిషల్‌ 
పతికి చండిక”, “నాట్యకళ “గ్భహలవీ a” “తలి, 
వస (పబుద్ధాంధ , “హిందూసుందడరి” మున్నగు షలికలందు వెలు. 
వడినవి. ఏసిలో సాహిత్య తత్తే త్తే విమర్శనమునకు సంబంధించినవి 
బాల కలన. నాకు మిగులయగూపచు సాహిళీపీకుంతిని నారా 
ధించుతటి నామనసన తలసూపీన ఈతలంధృులు సహృదనయుల 
చి త్తముల నాకర్షి ంచినవి, ఫర పోత్సాహము నూత వోలంవేనికొని 
కొన్నిటి నిపుడు (కోడీకరించికిని. . ఇది తొలి సంపుటము మాలే మే, 
ఇట్టి గ్రంథముల నెన్నో ఆంధ్రభారతి కప్పన మొగరి-చుట నాయాశ 
యము. ఆకలి క సెట్రియుడుగరలగునో ! 


జగ ద్విఖ్యాతి నందిన మ'శవిజ్ఞాని సై ఛాకృష్ణుడును, సాహిత్య 
వధూటి కనుంగుబిడ్ల మెన యశ స్తిలకుండ కటమం చిమనిషయును, అర్థ 
శతావ్దినుండి ఆంధసారస్వతి శేవసలుపుచు వాసిగాంచి కళా 
(ప్రపూర్ణ బిరుదమునందిన క విసారభాము(డును, ఆంధ మహాపురుష 
లలో నొక్క_౧డ, భారతొంబను సేవించునశ్తే భారతీదేవి గొలుచు 
దేశోద్ధారకు(డును న్యాగంథమునకు తొలిష త (వాన్‌ నాశింతేని 
ఆనందమును గలిగించిరి. ఆంధవిశ్యక భా పరిషత్తువారును, చెళ్నపురి 
విశ్వవి డ్యాలయాధి కాపలును దిని నున్నత పరీక్షలకు _ పఠళసీయ్మగం 
థముం గావించిరి పలున్చ్రను కోవులును, పండితులుకు షతికాధిపత్తు 


"ట్టి , 

లును, సంపాదకులునుు విమర్శకులును దీనిపై శుభాకుతలు చల్లిరి' 
సాహిత్య సమాట్లులు కీ జయపురాధీశులు దీని కృతినందిరి. ఎట్టి 
సాహీలీవల్లికై నను మాణాకుహాగ్లించునది సుహృద్భావమే కదా! 
కొదువసూపక దీనిని నాకు (పసాదించిన ఈ మహనీయులకు కృత 
జ్ఞ కాపూర్యక ముగ నంజలిఘటించుచున్నాను. దీని సత్వరము[ద్రణ 
మున నాకు చేదోడెన మిత్రులు విద్వా౯ తిరుమల వెంకట రంగా 
ఇార్యులుగారిక్‌ని, తమ పృక్‌కలనుండి తీసి నావ్యాసముల ప్‌ తీజబున 
గృంభస్థమునం దుటకు నన్ను పోోత్సహిందిన సంపాదక నుహాశయుల 
కును కృతజ్ఞుండను. 


చెన్న పురి, జొన్నలగడ్డ సత్యనారాయణమూ ర 
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హౌకస్యతము సనాతన మైనది, సృష్ట ప్ట్యాదిని నిరూపించు'బట్లో 
దీని వుట్టున్చను నిరూపించుటయు నట్టిదియే. సుమా రారు వే లేండ్ర. 
వయసు గలదని సృష్టికి 3) స్తవులు జశళసుచర్వడుడు ఏరి సృష్టి 
యూహవలెనే పరి సారస్వతమును చిరుత ప్రాయముకలది, హిందు, 
వులపట్ల సనాతనధర్శ మెట్టిదో, హైందవ, సారస్వత మును నట్టిదే, 
సృష్టి సార స్వతములను "వేణు వేయుట దుడుకుదనమును చూపుట. 
పాల వెన్లిపై  దేల్నియాడు సారస్వత హృదయమునుండి సృష్టి ఉప్పొంగి 
నది. "సృష్ట. కసిన చిత్రము సారస్వతము సాహితిలేనిసృష్ట్ర. 
దుళూహ్యము. సృష్టి లేని సాహితి సాహితియే కాదు, 


సృష్టి సాహిత్యములు భావమయములు, భావమునకు భన 
అవసరమట్లు సాహితీవ్య శకరణమునకు మనుహ్యజీనన _మవసరము, 
సారస్వతము సృష్టియందె పుట్టినను వానువ్యు జీవనమున (పస్ఫుటించి 
నది. వృంతము పై తోంచుచున్నను, గులాబిపూవు వృంతమువై య బుట్ట 
లేదు. పతిశాఖనుండియు గులావీ ప్ర పుట్టునాః కరువుగొట్టు కొమ్మలును, 
గొ డాళ్ల వంటి _మోడులును ఎన్ని లేవ? కొమ్మాలోంగల సుగంధ 
మును, కామ్మలోలల సౌందర్యమును భబావసుధతోం దొలుకాడు. 
పుష్పాధరమునుంకి.' _చిరునన్వుల్తై రాలి సాహిలీస్ఫాదికి' ముడన్వుం 
గూర్చచా? ఎపుడో సృష్టి చి త్రములందు బుడుంగున మునింగియుండిన' 
సారస్వతము మూనవజీననమున మధురదళములతో తలయె శ్రీ సుగంధ 
బంధ్ధుర శవమును. వసుమశీవాతూలమున విరంజిమ్మును. 


2 సాహీత్యత త్య విమర్శనము 


సృన్ట్రీకీ మనువ్యజీవన మనవసరము, మనుమ్య జీవనమునకు 
సృష్టి అవసరము, చాహ్యా వనికి అంతరంగ మావశ్యక ము, అంతరంగావ 
నికి చావ్యాభామి అక్క-టైనడి. అవ్వలిపుడమి లేకున్న నవ్యలి 
నేలకు దిక్కేది? అవ్వలియవనిగాక్క అద్భుత మగు కొంశాకశ కి 
అంత స్సలిలమొన సర స్వతియట్లు అంతరంగమునం దువికీ సామాన్యుల 
నసామాన్యులం జేయునని త్త (శాస్త్రము తెలుపుచున్నది. అనవర 
తానుభనమున సీశ_కీ (10001109) అంతగా విజృంభింపదు. బాహ్యా 
వనిసంపర్క_ము మూలమున నే ననా నము సాధ్య మగు నని 
ఛెప్పుచువచ్చిన లాశే (10616) యను పాళ్చాత్యత త్త (వేదియే ఈ 
థ_క్రినిగుజీంచి యిట్టు తెలిపెను; 


“I sy then, that we have the knowledge of our own 
existence by intuition, of the existence of God by de 
inoastration, and of other things by sansation. Experience 
then convinces ns that we have an intaitive knowledge 
of our own existence, and an internal, infalliable percep 
tion that ‘we are.” Ineveryact of sensation, reasoning 
or 80101102 we are cnnscious to ourselves of our owa 
being, 208 in this matter, came not short ot the highest 
degree of certainty........ yet God having furnished us with 
these faculties our minds are endowed with, He has not 
left Himself without witoess.” 

Green’s resolution of the whole universe into an eter. 
nal intelligent conscions cosmos with man and 018 
consciousness having an organic place in that cosmos and 
Kant’s categories of understanding argue the existence of 
this ability in man, 

ఆంత రంగమునందు అద్భుతముల న్రు శ్రి యొకటి ఉన్న దని 


అుదణు ఎబుణగరు. ఎలులనివారిపట.గు రింపనివారిపట నిది 
౧౧ అటి ళు 


1. సౌహీతీజ్ళాది లి 


(ప్రసన్న కాదు. అంతరంగర త్నాకరము నెతురోక ఏరి మనసు శాహ్వ 
వనికే కన్నుల నప్పన మొనరించును. కావున జ్ఞానసంపాదన నై. ఏరు 
శీవలము బాహ్యావనివై నాథారపడుదురు. అవ్యలిలోకమే సృష్టి 
యని పీరు అనారతము యోజంతురు, 


సృస్త్రియందలి సార స్వతము తస్లి తలొమ్మునందలి మధుర 
దుగ్గమువంటిది. తాను పుడుకు అనురాగమున నేమున్ననో పసిపాప 
యజటుదు..._ తాను [కోలున దేమో కనుల జూడళు, కాని తేన 
(పస్తుత భావి జీవనములను, తన భాగ(|ోదయమును పసినిసుంగు జనని 
యుంతరంగముకుండి అభన్బున [కోలుటలే దా! సృస్థియందలి 
సారస్వతమును కవిడింఛకుండు అక్ష (కోలి మురియును. సాహితి 
(గోలని కవి,__కవిగాని కవి సీరసవాక్కుల నుచ్చరించి (శరీర 
మందు ర_క్షమాంసకముల నింపుచున్నను) చాక బదుకులందు పొర 
లాడుచుండును, 


పుస్తకములు పుట్టినది నిన్న ._అచ్చుయం తములు తోంచినది 
నిన్న*---సృష్టి ఎన్నండో ఎవ్యరును నిరూవింపం జూలనికాలమున జగ 
దీశుని మనసునుండి ఉబికినది.__-నాంటగో లె సారస్వతము తోంచు 
చుండె ననుట అత్యుక్రికాదా యని కొందటు సంశయం పడవచ్చునుం 
యంత్రములు సారస్వతము కావ, అక్క-.రములు సాహిత్యము కాను. 
గుర్తులును గుంజలును సారస్వత మగుచో, అక్షర మయము లై 
తోంచునోడలును, గొందులును సార స్వత పంక్తు లనవ లెను. ఫెవము 
సారస్వతము_'భెవమును కడుపున నిముక్చుకొనిన భష సారస్వ 
తము. కొందజు పాశ్చాత్యులు భామకు జే! జే!! 


“The thought tbat 80862105 * book is but a small 
part of the book; a thought is but a common properig, 


శీ సాహిత్యత_త్హ్వ విమర నము 


but the words belong to the writer, and he cannot be 
dispossessed of his verbal beauty anymore than a sculptor 
and a painter can be robbed of their surfaces ”—George 
Moore. 


అనినను, భారతీయులు ఛావమునేశకే తొొలిజోహోరు సమ 
ర్సించిరి, 

ఛావ రే సారస్వత మనుట నగరీరమే మనుజు. డనుట. “చేను” 
అనునది కనులకు తోంపక యే సృష్టియందు పక్షి భమణ మునరించు 
చున్నది. సారస్వత మునకు భావ ర_క్షమాంసముల | గథనమై యొష్పు 
చున్నది. “Styleisthe man” అని Newman ను ‘Style is 
psychological’ అని Dequincey యును అనినపుడు మూటల 
(పోగును, వెత్తీసోదెయు సాహిత్య మని ఊహించిరా? “Man” 
అనిన పైకి తోంచు విగహమా? “Psychological change” (ఆంత 
రంగిక పరివ_ర్హనము) (పపంచహృదయమున అనివార్యమై యున్న 
దని ఇటీవల రా ధాకృష్ణుండు జినీవాలో పెడబొబ్బ పెట్టినపుడును, 
“Inward renewal” అని (Vide: Hindu Thought and Chris- 
tian Doctrine by Sir 5, Radhakrishnan) విపులవిమర్శగావిం చి 
నపుడును ఈత (డు దృస్ట్రియందిడికొసనది మనుమ్యసాదయము కాదా? 
నునుహ్యహృడయమందును, సృష్టివృాదయమందును, సారస్వత 
హృదయమందును వ్యత్యాసములును, పారపొచ్చెములును ఉన్న 
వని మాటలు మిగులువా రెవరు * ేక్చొవీయరు (పకృతి కెదురుగ 
ముకురము నుంచెనని ( Shakespeare held up the mirror to 
Nature”) విమర్శకు లందుకు. ఇందు పేర్కొనంబడిన దర్చణము 
ఆతని రచనయా, అతని మనసా, లేక అతండు చెరిగిపోసిన మాటల 
పోగా? షేక్స్‌పియన తెలిపిన పకృతి పే.క్సొపియరులో (పవే 


1. సాపాతీవ్చూది “5 


శించినది, |పకృతియందు తీశ్షలక్యు ముంచిన పే.క్సొపీయరు పకృతిలో 
(క వేశించినాండు. కవిసుందరుని హృదయ మందు నిజ సామాజ్యమును 
పాడగాంచిన (కృతిసీమంతిని అందు (బవేశించెను. (పకృతికిని, 
చేక్సొపీయకునకును అవినాభొవసంబంధము చేకుబుటకు కారణ 
మేమని ఊహింపనలయునా? 


సృన్షి హృదయము బాహ్యాసృఫ్టిలో నేగా క పేక్స్‌పియరుడ స్టే 
యందును, సృ్ట్య్వయందానుగూడ కలదు. కవిని కమిబహ్మయనుట 
వ) వాడుకమాటమా? భావ మెజశిీంగినపుడే భావ నైటి, భామ 
నెజీగినప్పుడే భఛావమందు ధ్యానముంచ్చి ఛాపాభావముల కలయిక 
జీవాత్మ పర మాత్శల కలయికను పోలినదని యొతింగి కలమునుపూని 
నొంకు కావున షేక్స్‌పీయరురచనలు మహాద్భుత సృ్టచ్మితము లై 
(కొత్తయు (పాత యు నుక శ తాబ్బుల బచోపహారుల నందుచున్న వి. 
భావ మెటీిగియు భాష మెజుగని మహాపుకుషులు పరమహంస లై, 
తన్నయానందమున ముసి6౮గి తమ్ము గుర్రింపం జాలు వివేకము గల 
వారి హృదయములందు జొచ్చి ఆనందపూరితములైన వారి వాక్కు. 
లనుండి వసుంధరయందు పునరవతార మందుదురు. పరమహంస 
మహ_ల్ష్యమును (పపంచమునకు తెలిపినది వివేకానందుని వా క్క-ని 
యెజులనివా "రెవ్వరున్నారు* 


(వాయనుు చదువను ఎయిలోనపు కుకూడ అంతరంగమున 
సారస్వత ముస్పాంగిన వేళలందు మానవుడు పరమానంద మందు 
వాడ. ఉదయభానుని చూచినపుడును చందికాపూరమునకు 
కనుల నొడ్డినపుడును, ఉత్తాలతరంగముల నువ్వెళ్ళు గజిమ్ము ఉదధిని జేరి 
నపుడును కుధరశి ఖర ముపై చూడ్ము_లను రువ్వినపు కును, నక్షత ఖచిత 


8 సాపిత్య్టత ర స్రవిమర్శనము 


నభమును అల్లన కనుకొలకులనుండి అంతరంగములోనికి లాగికొనిన 
పుడును, కోయిలకంఠమును చెవి(జొనివీనపు డును, సుగంధమందుప్పాంగు 
హాయిని మనసార జూల్టనపుకును, వయక్క_రము లెటులగని ఈతండు 
వరమపరితోవమున గంతులికువాడు. ఈతని అంగ పత్యంగములందు 
గణయతులు విరంబోస్తి ఈతనిహావఫావములందు గీతికాకళలు వడ 
బోసి, ఈతనిని హృద్యమైన పద్యమును చేసి ఛావవాతూలమున 
నీపద్యమును నటరాజుగావించినశ క్రి సారస్వత శ క్లిగాక మజేశ డి? 
“ఛాకుంతలము”'ను చదిపి ౫శుకవి (106016) తన్ను తాను మజుచీ 
గంతులు వేసినాడంట. ౫కుగంతులో కాళీదాసున్నా (యు. కాళిదాసు 
- హృదయమందును గకేహృదయముందునుు కాళిదాసు రచనయం 
దును, గ కేనృత్యేమందును దివ్యదీప్తులను వెడలించిన అద్భుత విద్యూ 
చ్చి సారస్యతశ క్తిగాక మజేశ క్రి? విదూ్య్యూత మునకు అలోకశ క్రియు, 
చలనశ క్రియుంాడ కలవని నేం డెవ రెటులరు! చెండువలె ౫చీను 
ఆడించిన సారస్వతశ క్రి ఈశ క్రికి తీసిపో దని సారస్వతమును గుర్తించిన 
వా రెటు(గుదురు, అకురజ్ఞాన మెజబులగని అడపిజూతినాసి నృత్య 
పం_క్టీపై నుజ్జూంత లూంగించినదియు సారస్వతశ_క్రియనియే నొక్కి 
చెప్పుదును. 7 జీకవిని చెండునువేసినశ_క్రియే ఈ యడవిమానిసిని 
కందుకముచేసినశ క్రియని ఒకమాటుకాదు పలుమాబు తెలుపు 
దును, రెండు తెజగసలవా రట్టు చూపట్టినను, ఏ రొశకే తెఆంప 
వ్యక్తులు, కాలపథమున వేర్వేరు చోటులందు తోంచి, వేర్వేరు రీతుల 
వీరు తమళావమును న్య క్లీక౭ించిరి. అకురము లెజులోని అడవిజాతి 
కవియ్యే కాల్మకమమున అక్షరములె*ింగిన గెశే ఆయెనని బుజువు 
వేయంయగలరు, అద్భుత మైన ఆంగ్ల సార స్వతము వయూట నుండిఉబికినది? 
శకెయిడ్‌ మన్‌, సై నెన్షల్‌ఫ్‌ల గుండెలం దుప్పాంగిన ఊట నుండి కాదా 


1+ పాప్‌ పీన్చూది (Bi 


ఈ యిరువురును చదువుసంధ్య లెజుంగని గొల్లలని ఆంగ్ల సోరస్యత" 
విద్యార్థు "లెజటులక పోరు, సవా జసాహిత్యశక్రిగలవారు వ యీ యుగ 
ములందు, వయే చేశములందు పుట్టిన నేమి ఒకే ఊయెలయం 
దూప బుడుతలు. అవతారపూరుషులకె న అవసానదశ యున్న దిగాని 
ఈబుడుతలకు లేదు. కావుననే కృష్ణ పర మాత్మకూడ ఒక సారస్వళతా 
చార్యునకు (మొక్కి, ఆతని క్యూ డిగము చేని నాండు, 

సార స్వ తాచార్యుండన బుస్తకములను దిగమింగి, వడవడ 
వాగువాండుకాండు. కృతయుగమున విజ్ఞానఖనియె నరలిన దఖీణా 
మూ శ్రి ఇృదవ్రలుమెదల్పక సన కాదులకు పాఠములు చెప్పువాండంట, 
సార స్వతశ కీని హృదయమందు గుదియిం చుకొనినవాం జేరీతినై. న 
దానిని వ్య క్రీకరింపయలంయం ఈశ క్రిని నాదయమందుం గలవాలణే 
అవ్వల. గల నిట్రిశ కిని గు ర్తింపగలయగూ, నృత్య మొనరించినడి రాయి 
గాని రప్పగాని కాక కొండొక మానవుండగుటకు కారణము అతని 
హృది సాహితీహృదియె అవ్యలి ద ఎ్రగష్షములందును, అవ్వలను, అంత 
టనుగల కవిహృదయమందును తనకనుర కయైన శక్తిని కాంచుటని 
సాహిత్యత త్తే పనిశారదులకు తెలుపనక్క_ఆ లేదు. నల్ల రాళ్లుగాక 
చంద కాంతశిలలు వెన్నెలకు కరం నేల! సవితృపాదములు సోంకినంతన, 
అచేతనమైనదట్టు తోంచు అర్క_కాంతము ' (భరృవారి “సుభామీతము' 
చూడు(దు) ఆనంద బావ్చమై |సవించు నేల? సరోజమును చూచినంతేన 
మాలకాకి కాక షట్సదము మధురయుంకృతిసలుపుచు కునుమూధ 
రమున ఆత్మవిస్నృతి నందునేల? చెజకుతీవీని మనుజు. డెటిగినట్లు 
పశువు గు ర్రింపంజాలదేమి? గానమందలి తేనియను గాయకుండేగాని 
గార్థభ మేల గుర్తింపకున్న ది! మహాపురుషుని మవా త్ర పమును అధ 
మాధము(డుగాక మటొక మహాపురువుంజే గు రింపంజూలు నేల? తాను 
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గాని ఒరుని తా నెట్లుగు ర్రింపయజాలునుః తనయందు లేనిశ కిని ఎంత తన్ను 
కెన్నను, మాన వండ న్యులందులాని, ఆవలిజగతి యందులగాని కనుగొన 
గలుగునా? “విద్‌ ( భేదించుట) ధాతువునుండి పుట్టిన “విద్య' 
(Education : E= Out, Ducere=To draw) అంతరంగమందలి 
శకి ని విజృంభింప(జేయు నవకాశ మొసంనదనిక దా మన మెటుంగు 
దుము, ఈ శ క్తిసి చుట్టుముట్టిన మాలిన్యమును హరించునాచార్యుండు 
గీతాచార్యుడు కాడా? ఈ గీతాభార్యుంనే నవసీతచోరుండు, నవనీత 
మన (గొత్యగం 'జేరినదనియు, చోరుండన దానిని హరించునాతండనియు 
విజ్ఞాను "లెటుంగుదురు, కావుననే ఉపనిషచ్చిఖ రములనుండి బుషు 
లీశ్వరుని చోరశి ఖామణే యని కీ రించి!. ఆత్నశ క్రి యుండుటకంయె 
ఆశ క్తి ఉన్నదని గు_ర్రించుట మెచ్చందగిన విషయ మేమో! తన్ను తాను 
గుర్పింపని వమూనవుండు ఎంతే _వజ్ఞాధురణుండైనను పనికిమూలిన (బదు 
కునే ఈడ్బుచుండును. అఆత్మశ _క్రిని గ ర్రించుటకు వలయు శితుణ 
మును (పాచీన విజ్ఞానులు తమంత. దాము పడయుచుండువారు. ఆత (] 
శక్తి అంతరంగమందు విరా జ్‌ల్లునడిగాని, అవ్యలినుండి దిగుముతియగు 
సరుకుకాదు. (పతిమను ఇెక్కునాతండు అవ్వలినుండి బొమ్మను గొని 
తెచ్చునా! బొత్మునంటిన తాలిముక్క_ లను తీసి వేయు పఉకడా లోయల 
(శతిమను చూపుట, అంతరంగమున లేని వ్మిగహము, అంతరంగమం 
దుండని శ్రి అవ్వలనుండి వచ్చునా తాతినుండిగాక ఇసుకతిప్ప 
నుండిగాని, నీటిగుంటనుండిగాని ఎన్న డై నృఎవ్యందై. న |పతిమనుచేయం 
గలిగనాః లోపలలేనిశ క్రి తెచ్చి పెట్టుకొన్న రాదు. అంత రంగమండలి 
విగవామును గు ర్రించుట కే సగుణోపాసకుండు బాహ్యా ప్రతిమ నారా 
ధించును. అంతరంగమున సారస్వశము లేకున్న యెడల సృష్టాయందలి 
సారస్వతమును, _నిజజీవనమందు నిహితమైన కొంశాకశ క్రి లేకు 
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న్న చో అవ్యలి జీవనమందలి శ_క్తిని మానవు కెట్లు గు ర్రింపలలండు! 
ఆత్మశ _క్రిని గుర్పించినమానవుండు అన్యుబందు పెంపారుశ క్రినినూడ 
ర 2 ది 
నవలీల౫ గు రింపలోలలస. ఆంత రంగికపకికీలనము (Introspection) 
నందు ఆతి లేతినవ్య _కి బావ్యావరీక్షయందును. సిద్ధహస్తుండ గునని 
న పరిజ్ఞా మిులపదురుం పసూటితమ 

మన క్యా ల 'లెజబులపదురు ఆత్నశకి U స్సుటిత గుటకు 
కాలము పట్టినను పట్టును. ఒకనిహృదయమం దిది నిదురవోవుతటి 
తమఃపీడితునివడువున నతండు పడియుండును. కాస్కి చెకుముకి 
వంటి తరుణము తాంశినంత నే లోయగలశ క్షి నెరసులు వ్‌రంజిమ్మి తమ 
మును తజిమి, కనులకు మిరుమిట్లు గొలుపుకు, 


ఈ తరుణము (వీయురాలినంటి దసినను అనవచ్చును. (వీయు 
రాలి స్పర్శయందలి ఛెవమును, (పీయుని అంతరంగ మందలి ఛాొవ 
మును నొక్క_టికానునజే ఒకభానముయొక్క_ తాకుడున వేటలొక 
భావము తలయొత్తి పరస్పర సంశ్లేషముచే స్వర్గసుఖమునకు. సిగ్గును, 
ఈసును గొలుపును. దిగ్వలయము వారాశి హృదయమును చుంబించు 
ననియు, దినకగుండు నసుంధరను కనుం౫లించుకొను ననియు, పృథ్వి 
యంతయు అను గాగమయమసియు సెన్తీకవీం రుడు (Vids “Love's 
Pbilos0pby) పల్కు.టకును, ప్రై భావమును మానసిక హృదయమున 
చొప్పించిన వంగకవి ద్వి జేం దుకు (మివారుపతనము' భూడుండు) 
అనురాగ మన్నియెడలందు నుంజేనని వచించుటకును కారణము 
ఒకేతీటు అద్భశ్య భావ సవంతి సృృస్యయంకును, పివిధ పాణులందును, 
వివిధన్య క్తులందును విరాజిల్లుకేకదా! ఒకే శ_కిసంపన్నములై 
యండుట చేత నేక దా స్మస్థ్రయు, సారస్యతమును, మానవహృదయ 
మును ఆదికుండియు సెదోడులట్టు (పవగించుచున్నవి! కళయు, 


1పకృతియు అక్క సెల్లెండట్టు వెలయుచున్న వి | మనుష్య జీవనమును, 
2 
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కళయు కవలలట్లు పెంపారుచున్న వి! సు పనిద్ధ ఫెంచి గంథక రృ (పొస్ట్‌ 
వమనినా.థోీ గమనింపుండు, 


“Tt is impossible to understand nature ౦౪06771386 than 
through the great artists...... Life witt:out art 18 nothing 
but time lost” (Vide: Proust’s Temps retrouve’) 


ఛాంతసార న్వతముయొక్క_ తొలియక్కరము సూర్య తేజ 
మందును, నువియక్క_రము శశి కాండియందును, భారతవిక్ఞాన పంక్తులు 
కాసార మందును, చెలయేశ్ళయందును, పుహ్పచయ మందును, మంద 
మారుతేమందును మ్మాతమేలేశు. నిన్నలాక మొన్న (బుట్టిన ఆంగ్ల 
సాహిత్యము తనశీనకళలను (పకృతినుండి శైకొనియను. సేక్స్‌ 
పియరు చదివినది |పక్ళతిపు స్తకమునుండి యే. 


‘...... Tongues in trees, books in the running brooks, 
Sermons in stones and good in everything ” 


4s You Like It, Act 11, Scene 1 


భారతసార స్వత మో, (పకృతి బృందాననమున మధురగీతికల 
నాలాపీంచినను, ఓం (అ+-ఉ+మ్‌) కారమునుండియే తీయని తొలి 
సంగతి నందికొొనినది. (పణవమందు. బుట్టిన వేదముల వక ప రవి 
కనను లేదు. నిగమములు నాలుగును స్వర్ష్వమ_ర్హ్యములనంటి నిలచిన 
నాలుగు అద్భుత దేవాలయములు! క్‌ నియందుండి (పతిధ్యనించు భావ 
గాంభీర్యము మెపహూూ దధిగాంభీర్యమును లజ్ఞావనతనదనగావించును! 
వీనియందలి యద్భుతశ క్తి శ తాబ్బుల చేతను, సహా సొబ్దుల చేతను 
జోపహాోరులందడిన ది, ఆమ్నాయములనుంగి యు, గుతుల కండియు, 
'సృతులనుండియు మా డతటిక యె తేటిన భగవద్దీత నించుక చదివి 


1. సోహీితీఫ్చాది al 
చూచి, కార్లెల్‌ ఎమర్చనులు తమర చనలందుత త్తషబోధను గురిపీం-చికి, 
రియా 
(వాంతకోంతలు దేవు. జెజుగును, (వాంతలును, మ్ముదణాయం తము 
లును పుట్టకమును పే వేదములు మమవమ్వ్నుకంఠ ములనుండి _ుతిధ్యనింపt 
దొడయగాను. ప్రాచిన భార తీ యులు తిమమెధస్సులను త మకంఠములం బే 
ఇముడ్చుకొనంగ లిగి ర, అద్భృశ్వము లైన (గంథ భాండాగార ములు నాల్క 
ల నా 
నుండి నాలుకమోందికి దిగుచు, కరత నమునకు అపూర్వమైన 
(ప్రచార మొసంగినవి. అందుచే భారత సారస్వతము సనాతనధర్శ సంబ 
ద్ధై తనరియున్న ది. వేదమందలి కవితా సౌందర్య మెందున్న ది! 
బుగ్వేదమందు రత్నసింహాసనవర్థ్యనము కలదు, రతినమున్వు కనక 
మును |పాచీన భారతీయుల యార్టికోన్నతిని తెలుపును. ఆగ్థికోన్న తీ 
అట్టుండ సారస్వత పట్టమహిని. గ్రిప్‌ దివ్యాసనమెనవి ! వి[న్న నస్తువ్రుల 
నొ క్క_డంజేరచి మురియునది అలుకారము (Antithesis), షయిడికిరత 
a వీ బగ సే త మె! గ న | క్‌ 
నము ను చెన్పన భాపా భూషయందు అనంత మైన ల మున్న క్‌ (వొ నన 
వ కానక ఖరము నథ్యింంపంవాలక పోయినను, ద వ్యులనుంచ చొని భౌొవ 
చృటలను విలోకించు కవికుమారులు ఛి క్రిపూరితహృదయులై 
జి యె 
చేతులు జోడించుచున్నారు. 


లర్‌ ర a షి “9 = 
మనుష్య జీవనమందలి మిష్టుప ల్లకులును, సృషఫ్యయందలి నవ్వు 
కీన్క_లును (సృష్టయు, సారస్యత మును, మనుష్య బీవనమును పరస్పర 
సంబద్ధములై యుండును గావున) సార స్వత మున దొలుకాడును, వముహాో 
కవుల కలములనుండి ఇట్టిసార స్వతము జాలువారుచుండును. 


మనువ్యుజీవన మందలి ఎగుడులును దిగుడులును, పొగలును 
చసిగలును సారస్వతమును పీడ్రిపోలేదు. సుఖమునకు దుఃఖము (పథాన 
సోపానమనియు, ఆనందమునకు ఆ 6 అవసరమనియు, ఉ తమ జీవనము 
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నకు నికృష్ణానుభ వ మనివార్య మనియు (పతియుగ మందును మనుమ్య 
జీవనము వక్కా.ణించుచున్నది, కన్నీటియందును, దురంత సంతాప 
మందును, హాహాకారములందును, దుస్పహావమాన మందును వమువహా 
త్రరాశయములును, మహాపురుసులును ఉద్భవించిరి, మహా త్త రాశయ 
ములను, మహాపురుషులను నొక్క_ండుచేసి, తనయం దైక్య మొనరించు 
కొను మహితశ కి సార స్వతము. సత్యనిష్ట మనువ్యుజీవనమున కెంత 
యావశ్యక మో సాహిత్యమునకును నంతయావశ్యక మే. సత్యము 
ఫూల చెండునూ త మేకాక, అన్ని క ణమనికూడ జీవనత త్త (మును, 
సారస్వతత త్త (మును (గహించినవా రెబుయగుదురు, సాహిత్య పపంచ 
మున సత్యమెట్లు సంచరించినదో పరిశీలించుట మన | ప్రస్తుతక రృవ్యము. 


జీవనమందలి సంఘటనములు సాభారణముగ మనుజుండు 
కాంవేీంచునట్లుండవు. సత్యము వాకొనుట సార స్వతము[మొక్క_ కర్త 
వ్యమని కొందబు కస్రలు తలంతురు. పరిస్థితు లెట్లు పరిణమించు 
చున్నను ఎట్లా యఘు వాని నానందకూలమున జేర్చుట తగు నని 
మజకొందబు కవ లూహింతులు, ఒకులు వలవల యుడ్చినను నేడ్చె 
దకుగాక, _పత్యతు పపంచమున జరుగు దురంత సంఘటనములను 
(ప్రజలక ను లెదుటం బెట్టుట కఠిన కార్య మయ్యు, కానిపనిగాక పున 
రుద్ధరణమునకు అనివార్యమైన క రృవ్య మనితొలివర్షమువారు తలంతురు, 
కొట్టికుడుపు నిడుములకు లోకుల సూక్కు_లను సుధించిననుు సేగు 
లకు చేకూరకెడిడి విజయముగాక విధ్వంస మని చెప్పి వేసి రెండవ తెగ 
నారు తృ_ప్టిగాంచెదరు. పాశ్చాత్య సాహిత్యమందు తొలియు ద్లేశ 
మున కెక్కుడు ఆదరము కలదు. పూర్వసార స్వతము అడవ యి 
(పాయమును విశేషముగ నాదరించుచున్నది. వేటు వ్నేజెన యీయుద్దే 
శములకు చోటొసణగినవి వేటు వేలు మతములు. మనుష్య (ప్రవృత్తి 
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పాపముదెస సాగునని శై?) స్తవుల యభి పాయము. పాపమున కందని 
మనుజుండుండండనియు, వఏసుకరుణ నందకున్న మానవునకు గతిలేద 
నియు పాళ్చాత్యు లందురు. మానవుని చి త్తవృ తులు కలువము నాసింప 
వనియు సచ్చిదానందములు సదా మనుష్య హృదయమున దివ్య 
మరీచులను చిమ్ముచుండునని యు, దుక్చింతలు సాదయమందుగూాడు 
కొనిననుు అవి యం దిల్లుగట్టుకొని యుండవనియు సనాతన ధర 
మును, హైందవ సారస్వతమును తేలుపుచున్న వి. ఈ రెండురీతుల 
మతవిశ్వ్యాసములును రెంకు తరంగిణులట్లు (ప్రాచీ _పతీచీ సారస్వత 
ములందు గోచరించు చున్న వి. దుర్యోధనుండు దుర తీయని భౌరతెము 
వాకొనుచున్న డి. అయినను, ఆత డంత రాత్మ లేసివాండ ని భారతము 
తెలుపుట లేదు, ఎట్టి కట్టిడియైనను, తాంజేయు (కీయయంతయు డైన 
(ేరితమనియు, విష్టువును ద్లేశ మునకు తాను నిమి త్తమ్మూతుం జాయ 
ననియు అతేండు గుర్తించినట్టు మహాభారతము తెలుపుచున్నది. 


“ఆతడు ((ల్రీకృష్ణుడు పూజనియుండగు. నే నెటుంగుదు ; 
నైనధనము పల ననదతనము, 
నచ్చు. 'బెచ్చు వెజ్‌ంగి "వరులు గరి ంతు 
యా బా 
"రేల పగయడంగు నిట్టులె నః” 


“వినుడు మహానుభావుండగు విష్ణునిచి త్త మెణీంగియే మిమ౯, 
గొని వెరపేది కాదె పగకు౯' దలకొంటి జయంబుంగోరి మో రును 
బల శౌర్య సంపదను రూపముగా. బొగశొందు భంగులకా బెనలతి 
'శమిచేయుదురు బెట్టిదుండై విధి తప్పంజూచినక్‌, ”' 


గంధర్వోల చారినుండి రవ్నీంచిన అర్జునునకు వర మొసంగెద 
4 అ “ణ్‌ 
నని మాటయిచ్చి, యుద్ధ సమయమున క్ర అప్టరారితుండై కిరీటి తనకిరీట 
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మును గోర వర దానము తనకు ఘూ రానర్థము వాటిల(జేయునని యెజీం 
గియు, తనమాట జగుపుటకు దుళ్యోధనుం డించుకెన సుశయింప 
లేదు. ((కాశీపు రాణము” చూడుడు.) యుద్ధాంగ జమున నాతండు 
సామరికపభకు తల యొగ్గెనని చదువుదుము. కలుపాత్చుండగు దుర్యో 
థనుసి చర్చిత మందు౪హాడ ఛారతకవి యించుక సూర్య తేజమును 
చూపెను. సీతను కొంపోయిన దశకొంకుడు భగవతిని తాశంజూలక 
పోయెననియు, నేలను పెల్లగించి ఆసెను గొంపోయెననియు మన మెజీం 
గిన యుదంతము తెలుపుచున్నది. దమయంతిని కిరాతుండు చేరగము 
కంప నామెకళోధాగ్ని కాతం డింధనమాయెననియు, మృతుండైన 
లోహితుండు సజీవ్ర(ండాయెననియు, మృత్యుంజయుడు వడిముడి బుజ 
మెక్కి. కురుశ్నేతమున కదన "మొనశించెననియు, సావితి సమవ ర్తి 
నంటిచని, మగని ఆయువును డెచ్చుకొనెననియు, గారీశుండు గాధి 
పుత్రుని ముదలందలందాలిచి శబ్యను దాసి. గావించుకొ నెననియు, 
సవనవాటిక మసన మై గోచరించెననియు, కృష్ణ పర నూత్న చా పదికి 
కోకలిచ్చి తన కారుణ్యముయొక, |పత్యకు దృష్టాంతమును చూపె 
ననియు జయ్మదథవధకుముందు జగ చ్చముపు కడ్డముగ జగదీఘుండు 
చకము నిలిపె ననియు సామాన్యులకు విశ్వసనియములు కాసి, _.. 
సత్యమునకు విరుద్దములట్టుతోంచు వృత్తాంతములు మనసారస్యత 
మందు నిండియున్నవి. |పొచీన హైందవ నాగరికతతో సంబంధము 
గల (గీకు రోమను సారస్వత ములందును నిట్టి వీజ్హూర ములు తోచు 
చున్నవి. ఇఫిజీనియాకుత్తుకను తండి ఉత్తకించినంతన (17186 : 
Greek History and Tennyson's ‘Dream of Fair Women’) 
సము దదేవత అగమెమ్న౯ నాకను పోనిచ్చెననియు, (టోజను యుద్ధ 
మున నద్భశ్యు లెవ్వరో పోరుసలిపీర నియ, బీయా[ టిన్‌ ను చూడ 
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నరిగిన కవి అన్య పపంచచి తములను విలో కిం చెననియు హూూామురు 
డాంకేలు తెలిపిరి విడూరము లనునవి యన్నియు వికూరములే కాక 
పోవచ్చును. సామాన్యదృష్టికి విరుద్ధములట్లు తోచు నిట్టి సంఘటన 
ములు ఆంగ్ల సారస్వత పపంచమున నంతగా గోచరింపవు. బె బిలునను 
సరించి లిఖంపంబడిన |గంథములందును, ఛాసగునకు ముందుగల రచన 
లందును విజ్లూరములు తోచినవి జగదీశునకును శనికిని ఘోరరణము 
పొసగాననియు, నిరయసీమయందు మహాసభ ((Oun6il in Pande- 
001400) కూజెననియు, అనుచరసహీతముగ గాథా 'ధ కారమున 
(గున్వంబడేన జెల్‌ జీబబ్‌ ఆలోకమునకు పయనము (1ravel 6070౧620 
Chaos) ఆమెననియు మిలన్‌ కవి (వాసినను, (1166 : Paradise 
Lost) ఇది బై బిలులోని | పాత కథ యేగాని ప్యూరిటన్‌ ॥వి కనులెదుట 
(అతనికి కనులే లేప) కాంచినక్‌థఛ కాదని యెబటుంగుదుము, జూషుయా 
(Joshua) శ్ర_క్రివలన సూర్యు డాకసమున నిలిచిపోయిన వింతే బై బిలు 
కథ యింకను ఆంగ్గ సార స్వత మున (బ వెకింప లేదు. భయద మైన వీనాచ 
మొకటి మహాయోధుల భోజనశాల జొచ్చి, పల్వురను దిగ మింగెడి 
దనియు బ్యూవుల్‌ గ్‌ సముడమున(జొచ్చి, వీశాచ్యృహమునం (బవే 
నించి దుష్టభూతమును; దానితల్లిని దునిమెననియు, సాగరోదకమం 
తయు రుధిరమాయెననియు ఛాసరుముహోక వికి మున్నుగల ఆంగ్ల 
సారస్వతము "'తెలుపుమున్నదిగాని తరువాతి రచనము తెలుపుట లేదు. 
రామాయణ భారతములను ఆంగాయులు (వాసియుండినవో, వాను 
మంతునిచే చండులట్లు కొండలను రున్యవియ్యరు; ఇం్యదజి తును మేఘ 
ములపై నెక్కించి నరపరంపరలను నేలరాలనీయరు, కిరాతుని చేతుల 
నుండి దమయంతిని విడివడ సియర్ఫ్కు చందమతిచే నగ్ని నార్చనియరు, 
లోహితునకు తిరిగి | పాణము లీయరు. తాము వెనుక నిలిచి, జరుగు 
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చున్న దాకుణములను కనులముందు? దోసివై తురు. అట్లొనరించి వారు 
చంకలు కొట్టుకొందురని తలంపకుండదుసుడిీ. క డవలళొలంది కన్నీ రోడ్చు 
చునే మనలను దుఃఖసము.దమందు రువ్వుదురు. “అయో! ఇదేమి 
దురంతము!!” అని కెళ్టు ముందుము. ““జురంత మే! ఇది బూటకపు 
దురంతముకాదు! మానవుడు వేయిచేసుకొను దురంతమే!”” అని 
వారందురు. మహ త్త రాశయములు (ఇవి విశేషముగా జలదపపంచ 
మందే | వేలుచుండునని యూహింకుగు కావున) వాంఛించులీల సంఘ 
టనములను (తిప్పరు. గుం జెలను దడదడలాడించు పనులను తమపాత 
లచే చేయించి “ఇవి అనుదినము జరుగునవియే. వీనియం దపూర్వ 
మైన దేమియు లేదు” అందురు. డనస్టిమోనా భారత పత్ని నతల శెవ్య 
కిని దీసిపోదు. కాని, ఛారత పత్ని వతల కెవ్యరికీని డెస్టెమోనాగతి 
పట్టలేదు. పేక్స్‌పీయరుగాక, భారతీయు కొకు “ఒల్లో” | వాసీ 
యుండిన-వో, అశరీ( వాణిచే నిజము చెప్పించియో, ఒశెల్లో ఘోర 
క్రియను పూల చెండుగ మార్చియో, మూ గ్లీభవిం చిన నరకలోకమగు 
అయాగోతల పై నాకస్నికముగ పిడుగును రాల్చియో పావనగుణ 
కోధితయగు నొక సుందరిని రశ్నీంచువాండు, భారతీయు. జెన్వండ్రై 
నను కార్తీ లియాకు కానివావ్రును, ఎరుబదేండ్లు కడచిన లియరు రాజు 
నకు దురంతమైన ఉన్నాదమును తెచ్చిపెట్టు మేక్‌ బెల్‌ హేమ్‌ లెట్‌ 
నాటకములను శిన్నమ స్తకములతోను, ర క్షపవాహములతోను, 
మాంస ఫుకండలతోను నింపువాండు కాడు; సోదరుని, సోదరపు తు 
లను గ్గ స్టకుచేతుల కర్పించు వాడు కాయకు, (Vide: Shakespeare's 
11100274 111) పేక్సొపీయరె నను నరిపిళాచముల కాధిపత్యే విగాయ 
లేదు. పలుగాకులకు ముట్టవలయు శాస్పి వారికి ముళట్టనే ముట్టినది, 
{The Work of Namesis) కాసి ఈ గుర్భకులు సన్మారవక్తు 
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లను పాతిపెట్టియే తమగోతిలో తాము దిగిరి! (ప్రాచీ సార సత 
మాజాకుణమునకు తావీయదు. సన్నాక్షగాములను సి లుగులందు 
ముంచినను, భఛభౌరతకవి వారిని కాబ్మ క్రమమున కొంఆెక్క_ంచి, దుర్శ 
తులను లోంతునోతిలో దింపునుః 

ఇందలి వేదము (వాచీ (కుతీచీ సార స్వత దృక్పథ ముల భేదమని 
పాఠకులు |గహించియెయుంనురు. ేక్సొవియరును కనిన సారస్య 
తము నిష్టురమని తలంపక్‌ నిజమును చెప్పి వై చును. వార్ళీకీ న్యాసు 
లకు కనిన సార స్వతము అగ్ని కణమునంటి సత్యమును పువ్చదళ 
ముగా మూార్చందలంచును, రామాయణమును సేక్స్‌పీయరునుహోకవి 
నాటకరూపమున (వాసియుండినచో, సీత నగ్నినుండి ఆతండు లేన 
నిచ్చువాండు కాండు. అగ్ని కుండమున నిలిచినజానకిని చూచుపట్ల “పన 
డపు రాశి” గాని, ““నవభర్శ న్షలాకి గాసి, “చారుపబ్ల వముల  కుళ్ప'” 
గాని షేక్స్‌పీయరుకలము న్మాశయించునవి కావు. ఎదుటి యరిష్టము 
నకును, మోందికుజుకు శ తుశునకును తలయొగ్గుట మహ త్తర మైన 
(కీయయనసి కై/_స్తవత_త్త్యము (Vide: Sern ౨ on the Mount) 
తెలుపుచున్నది. వసుసంయ మియుద్భో ధనము (‘Deny yourself”) 
ఆదర్శ ఆంగ్ల సారస్వత మున “దిలవలను, పలవలను వ్యాపింపం జేసినది. 
“నిన్ను జయించుకొని, ఒరులను జయింపుము అను హైందవబోధ 
పోందవ సారస్వత మున తెరలు తెరలై | సవించినడి! వసూ ఓరులకులొంగి 
వొమ్ము' అనును. ఈ లొంగు బాటులోనే జయ మున్న దనును, చెప్పిన 
ట్రామహోపురుముండు చేసికీరెను, తన శరీరనును ముక్క_లు ముక్కలు 
చేయని చ్చెను. తాను చచ్చెను! చచ్చి లేచెనని శై) స్తవు లందురు. 
చచ్చి లేచిన కై” స్తు పృథ్యాయందు విజయశంఖము పూూరించెనని వీ 
రందురు. విశాలమైన నేంటికై) స్తవ (పపంచమును పరిశీలించి, చదు 
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వర్గులే పీరివాక్కు_ను విమర్శింతురుగాక ! వసునకు నేశు చేతులు 
మొగుడ్చుటకు ఆతురంపడుదును. అయ్యో! సిక్కమగు కై) స్తవం 
డాతం శతొక్కందేమో అని సంశయంపడుచుందును, మనసార స్వతము 
కూడ త్యాగమునకు గురువీఠ మిచ్చినను, “ఎదుటి-దుర్మశికి, న్‌కుంగా 
కున్న పృథ్యికిని యుగయుగములకును విలువగల, నీకుత్తుక నప్పన 
మునరింపక ఆతనిని జయింపుము' అని పలుకును, బుద్ధభ గ వానుని జీవ 
నమును పరికీంపుడు. బేవదత్తుని జౌష్ట్ర మునకు తల యొడ్డి తథా 
గతుడు ఆత్మాహుతియందు తనమహ_త్త్యమును కేటపటుచుట సము 
చిత మని శై) స్తవమతము తలంచును. కాని బుద్ధుండు ఆత్మాహుతిని 
కొంశీంప లేదు. “తల తీటుగు” మని శత్రువుముం దీతండు నిలువ 
"లేదు. శా తవశ _క్తిని చేతిబూమ్మను చేయుట ఫఘనతరమిని యెంచి, 
అతండస్లానరిం చెను. ఉన్న త్త వేదండమును శాక్యముని పెంపుడువిల్లిని 
చేసివై చెననియు నిముసములో 'దేవదత్తుని జయించెననియు బౌద్ద 
వాజయపరిదితశు అఆటుగుందురు. (Vide: “ Devadatta's revenge”— 
Anderson’s Pali Reader.) 
మతమును, సారస్వతమును నొక్క_పరి చిగిరించి, ఒక్క-పరి 
మనుమ్యజీవనమున |ప్రస్సుటించినవి. ఉత్తమసారస్వతమును, ఉత్తమ 
జీవనమును, ఉ త్రమమతీమును వేజుచేయుట అసాధ్యమని నా తలంపు. 
ఈమూండును మూండు శిరములుకల దత్తా తేయునివంటివి ; అభీన్న ము 
లైన మూండు (పథానాశ యములు కలవి, 
ముఖ్యాంశే ములందు (పొ చ్మీపతీచీ మతములందు భేద మే లేదు, 
సామాన్యాంశేములనా న్య _కికిని వ్య క్త్‌కిని భదములున్న ఫ్లై మతము 
లందును, సారస్వత మునందును నవి కలవు, 
సారస్వతిము మనువ్యుశీవనపతిఫల మైనపుడు పూర్వపశ్చిమ 
సాహిత్యములందు భేద మేల మాప ్పైనో విపులీకరించి తెబుఇ పనక్కర 
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hy 
చేదు. ఆదర్శ జీవనములకు వలయు నిబంధనలందు (పాచీ (పకీలోఖిద 
ములు లేకున్నను జీవనములుకడపు తీరునందును, సాంఘికాచారము 
లందును, మానసిక |గథనమందును, అచ్చటచట వ్యత్యా సములు 
తోయయచుండుటచేే [పజల నుద్దేశించి పలుకు సార స్వతో కిని కవి, 
(పత్యేక పజ కాంశ్నీంచును, యుగ ధర్భ్శమునల చును, జాలిధర్శము 
నిశ్గేశించునట్లు, చేశధర ము నిర్ధయించునట్లు తెలుపును. ఆదర్శమును 
చేరు "తెరువునందును, సం పదాయమంనును మతము భేవము 
చూపట్టుచున్నది. పూర్వపక్సిను సాహిత్యము లొ శేవిధమగు 
నాశయములను దృష్ట్రాయందిడికొనినవి. సాధనములు  వేతైనను, 
సత్యం, శివం, సుందరం (Truth, Goodness ai. Beauty) 
అను నాశయములకె ఈ సాహిత్యములు కురిప్రూగ త్వమును కాం 
శీంచు మహాపురుషునిలీల (పయత్న ములు సలుపుచున్న వి, 


సారస్వతాచార్యులు కొందటు తమ యుద్దశ ముల నుద్బోధన 
పమునం డదెలిపివైతురు. మటీకొందరు జీవన కాఠిన్యమును, జీవన 
సౌందర్యమును ఉన్న దున్న ట్లు చెలికి (పజలకనులు తెఅతురు. 


సేక్సొపియరు [(వాంతలందు చిన్న మెత్తు (వపబోధము తోయదు 
(He is not didactic). మనుష్య పకృతియందలి స్వర్ణ నరక ములను 
కనులెదుటం బెట్టి, నిదురవోవుచు, తన్నుందాను -మజచిన మానవ 
(ప్రపంచమున శేంటేని యుపకారమును మేక్సొపియరు వేసినా. 
పువ్పగుణమును |పబోధించుటకుమాటు ముక్కు. దాపున నాతండు 
ఫూలచెండు నుంచెను. వేడిమినిగుజించి ఏమో యుద్చోధింపక, అగ్ని 
యందు (మగవారి హాహాకారములకు చెప్పలం జొనిపెను. అయాగో, 
ఎడ్మందడు, మూండవరిఛార్తు, లేడీ మేక్‌ బెత్‌ , జెక్‌టూడ్‌, క్లాడియస్‌, 
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గానరిల్‌, రీగాళ౯ాలనుగుటించి అతం డజేమియు వ్యాసములు 
(వాయలేదు ; గురుగంభీరము లైన ఉపన్యాసము లవీయకేదు. వీరి 
నోటినుండి వెడలు వాడికోరలు నూపి “అమ్మో! అనికీంచి 
నాడు. (గంభక ర తన రచనలందు దూరియుండుననియు, (గ్రంథము 
లోనిపుట [గంథక ర్త మానసష్యతమనియు విమర్శకులు తెలుపుదురు. 
నాట్యకళయందు సిద్దహస్తుం్రై న 'పేక్సొపీయరుపట్ల నీసూతము 
జెల్లదు. ₹హ్య్యూవనిగుటించియు, మనుష్య పకృతినిగుజీంచియు తేన 
తలంపు లీట్టవని ముందునకు వచ్చి శౌెలుపక, వానిని పాఠకు లే (గ్రహింప 
వలెనని ఆతం డుద్దేశిం చెను. కావ్యరచనయం దాథి లేజిన కనులందరు 
నిశ్తై యాచరింతురు, సేక్స్‌పియరుసమకశకాలికుడగు పీంగఫిసూరన్న 
యం దీ పజ్ఞ కొంత కలదు, సపెక్స్‌పీయరుప్మా తలను బట్టి షేక్స్‌పీయ 
రును గుర్రింపంజూచుట పొరపాటు. * షేక్స్‌పియరువ్యాతలు (పపంచ 
జీవనము! సేక్స్‌పియరుప్మాతలు విభిన్న మనుష్య (పకృతులు 11 సేక్స్‌ 
వియరుప్నాతలు సత్యసంఘటనక థనము 11 చుక్సొపియరు ప్మాతలు 
యథార్థ ఉచ్చారణము !!!! _పఠపూర్ణత్వసిద్ధినై వలయు | ప్రథానాశ 
యములకు మార్ష్చదర్శక ములు !!!! 





శ Shakespeare's writings are objective, not ubjective, 

విమర్శకు లొకపరి ఈతనిని “హేమ్‌ లెగ్‌ నకు పోల్చిరి, 

(“How noble in reason! How infinite in faculty! in 
form and moving how express and admirable! in action 
how like an angel! in apprehension how like a god...” 
Hamlet, Act 11, 2cene [[. హేహమ్‌లెట్‌ నోటినుండి వెడలిన ఈనుడువులు షేక్స్‌ 
పియరునన ఇెల్లుననుట నిస్సంశయము. (పకృతి నిలిచి గరువముతో “నీతండు తనవాండేగి 
యని పలికెననియ్స్క ేక్స్‌పియరు పలికిన నుడువ్ర లాఠనికే తగియుండుననియు మనము 
నిస్పంకోచముగా తెలుపవచ్చును, కాని హేమ్‌లెట్‌ ేక్సొవీయరని జెలుపంజెల్లదు, 
కొందణు విమర్శగులు మేక్పొపీయకను పౌచ్చెరోతో పోల్చిరి, (Shakespeare's 
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సెక్సొపియరు తెన్ను నకును మన సారస్య్వతాచార్యుల తెన్నున 
కును ఎం లేని భేదమున్నది, మన సాహిత్యము వట్టి బాయిలాగుండె 
కలది. నిక్కముగ నొక్క_కు గుండెలో గునపము (గుచ్చుచుండ, 
మన సాహితి నూది సహింపంజాలదుు చూడనే చూడదు, “తెరలో 
కలకల” మనియు, “నేప ఫ్యమున” నేమో జరిగననియు, వెనుకజరి 
గిన సంఘటనములను గుది గుచ్చి ఒకప్మాత నోట నింత “స్యగతమూగాం 
(గుక్కియు, కనులెదుటం జేరంజాలనిదానిని “తనలో” నకుమం జేర్చి 
నైచియు మన నాట్యకళ కులసీతావళము చేత బట్టినది ! రెండు 
మూటలనడుము నొక “త్రీకారమునుు, ఉద్దరిణిగంగోదకమును, 
చక్కని చిన్న దను, ఒకొపట్టు సీతిబోధ ను, కొంత పణవధ్యనిని 
చొప్పించును. అధునాతన భారత వాజ్బయమున కంతకు మూలకంద 
నున మహాభారతమును తెజచిచమూశకుశు. ఇది సీతిబోధకమును, 
విజ్ఞాన ఖనియు నగు నుద్ద్రంథము కాదా? ఛాగనతమును టెటువుండు, 
ఇందలి (పత్యశ రము భక్తిని బోధించు ఆచార్యుడు కాదా? రావూ 
యణమందు వాళ్ళకీ నల్క_లాజినములును, విభూతి శీఖలును తోంచు 


pen was identified with Prospero’s magic wand. ‘The relin- 
quishment of the magic wand’ is construed 28 ‘the relin- 
quishment of the pen’). ఇంకను కొందణు వికుర్భస ౫ సేక్స్‌పీయరును ఫాల్‌ 
స్రాఫ్‌తో పోల్సిరి. ేక్సొ్‌వియనే ఈతండనిరి. విమర్భసల కపాధ్య మెన దేమి? వారికీ( 
గల నూత్ష్మపరికీలనము వారినిగనిన కవులకు లే దేమోయని ఒకొ_క్క_మాటు తోంయును, 
చేక్సొపియకునాటకముంందు దూరి, అతండు ఎటర్నీ కొర్కు. అనియు ఓడనడఫువా. 
డనియ్మ గోమకుపురవాని యనియ అతండు అండుదనియు వారనవచ్చును. ఇట్లని నిరూ 
వీంచుటకు వలనీన యాఛాగములు కొల్లలు నా మహా; వినాటక ముందు గలవు, అన్ని (టి 
యందును, అుఎవదజీయందును సర్వాంతర్యామివలె తన యద్భుతళ క్సిని రేశె త్రీంచిన 
ఉేక్సొసియకు నెందణితో( బోల్చినను బోల్పవచ్చును. కాని షేక్సొసీయథ షేక్స్‌ 
వీయరేకాని వేటు కాడు, 
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చుండవా? అనసూయ సీత పబోధమును, సీత పాతి వత్యమును, 
మార్కండేయ ధౌమ్యాది ముని పకాండుల ఉద్బోధనలును, _జాపది 
భక్షి గుణమును మన సారస్వత మందు భుజమృణా ళ సంబద్ధసఖులట్లు 
తోంచుచుండును. మన నాటకములుకూడ మన పురాణములఫక్కి_నే 
నడచుచున్న వి. మన మింకను పు రాణయుగ మందే ఈదులాడుచుంటిమి. 
మన నాటకములు మనవలెనే జారుణమున కోర్యవు. 


“Take thet, and that: it all this will not do” [Stabs him ] 
Richard, III Act 1, Scene IV. 


అను పద మొక కైనను, అట్టిద్భశ్య మొక్కకు నను మన 

రా 6౧) ఈ€ యాజ 
నాటకములందు( గానరాదు, ఆండుదాసివలువల నొక దుర్మతి, మగల 
ముందట నిండుకొలువున నిలువబెట్టి యూడందీయుచుండ, చూచి 
సహింపక్ష వ్యాస భట్టారకుండు చివాలున (శ్రీకృష్ణుని మహ_త్త్వమును 
బకటించినా(డు. ఇది (వీ కృషుని మహ తమో, వ్యాసుని గడుసు 

U (లక ట్‌ థ్రీ 
దనమో తెలుప(జాలను. ఈ దృశ్యమును మేక్‌ ఏపీయకు చితించు 
వాండగుచో, మనుష్యు;డు కనివిని యెజబులోని పరలోక చితమునొండు 
సమ్ముఖమున (పదర్శింపండు. తానును కవియేకానున, దుర్యోధన 
స భాస్థలమందలి స్తంభములను చివాలున నుజికించి దుశ్చాసనునితల 
బదలుకొటించి పౌరువమూరులగు పాండవులకు జడప డారములచే నా 

దొ ట వాం థి 
ముహూర్తమున కొంత పొరువమును బోధింపం జేసియుండును! 
"లేకున్న 6 దక్కు.౦%ల పాండ స, లెట్టున్న ను భీముని (తుటిలో శే (గెట్లి, 
అతనిగద చే, ఉక్కు.మాఖి (కవర్దించు పలుగాకీబుజ్ఞ నొక్క పెట్టున 
వేయిముక్క_లు చేసియుండును! జరుగవలయు యుద్ధమునకు ఆ 
ముహూ ర్హమునుండి షేక్స్‌పీయరు ఎప్పటికో వాయిదా వేసియుం 
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డండుః వ్యాసుండుమవూ తము ఎవ్వరిని మిగిల్చినాండు? వారును, వీరున్సు 
తుదకందలును సున్న కాలేదా? ఉ _త్తీరగర్భ మందున్న కాంబోవురాజు 
విషాదాంత మహాకావ్యమునకు (పసాడించిన పరితోషమెంత? 
అయ్యో! ఆ పరీవ్నీతు.డుకూడ పాముకాటునుండి పరలోకమున 
కుణుక లేదూ? ఉరికంబము లే గతియెనవానికి వాయిదా లెందులకు? ఈ 
వాయిదా లాతనిమనసున చికిమంటలను రవులొ_-లుప వా? వ్యాసు(డు 
భారతీయుండు తల్లి వంటి కొడుపుకల కవి. ఉరియుచ్చునకు కబళము 
కాచదలయువాండ్రైనను, ఆలస్యవ్యథనుగు రించి కొడుకుపై బడి యేడ్యక 
తమకమున తల్లి, వానిని జె లరునకుంగాని, దుర్విధికింగాని ఒప్ప 
గించునా? జీవనరంగమందలి దారుణములను తప్పీించియో, దూర 
ముగ దొలణగించియోా వానితాపమునుండి తమ్మును, తవముపాఠకులను 
ఛారతకవులు కొంతవజకు కాపాడుకొనిరి, ఇందుల కెన్నే ని దృష్టాంత 
ములున్నవి. ఆంగ్గకవుల (పకృతివేజు. కనికరపుహంసపాదులందు 
కాళ్గుముడువక, జరుగవలసినక థను సత్వర మే కానిచ్చివేతురు! అండు 
దానివలునల నొలువ నుషకమించుటకాదు ఆ(డుదాసి కనులకు 
గంత లుగట్టి (వత్యవముగ నామెతలను తలుగుటకు ఆంగాకవి జంక 
లేదు. లేడీ జే౯ వవిధముగంజచ్చినదో ఆంగ సాహిత్య వి ద్యార్థు 'అెటు6 
గరా? ఇంగ్లీమపద్ధతియందు. శకాలిడ్కి ఒక్కఉలుకున కీ_ినభమును 
వేరలగలిగిన నేటివంగీయులు, పాశ్చాత్య పజ్జను కొంత చూపు 
చున్నారు. వంగీయులచే భారత పేక్స్‌పియ రనిపించుకొనిన ద్వి జేం 
(దుని నాటకములను తెజచిదూడుండు, మనకనులెదుట.._ మనక ను 
తెదుకుకాదు, అతసితనయుండు, పసిబాలుండు, సిఫర్‌ క నులెదుట___ 
చారాతలను ద్విజళవి తజిగి వేసెను! (““పొజహా౯ చూడుడు 
చూచుచుండంగ నందుని శిరమును యూపకాష్టమున కర్చించెను! . 
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((“చందగు ప్తిను చూడుడు) ధిషణాధుకంధకుం డగు ద్వి జేం దుకు 
భారతసం| పదాయమును అనుకకింప లేదు. మన సారస్వతమునకు 
మోమోట మెక్కువు దుడుకుందనము తక్కు_వ. ఉలికిపడం జేయుదృశ $ 
ములను కను లెదుటంబెట్టక ఉల్ల ము రంజిలంజేయు నీతిబోధను, శృంగార 
కథనమును మనచెస్టలుదు నింపును. హరిశ్చం ద చందమకులను 
ఎన్ని కడగండ్లయందు ముంచినను, తుదిదృశ్య మున ఛారతకోవి చంద 
మలిశిరమును నజ్లుకనిచ్చెనా జెస్టిమోనా, కార్తీలియా మున్న గువారి 
గుండియలను కనులెదాట  సెల్పగించుటకు సక్స్‌పియరుకలము 
జంశకేనా! సత్యము నారాధించునదైనను, మనసాహితి అ పీయమైన 
సత్యమునకు వంగి సలామొనరించి, వేకుజెటువు దూచుకొనును, 
ఛారతసార స్వత ము ఛారతే పకృతియణ్లు క, త్రిపోటునకును, కథనో క్తి 
కీని ఆదరమాయదు, 

చిత మేమన, (ప్రాచీన సారస్వత మందలి నిర్భల నీతి పబోధమును, 
ఆధ్యాత్నికశ _క్రివిజ్బంభణమురు, _ుతీచీ సాహిత్య మందలి దారుణ 
సంఘటన |పదర్శనమునుు సత్యకృత్య వివరణమును నొశే యుద్దేశ 
సిద్ధికై నడుముగ ట్రినవి. (పపంచమహో నాటక ములంకు (పథమగణ్య మైన 
ఒశెల్లోనాటకమును తెజచిచూడు(డు. ఇందుండి నీతివాతూల మేమియు 
మన చెవుల సోశదు. బుస్సుబుస్సున విష వాయువులు గక్కుచు, ఫణ 
మెత్తి అయాగో ఇందాడుచుండును, కొండొకవడి అయాగోను కొం 
డెక్కించి ఒథెల్లో డెస్టిమోనాలను సుతలమున దింపినను, తుదకు 
పేక్స్‌పియరుకలము భౌస్వచ్చార్మితులగు నీదంవతుల నిరువురను 
నకు తమండలమున నాసీనులను జేసి మూర్తీభవించిన నరకలోకమగు 
నయాగోను చిరనరకమున కొప్పన మొనరించెరు. ఒఖెల్లోచే నిర్భల 
చర్నితయగుభార్యను చంపించినాండు. అట్లని యవ్వన ఒ థెల్లోను 


నమోదు సంథిర్టి =.=. భాం == 6 


వాంతకుండనలలిగి రా ? ఈ చారుణహననమ్యూది... వెస్ట్‌ తష నటుల + 
మనకుతట్టదా+ హంతకుండు నిష్కళంక చరి తుడని నిరూపించుట 
సత్య్యవతనిస్టాగ రిష్టుండగు సెకొపియరునకు' తగునాయసి చదునరు 
లడుగవచ్చును. సత్యము సారాధంచుముహోకవి కాన్సన మానస 
తత్త సము నెటింగిన మహాపురుషుండుకాన్సున, సామాన్యమానవులట్లు 
ఒడుదుడుకువిమర్శకు చేయి జేనికొనక అందజకును న సత్యమట్లుతోంచయ 
సత్యమును (ప్రపంచము మోల నిలిపెను! డెస్టవోనాను చంపీన 
వాడు ఒకెల్లోకాండు  అయాగోః___ఈపీశాచము తన చేతులతోం 
గాక ఒభిల్లోచేతులతో నాదారుణకియం గావించినాడు బదపడి 
ఒ థల్లోచేతులచే ఆ మహాపురుషుని తానే చంపవేసినాండు, మనము 
పూను చెండు ఒథెల్లో జెస్తిమోనాలపవై వేతుము; అయాగోముఖమున 
నిష్పూబు (ఇపివాలునవి కానసి దూపీల్లుచు పోయుదుము. దంప 
తులలో నెవరికి తొలిజబోపారందురా! ముగురమ్మలకు తీసిపోని డెస్టి 
మోనాకశే! (పబోధ మువలనంగాక మిజుమిష్టు గొలుపు తన కలము 
వలన పేక్స్‌పియరు కోస్తమోనా మహాత్తరచక్నితము నెట్లు మన 
కనులకు కట్టినాండో మాడుండు. “దివ్యాంగ నలకుంాడ సనీసుంగొలుపు 
నీ సీమంతిసీమాడా మణిపవ్నిత చర్శితమును పేక్సొపీయరుమహాక'వి 








ముఖ క. 


* “Bra.......& maid 50 tender, fair and 04007) 
So opposite to marriage that she shunn’d 
The wealthy curled darlings of cur nation, 
Would ever have, to incur a general mock, 
Run from ber guardage to tbe sooty bosom 
Of such a thing as thou, to faar, not to delight” 


pen Othello, Act I, Scene ii 
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యెట్లు చి తించెనో కనుగొనుండు..తక్కినపంక్తు లను ఒథెల్లో నాటకము 
నుండి యూడ వెజికినను, 
“Nobody! 1 myself. Farewell! 
Commend me to my kind lord.” 
అనువాక్కు-లందు డెస్టిమోనా అద్భుత చరితము కేటపడు 
చున్నది, సిలువ పె నిలిపి అల్ల నల్లన ర కమాంస ముల నూడంబెజుకుచు, 





Des. 
“My noble father, 


I do perceive here a divided duty! 

To youTam bound for life and education } 

My lite and education both do learn me 

How to respect you! you are the lord of duty ; 

I am 01606100 your daughter: but here is my husband, 

And s౧ much duty as my mother show’d 

To you, preferring you before her father, 

నిం much I challenge that I may profess 

Due to the Moor my lord.” 

Act 1, Scene iii. 

Des. | | 

“That I did love the Moor to live with him, 

My downright violence and storm of fortunes 

May trumpet to tbe world. My 002068 subdued 

EHiven to the very quality of my lord! 

1 saw Othello’s visage in his mind, 

And to his honours and bis valiant parts 

Did I my soul and fortunes consecrate.’ 


Act 1, Scené iii. 


గు 
ఈ (౮ 
రు శం 


. 
రవీ 
శి 
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వాడీ మేకులునొట్టి అంగుళంగుళము చెప్పున దుర తులు (పాణములు 
దీయుచున్న ను, వారిపై: గరుణాద్భష్టీ బజప్తీ జగదీశు నుద్దేశించి, 
“తండి! వారిని మన్ని ౦పుము.తా మేమిచేయుచుండిగో వా రెటులగరుి' 





Oth. 
“Tis not to make me jealous 
To aay my wife is fair, feeds well, loves company, 
Is free of speech, sings, plays and dances well; 
Where virtue is, these are more virtuous: 
Nor from my own weak merits will 1 draw 
The smallest fear or donbt of her revolt ; 
For she had eyes, and chose me.” 
Act III, Scene iii, 


ణా 
తం 
Oo] 


Oth. 
“Her name, that was a3 fresh as Dian’s visage” 
Act III, Scene iii. 
ల్‌ అం 
Enmil. 
“I durst, my lord, to wager she is honest, 
Lay down my soul at stake ; if you tbink other. 
Remove your thought: it doth abuse your bosom.” 
Act IV, Scene i 


Emil. ' స్ట 
“A balter pardon him! and hell gnaw his bones 
Why should he call ber whore? Who keeps ber 
company ? 
What place? What time? What form? What 
likelihood +” 
Act. IV, Scene ii 
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అని మనుమ్య ప్రపంచమున నెన్న (శో కాని తోయనసి మహాద్భుత చరిత్‌ 
మును వ్య ఫీకరించిన వసుమునివరునకును, నిష్టరమున కొడిగట్టి తన 


Des, 

Goes my love doth so approve him, 

That even his stubbornness, his checks, his frowns— 

Prithee, unpin me,—have grace and favour in them.” 

Act IV, Scene iii. 

Cas. 

“Most fortunately: he hath achieved a mal 

That paragons description and wild fame; 

One that excels the quirks of blazoning pens, 

And in the essential vesture of creation 


Does tire the ingener.” 
Act II, Scene i. 


శం వా 
న్‌ న్‌ 


థి 
049 


“fhe that could dictate duties to monarchs.” 


© శో 
క లీ 


Oth. న్‌ 
స. but once put cut thy light, 
Thou cunning’st pattern of excelling nature, 
I know not where is that Promethean heat 


That can thy light relume.” 
Act V, Scene ii. 
Des. “A guiltless death I die. 


Emil, O! who bas done this deed ? 
Des. Nobody; 1 myself. Farewell. 


Commend me to my kind lord, 
0 farewell !” (168) 
Emit. 7 
“O the more angel «he, 
And you the blacker devil.” 
Act V, Scene ii. 


యుసుకులు దీయుటకు సంశయింపని పతిమై కరుణాదృక్కులు వర్షిం 
ప జేసిన జెస్తిమోనాకును భేద మేమున్నది? పాఠకులారా! మతము 
నకును, (పత్యక్ష,జీననమునకును, సాహీతికిని గల సంబంధము ఆదర్శ 
క్రవివరుని కలమం బెట్టు చేటపడుచున్నదో విలోకించితి రా! ₹శుకవీం 
(దుని మెఫిస్టఫలిస్‌ ను, వీల్లరుమహాకవి రాబ్‌ను చూచి వీరు ఊహా 
(పపంచమందలివ్య కులే యని మోరు తెలుపవచ్చును, పేక్పొపీయరు 
పాతము లెందో యెగయు గాలిపడగలుగాని మానవులు కారని బుజు వ్ర 
చేయయగలవారెనరు? డెస్టిమో నాయను నోర్లుక లేదందురా! అటు 
లైన వసను నొకవ్య _క్రియె 'లేంయందురా ? చగ్మ్రతయిలేదందురా ? 
(గ్రత్యతు పపంచ మే చేదందురా ? జీవము వేని ప్యాతయైయున్న మజొక్ష 
(గంథకారుని జెస్తిమో నాను దెచ్చి, పేక్సొపీయరు ఆయున్రునోసి ఆలోక 
ముచే నింపవెచినాండు! అహా! 'పే.క్సొవీయకుకలముం దెట్టి 
యున్న దో! సూర్య బేజమునకుంగాని, పంచభూత ము లై దింటికింగాని 
యిట్టిశ క్రి యున్న డా! సృష్టికర్త లేఖనికి షె.క్సొవియరు లేఖని యెట్రయి 
నను తీసిపోయెనా? ఆచార్యుండై నిలువక, తనప్మాతల యాచరణము 
లందే ఆ (పజ్ఞాశాలి మన కెంత విజ్ఞాన భిక్షు పెశ్హైనో తిలకించితిరా? 
నిర్జలచర్మితమున డెస్తమో నా సీతకుగాని, సావి తికేగాని తీసిపో 
యెనా? మేన కవులు మె త్తనిమనసుకలవా రేయయ్యు, గడుసువాండు, 
పూజనీయులైన మన కావ్యవ్యక్తులు ఈలోకములోనివారు కారనియు, 
అవతారము లె త్తం బరలోకమునుండి దిగివచ్చిన దేవ్రలనియు ముందే 
తెలిపి భ _క్రివిశ్వాసములచే మనమనసులను ముందే నింపివై చిర, 
న్పీత్ర లమ; రామును దేవ దేన్రు(డు, రామాయణము మొక్క. అట్ల 
జెజటువలనే మన కీవిషయము (వత్మతమై తోంచును. కావున సౌగిల 
పడియే ఉపోన్దారమును, తదుపరికాండలను చదువుదుము, అనురాగ 


ర్‌0 సాహీత్యత త్త § విమర్శనము 


ముచే నిండిన మనసున శెదుటిపాత అనురాగమయమై యుండును. 
పీక్స్‌పీయరును చూకుండు;._ఇతండు తనపా తలను గుణించి తొలుత. 
గాని పిదపంాని కిక్కురుమనండు. నీరు ఆలోకమునుండి అవతరించిన 
ప్యాతీలని గడుసుకబురులలోనికి దిగండు, ఈతని [గ్రంథములను పరి 
నీలించుకతి ఈతని పాతల యెడలనే దృష్టిని బిగించియుందుముగాని, 
“ఈతండెవరో? ఈతనినుడున్రలే మో అని యిటునటు పరుగులె త్రము, 
(గంథముశ్‌ొలుతను, (గంథాంతమందును చదువరు లొక్క- తీటుగచే 
ఉందురా? ఉండుచో, వీరు చదువరులు కారు, చట్టుబండలు. అయ్యో! 
వ్‌ఈు పునర్జన్న శ మె త్తినవారగుదురనే ఆశ పడుచుంటిని. అద్భు తా వేగ 
ముతో సీపాఠకులు తాండవనృత్యము చేతురని నిరీశీంచుచుందును. 
డెస్టిమోనాను సీతదాపున నుంచుండు, సీత తేజస్సునకు జెస్టిమోనా 
తేజస్సు ఇంచుకె న తీసిపోవునా? నన్న డిగితిరా, తొలుత డెస్తిమో 
నాకు [పణమిల్లి యే, సీతముంగల సాగిలపడుదును. సీత నాహృదయ 
మందు తొలినుండియు ఆసీనయ య్యేయ.న్న ది. జగములను కనిన జన 
య్నితి మానవియయ్యు, లోక మాతయట్లు గోచరించుట అబ్బురము 
కాదు. సామాన్య నూనవియై పుట్టె ఒకర్పుక, జగ ద్యాలయె చూపట్టుట 
అత్యద్భుతే కర మైన విషయము కాదా! కృష్ట దై పపాయను(డు విష్ణువు 
యొక్క. అవతారమందుకు, ఈ అవతారపూకుషున కేందును దీసిపో 
ననిపించుకొనిన ేక్సొపియ ెట్టివాండో యూహింపుండు. 


పె వాక్కు.లనుబట్ట సేక్ర్‌పీయరుచేయి ఛారతకనవుల చేయికి 
వినంగలదని తౌలిపికినంచు చదువరు లూహింపకుందురుగాక, వీకును, 
ఆతండుకు వివిధ జేశములందు, వివిధయుగములందు వివిధభాన 
వాతూలములందు, వివిధసం పదాయములందు మసనినవారు. నిక అష్షసితి 


టుథి 
యుందుబుటి, మెహాత్కృష్టపదవి నందంగలిగిన షేక్స్‌పీయరు' 
౬ లు 
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భారతకనవులవలెనే పూజనీయుండని తెలుపుట నాయుద్దేశము, దేశ 
కాలములు కవులకు అడ్డుగోడలుకావు. మన కాళిదాసు జర్మనువా 
సుల శెట్లు పూజసీయుడాయెనో “షేక్స్‌పియరు౫శళేలు మనకును 
నల్లే ఆరాధ్యపూరుషులై. యుండవలయును. మన (వాచీన సారస్వత 
మహా _త్త్వమును మనయది గావించుకొనుచు, (పతీచీసాహితియందు 
(గుంకులిడితి మేని, మనసీమకును సమ స్తవసుంధరకును ఎనలేని సేవ 
సలుప(జాలుదుము. మనమింకను పురాణయుగమందు మసలవ లెనని 
మక్కు.వపడుచున్నాము. కాళులను ముందులకును, మొగములను 
వెన్కకును (దిప్పీ కూలంబడుచున్నా ము. (మత్యత్షు (ప్రపంచము 
నిప్పులు చెరుగు చుండ, మోన మేషములను లెక్కించుచు, మేఘపఏథు 
లందు నృ త్తగీతముల( 'చేలుచుంటిమి, యుగ సం పదాయమును 
మన్నించి నేండును మన , సాహిత్యమును దేవ దానన్రల యుద్ధాంగణ 
'మొనరింపక, జటిల జీవన సమస్యల పోరాటమును జూపు రంగముగన్ఫు 
ఆరాటము నుడుపంజూలు ధర్భక్నే తముగను నొనరించుట మన పస్తుత 
కర్తవ్యమని నొక్కి. చెప్పుచుంటిని. ఈ క ర్భవ్యనిర్వహణమున సెక్స్‌ 
పీయరును, తరువాతి భుహాకనులును మనకు కొంతదనుక దారిచూపి, 
పదపడి మనల సొంతే తేరునులందు నిలుపంజూలుదురని నాదృథఢ 
విశ్వాసము. 


మనమహాకనులు ఉత్తమచరితములను మన సమతుమం 
ఉీడుటశేకదా తమకలములను చేయబూనికి ! మేలిముసుంట వేసికొని 
విషముషగక్కు_ చౌహ్ట్యమును వెలుపలికీడ్చి, నిజరూపున దాని నెదుట 
నిలువం బెట్టి డాని మచ్చమాపుటయేగాక సహ సమయూఖల నీను 
దివ్య చర్మితములను సేక్‌)పియరు మున్నగు పాశ్చాత్యకవులు మనకు 


త్తే సాహీత్యత శ్వ వినుర్భానము 
చూపి మానవ (పపంచముయొక్క, శ తాబ్దులయొక్క.. చేమోడ్చుల 
నందుచున్నా రు. 


వేటుభాపులందున్న ను వ్యాస, వాల్మీకి; 'పీ.క్సొపీయరులకు 
వ్యత్యాసము లేదు. వార్మీకివ్యాసులు జడలు దాల్పిరి. శ్చీక్ర్‌ వీ యరు 
జడ లెజబులండు, వారి శరీరములు నల్ల నివి; ఈతని శరీరము తెల్ల నిది, 
బాహ్యా కూపమునందు వారును ఈతండును, ఈతనిసార స్వత మును 
వారి సారస్వతమును వేజుతీజున తోంచుచున్నను, వారిహృదయ 
ములును, ఈతని హృదయమును, ఈతని మేథాసంపదయు, వారి 
మేధాసంపదయు, వారియుద్దేశము లును, ఈత నియుద్దేశ ములును జఖేద 
రహితేమ్ములైనవి. రుచులును తెకువ్రలును వేశ్రైనను, వీరిగమ్య స్థాన 
మొక్క_టియే ! ఏ్‌ర సార స్వతవిధానములందు వ్యత్యాసము తోంచు 
చున్నను, వీ్ర సార స్వతసిద్థియందు భేద మేమి మూప ట్టుచున్నది * 


వ్యాస వాల్మీకి సెక్సొపీయరులు సత్య నిష్థాగ రిష్టులు, మనువ్యు 
బీవనమునకును, సృష్టి సంచలనమునకును సత్యనిష్ట అవసర మైన స్తు, 
నరక త న ఆదర్శ సార స్వత మునకును, పరిపూ పూర్ణత్వ 
సీద్ధికిని వలయు మహా త్రరాశయములు “ సత్యం, నవం సుందరమ్‌”” 
అని వాళొనియుంటిమి. |పాచ్మీ పతీచీ సాహిత్యములందు (పస్సుటిత 
మైన సత్యనిష్టను _పుస్తుత మిం చుక పరిశోధించితిమి. సాహితీదృష్టి 
యందలి సత్యమునకును, ఖై తిక శాస్త్రము సెమకు సత్యమునకును 
ఎంలేని [పభేదమున్నది. దీనినిగుతించిన విపులవిమర్శనమునకును, 
సారస్వత వధూటి అందంజూచు తక్కి.న మహదాశయముల పరిశీలనము 
నకును పదంపడి గడంగదముగాక. 


2. సారస్వతము- ము క్తిసాధనము 


తొలినుండియు భౌర తీయునకు జపమాల మయొనదిము డీ! పుట్టును 
నంచే స్వేచ్భాజిజ్ఞాస శిశుమధురా కందనమై, గభీర భావపూరమై 
హృదయమునుండి యుబుకును, భవబంధమునుండి విడివడి చరమూ 
దర్శ మగుపరమాల్మను జేరుటకుమున్ను మానవుని పతిఘటించు నిరయ 
మును, అగసరుంజేయు నాకమును ముఖ్యఘట్టము లగుచున్నవి, 
ఆదర్శమునందుటకు నలయు శ _క్రీసామర్ధ్య ముల నలవజణిచికొనుట కొవ 
కాశములై, స్వయంయత్న, ఆత్మ పజ్ఞావికాసముల కవశ్యమగు తరు 
ణములైె, ; జన్మపరంపరలు జీవాత్మ కె క హికయానము లై “యుండు నని 
“కర్మువాదము' వాకొనుచున్నది. క ర్మాంతమున నునుజుండు కాలిడు 
(బహ్మలోక మెందో (వేలాడియుండ లే దనియు, స్వర్షనరకము లను 
(ప ల్యేకమానని కావస్థల నతి క మించిన అత నది ముందే యలవడు 
ననియు నేయు తత్త్యశానస్ర్రము ఘోషీంచుదున్నది. కర్మాంతే 

జన్మాంతములందు మాననవుండు సరో పత ఎప మోతీ మునందును, 

“ ఏపా లేఒభిహితా సాంఖ్యే బుది ద్ధి రోగ త్వ్‌మా౦ శృణు, 
త... 
బుద్ధ్యాయుక్ఫ్‌ యయా న. కర్శబంధం| పహాస్యసి 
(శ్రీ భగవద్దీత, అ. 2 శ్లో 39; 
“(పయత్నా ద్యతీమానస్తు యోగీ సంశుద్ధకిల్సి వః, 
అనేక జన్మ సంసిద్ధ స్తతో యాతి పరాంగతిమ్‌.” 

శ్రీ భగవద్దీత, అ. 6 శ్లో 45; 


ఈ మోతుమునందుట, పరమాత ్రనందుట___ (బవ్మూలోకము. 


జేరుట. ఎందో ముక్తిని మూటలట్టుకొన్సి జీవున్న,] యందలిఫలము 
5 
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లను జగదీళుండు దాంఛి.యుంచండు, మనము క్రి మనచేతిలోని పని, 
భగవంతుండు మనహృద యమందే కలండు. 


“ Were not the eye itself a Sun 

No Sun for it could ever shine 

But nothing Godlike could the beart be won 
Were not the heart iteelf divine ”—Goethe. 


“ He is my soul within my beart smaller than a grain 
of rice or barley, smaller than a mustard=seed or 2 canary. 
seed, or a husked canary-seed. He 18 my soul witbin my 
beart, greater than the Heavens, greater tban these 
worlds.” 

—OChhand Upanishads, Verse 8. 


“He and 1 26 two souls dwelling in one tidy.” Al 
Hallaj, the Sufi inartyr. “ Thou wouldst not be seeking 
me if thou didst not possess me.”— Bolle, 


కానన జగ దీశునిస్నా మాజ్యము (The kingdom of God) 
మనుజుని యంతేరంగమండే కలదు. దీనియందలి (దైహ్ళానందమునకు 
దారిసూపు స్వర్ష ద్వారము సద్భానము. -ఈ సద్భావ మే, ఆధ్యారత్శి 
కాంతేరంగోద్ధరణము ! (Vide: Tolstoy’s Teachings and Ra- 
dhakrisnan’s Indian Philosophy) సద్భానము గాని,దుర్భావము 
గాని ఉన్నతిగాని పతనముగాని, స్వర్లముగాసి, నరకముగాని 
మానవమాన సముచే నిర్మాణ మగును, 


“ The mind is its own place, and in itself 
Can make a Heav’n of Hell, a Hell of Heavn” 


సద్భావనిర్భ్మాణమున నాటి తేజినమానసము సచ్చిదానందము 
నందును. ఈసచ్చిదానందము (బ్రహళ్లీనందమునకు భిన్న ముకాదు. 


ల సారస్వథము ము _కీసౌథనము శీర్‌ 


(బహ్మ్చానందము మోతుము! ముకి (బహో నందము ! దీనినం 
దుటకు సూచిిపంబడిన పంథలలో సేవ నేంయుమిన్న మొ యున్న చి. 
సేవలన్ని (టిలో సాహిత్య సేవ తలమాసిక మని సహ్మసాబ్దులకుమున్ను 
భారతీయులు గుర్తించిర! ము _క్రిగర్భితమైన సారస్వత మునకు 
వలయు (ప్రశాంత వాతావరణము నొసంసనది (పకృతి, కావుననే 
ము_క్లికాంకులగు . మునులు గిరకందరములుదును, గహానసీమలం 
దును సారస్వతవఘూటి నారా,ంచిరి. పాశ్చాత్య సీ నమయందలి 
రచయితలుకూడం గైత నెలంతను శాంతియుత కె లములందును, లన 
లినికూలములందును, గాసారతీరములందుకు ౧ంచి*. పశ్చిమఖండ 
సాహిత్యమందలి Parnassus కనులపండువొనరించు మన బు స్య శ మ 
ములకు వేజుగాదు. పా శ్చాత్యకవుల 01౫016 heights మనహి మాది 
శీఖరములకు భిన్నములు కావు. వారువాకొను Mount Sion or 
Zion నొ, Aonian Mount (i. 6 Hilican in Boetia, sacred to 
the Muses) ను మన తుషారశిఖ రములకు వేజణుకాను, పాశ్చాత్య 
సారస్వతమున గోచరించు ని[౦జిక సరోవరము మన మానససరోవర 
మునకు వ్యతి రేకము కాదు, 


“Or if Sion Hill 


Delight thee more, and Siloa’s Brook (it was really a 
pool) that flow’d 


Fast by the Oracle of dod” — Paradise Lost. 
“Soar 
Above the Aonian Mount.” — Milton: 


“The waters of 511020, that go softly”—Isaiah VIr6, 


“Sisters of the sacred well, that from beneath the 
seat of Jove doth spring.’ —Lycidas. 
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పాళ్చాత్యక వుల Muse తౌనమాడుకల్లారములు భారత కనుల 
కవితాకాంత (గుంకులిడు నిందిండి రొవాసములు. , 

(పస్తుక పపంచమునం  (_బాచీనభావములు విశ్లేవపరివ రన 
మందినవి. ము_క్షిసాధనమున కే నట్టడవులందు నడ యూడుట యనుచిత 
మనియు, జనసంకుల్మ పదేశములందును, సంఘరంగ మందును సాధింప 
ఖడుము క్షియే మహత్తరమైన దనియు ఈ గాశ్చ్రినాంటటనుండియు. గర్భ 
యోగులును, గన్రలును విశేషముగ గు_గ్తించిరి. కావున సారస్వ్యతము 
వనమునుండి (పవజాకార్యరంగ మునకు దరలెను, వనవి రాజితమై, 
సంఘ సేవ్యంబెన సాహిత్యలవీ శ్ర జీవనయా[త, జీవాత్మయా[తకు 
ముఖ్యమగు ము_క్రిసాధన మాయెను. దై.వస్నా మాజ్య మైన హృద 
యము పరంజ్యోతి చే వెలుంగొందుచున్న ది. పరమాద్భుత మగుసీపరం౦ 
జ్యోతిని గుబుతింపంజేయు దివ్యజ్యోతి సాహిత్యజ్యోతి. 

సాహిత్యజ్యోోతి వాతూలరహిత వనమందును, దుఃఖో, దేకము 
గానివూనసమందును, దొలుత వెలుగ దొరణొనెను, పవిత్ర 
(పశాంత వాతావరణమున కవిఛావము (పస్సుటించినది, దాని 
సౌరభము జగజ్జవనమున వెల్లి వరియుటకు సమయము పట్టినన్కు అందలి 
యానందవీచికలు తొలుత వనభూములందు. దొలుకాజెను, అక్క_రము 
లెబుగని యనాగరకుండు సవా సాబ్రములకుమున్ను చాలభాస్కర 
తేజమును గాంచి మాహాూళ్లాస మున గంతులిడువాండు; కౌముదీవర్ష 
మున నొడలుమజచి యానందగీతముల నాలాపీంచువాంకుు వీను 
దోసిళ్ళ వికిరగానమును నింపి పచ్చికపాన్పులం జేరి కడునాతురమున 
హోయికరల్లు జుల్హువా(డు. నభ కాంతులను గాంచి పరమహంసవలె 
"పరుగులిడువాండు, నటరాజులీల సృష్టి మోహననృత్య _ మొనరించు 
వాండు, ఈతనికి. _దన్నయత్వము . మెసంగి, యోాతీని నాత్మవిస్త బ్రతుః 
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క రా అ కీ 
చేసి, స్వర్షర మ్యత( ము పీతనిచేతులందడలి పసినిమ్మను జొనిన ది యం తపు 
టజపుగాదు, అచ్చు నేరుపునుగాడు ; నీనినృత్య మందలి విచ్శితవల 
యము, అక్షర హాపముదాల్సని భావగగ్భిత మైన పం క్షి ఈతనికన్నుల 
యెదుట లేన వ్రు భోౌలికించి+డి (కుకృష్‌ జవ్వని. ఇ౧దియకవాటము 
లను జేడించుకొని, [కుకృతి మహిళ పీనిప్ఫాదయ సా మాజ్య మున. బట్ట 
మహి పాయె నెంసెళు. వెరలు నెం లై యుబుకు పిఫోవ సును బట్టం 
జాలక, రకాభాం జలు తూరుపుదిక్కు_న కీతంకు నాగిల సకువా(డుః 
సౌరభ సౌందర్యముల నిధానమైన ననరమ సీని యుల వేలుపు. వీని కవిత 
మును చేమంగిచేబంతి చేపికాసినడి సృస్థిచిి తము. అనంత మైన సృష్టి 
చితమును తనచిన్ని గుండెయం దిముక్చుకోని పూలరంగ లై పొంగు 

మతం చే ససీ"వె భ్‌ తి లేదు. సి 
వాంఉతండు, ఈతడు లెకున్న సృష్టి వై.భ వమునకు గతి లేదు, సృష్టినె భ 

గ్గ ర్స్‌ తేదిన వ్‌ సున స స్‌ రు 

వములేనిపి పిసికి దిక్కు లేదు. వంతు లనిసృ్య్య సున్న సృష్టి లేనిఏ(డు 
హుళక్కి. ఇరువురను జ్మతసంబంధసూ తమునం గలుపుశ క్ర సారస్వ 
తము. భ_ క్రియను(డు అనురాగమనుండు, వివిధమతము లే మనిన 
“భళీ! యనుండుు “భళాభగీ!' యనుండు, నామభథావవిభేదములు 
సారస్యతాంగములు కావని తెలుపు శురితరము 1% 


మనువ్య జీవనము ఛభావబంధథుర మగుసాహిత్యము ! భావము 
లేని బదుకు కళ్లమోాపు! భావము వాతూలమునంటిది ! అదృశ్య 
మయ్యు; సృష్టి బాహ్యాంతరంగికచలనముల కిది హేతువు! ఇది 
లేకుండుట యాయువు మూట! (పకృతిచి తములందు వెడలిన 
ఛావమారుత మునం చే మహ _త్తరమగు సారస్వత ము జనించినడి 1 
వేదోపనివ త్తులును, సతి గశ్రుత్యాదిశాస్ర్రములును బురాశేతివోసా 
ద్యుద్దంథములును వనలమ్మీయింట. బుట్టిన డింభకులు! భారతము 
కురు షే[తమునం బుట్టిన దనుట కల్ల! రామాయణ మయోధ్యయండు 


88 సాహీక్యత త్తే ప్రవిమర, నము 


జనించిన దని వాకొనుట బూటకము! పోయి కుకుక్నేతమును బెల్ల 
గించిచూశుంశు. అందు భారతము సున్న! అయోధ్యను దల క్రిందులు 
చేయుంచు, రామాయణ మంకు గగనకుసుమము! భారతొంబ 
కసిన రాముని, భీముని సీతను, గుంతిని మన కొప్పన మొనరించినవి 
వాళ్ళి! వ్యాసులక లములు, వేదయుగవముందున్ను బురాణయుగ మందును 
స్‌కవికంకీరవముల కలములచే వనపదినియె మనకు సారస్వత మును 
(బసాదించినది ! భఛావవై భవము ననరమయందు విరాజిల్లుట చే, 
విశేషించి (పాచీన కాలమున మనుష్యుజీవనముందలి జీవకళ (పకృతి 
రమ్య్యాంగ ణ మందే (ప్రకాశ మగుటచే దిక్కాంతలకు మిటుమిట్లు 
గొలిపిన సారస్వత పంక్తులు ఛా స్వన్నరీచికల్టు మహిత మనో నార 
మహీ ధచూకయులనుండి |పసరిం చినవి ! మనువ్య(పకృతియందును, 
సాహిత్య పకృతియందును (బకృతిసీమంతిని యెన లేనిభావమా క్లికము 
లను వెదంజ ల్లెనని కేవలము భారత చరి తయేగాక, పశ్చిమ పపంచేతి 
హాోసముకూడ ణాశంచుచున్న ది | షక్స్‌పియరు ముహోకవి తనయద్భు 
త విజ్ఞానమును ఏవ౯ (4౪0౧) నదీనిచికలందును స) (Gtrafford) 
పల్లె పాంతమందలి (పకృతి యోహామణి (కోడతలముదును బడెను! 
వర్ల్‌ స్‌ వర్‌ మహాకవి కాొండనసింగారమందు మునసింగియుండువాయ |! 
మిల్టన్‌, “షెట్టి, గోలబ్టుస్నిత్‌ , కీట్సు లిటలీమా ధుర్య సౌందర్యము 
లంద. (గుంకులి శిరి ! గేపిల్స్‌లోని యానందలహారియం దీందులాడని 
కవి పాశ్చాత్య సీమయంను లేడు! మేసుసందేశ మందలి మహాద్భుత 
(పకృతి సౌందర్యమును, జర్భనీ క్‌ ఎపవీయరును తాండ వనృ్ఫత్యమునం 
చేల్చిన కురంగ పలాయనస గాజనర్గ్లనమును, లంకనుండి పుష్పకమున 
న యో ఫ్యకు మరలుత శి వై దేహికి రాముండు చూపిన (వమోదబంధుర 
దృశ్యములను మన పాలు కావించిన కవిసార్వభొముండు కాళిదాసును, 
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సంతత ధారగా స్థాన) విజ్ఞానములను నర్షించిన "హూమరు, ఎయిశెలీస్‌, 
సోఫౌకిల్స్‌, డాంశే, నర్టిల్‌ , పే.క్సావీయరు, గెళు, మీల్లరు లాది 
పాశ్చాత్య సాహి త్యాచార్యులును, ఉత్తరరామచరి త, కిరాతార్టు 
కీయ, రత్నావళీ పభ భృత్యుత్కృృష్ట్రగంథధములకు తండానైన భవ 
భూతి, భారవి, హర్దుయ మున్నగు కవికుంజరములును, రజతతరంగిణ, 
మనుచరితాది [గంథరాజమ+లందు శీతనగ శోభను కలువడించిన కవి 
తల్లజులును ౫నులపంకను వౌనకించు శాంతి నికేతనముని నంచల 
రాయ(డై మన కన్ను లమెదుటః బృధథుక విం నలై న రవం దుండును, 
గోదాపులినతలమందలి కవిపుంగనులును, నీకును వారును నననేల, 
కాలవిహాయసమున ఛాస్వరజ్యోతులట్లు వెలుంగు. సారస్వత పట్టి 
భ| దులు (పకృడిజనయి। తి మధుర దుగ్గము లానినవా శేకడా |! 


వనమునుండి వెడలి సాహిత్యము సంఘపేవకు నడుములో న్షైను, 
చేక్సొపియరుమహాకవి యుప దేశము లెవ్యియు6 గావింప లేదు. నీతులు 
కటపుట వానియలవాటుగాదు, తనచి త్రమువచ్చిన చెఆంగున నత డు 
తనప్మ్యాతలను సృష్టించుకొన లేదు, వ్‌ మానసికశ క్రిసంపన్ను డైన 
యాకవిచ కవర్షి యున్నదున్నట్లు వాకొనెను. గెశేకప్‌ందుని మెఫిస్టో 
ఫలీన్‌ పృథ్వియందు లేడు. మిల్లరుకవిచర్యాదుని రాబక్‌ ఊహ పపం 
చమందుమాతము గోచరించును ! కాని ేక్స్‌పీయరుక విస మాట్టు 
యొక్క ఎడ్మండుఅయాగోలును, మూ(డవరిఛార్లు మేక్‌ బెత్‌ సతు 
లును పపంచవమందు (పత్యవవిభీషికలై యున్నారు | ెక్స్‌పవీయరు 
పాత్రలు వట్టికల్పనలు కావు, (Vide: Bradley’s masterly oriti- 
01200 on the four Great Tragedies) సహాజ గురుగంభీరర చనలం 
దాతలు సత్యము వాకొ నెను! శ్చేక్స్‌పీయరు చేతి క ౦0క ణమైన సత్య 
మాతనికలమందలి దివ్య సార స్వత మాయెను. [పవంచనమును, చాధా 
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త్శక్టమును, ఆననినాటక ములను గొన్ని ంటిని రుధిర సవంతియందు 
ముంచినై చినవి! సిరుపేదలను విచ్చుకత్తుల కర్పించినవి! నిరీహుల నగ్ని 
కుండమున మాడ్నినె చినవి ! నిర్భాగ్యులను లోంతుగోతులందు. 
బూడ్చిపెళ్టినవి ! సూంలెట్‌ ఒఫీలియాలను, వియరు కార్డీ లియాలను, 
ఒథెల్లో డెస్టమో నాలను, కండకండలుదును, కటికి నెత్తుకునందును 
ముంచిముంచి విడచిన ేక్చ్‌పీయరుకల మెంతకన్నీరైన నోడ్చి 
యుండును! తొలుత. దచదనయడందను గాల్చుకొనియే సేక్స్‌పియరు 
తనవిపాదాంతే నాటక ముల చే. (బపంచహృాదయమునందుం జిచ్చువె 
టైను! పొంగుపొంగు దుఃఖపూరముచే నిండిన తనగుండియను (గుమ్మ 
రించియె యతడు పృఢీ హృదయము నార్తిచే నింపివై చెను! (పపం 
చమందలి నెగుల్కు పొగులు, దిగులుల సీలకంకును నోటంోసికొ 
నియ జగతియం చాతండు సోహాకారములు పుగ్గంచెను. వడకుం 
బ్య్రుంచు 'ఘార్మకియలను బూలవానలకు. బోల్చుటకు 'షెక్స్‌వీయరు 
ర ్షృవిపాసు నెనపవీశాచముకాదు! అగ్నిక ణము మల్లచెండు కాంజూ 
లునాః కన్ను లందు చిచ్చుంగొలుపు పొగలు కమ్మత మెర లెట్లగును 
కర్ణ పుట ములు 'భేదించుకళో రా కందనము కద్ధర సాయనగాన మనుట 
శెంత తెగువకావ లెను * బూటకములను మూటలు గక్టుట యన్య 
కవులకు మాటలలో సిపనియెనను ేక్స్‌పీయరునకుం 'దేతులలోని 
పనికాదు! భీషణముగ నగ్నిశిఖ లెగయుతజి ముచ్చటకు వీణవా 
యించుటకు నీరో తెగించెను గాని పేక్సొపీయరు తెగింపలేదు ! 
మయూఖమును మించినతి నుకాంతియందు, కుసుమముకంశు కోమల 
మైన జొమ్ము శ్రనందు; వముంచుకం కొ? బరిశు భ మైనమన సునందుం గల 
తేకులకెనయగు వాలుగన్ను లందు. 
(గువ్వుకొనుచుండ 


(గూరమగు ఛాతాసి 
జరీవీలీపలుకులును, జిరునగవులును, బుడీబుడి 
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నుడువ్రులును, జోజోయూంపులును, లాలిపాటలును, చిట్టబాట్టిరుచ్చ 
టలును జెనంటికిం గాని చుక్స్‌పి యమునకు సరిప శు ట్లు? ఎండో 
మనుజులు తల్టకిందులై (వేలుచు ఆమనడపులియాూరలు మెక్కు 
చున్నారనియు, రెండున్నరతలలమానిని యొక డాక స్ఫృకముగం 
జతలో. బుల్లి అటాత్తుగ నాకసమునకు సముద 
మునుదాపట మొనరించి పుక్పైంయటంకమును గందిగుండతో 
దిగ| మిం గెననియు, మహాపర్వతములు మూామిడివిందెల గొంతు 
కలో నదృళ్య చూ యెననియు, చంకరు నంటిన వెన్న సూర్యరశ్మి చేం 
(గాంగ కాలి కుంభ వృ్టగ( గరియ రాజసూయయాగ మందలి 
పెసరట్లమోపులు తడిసి తుం రుచిదేరెనని యు చేమేమో 
వింతచెత్త వాసి కుంచములణో డబ్బుగొలపోయుచుం. బంగ్లి 
కిలించి “కస్తూరిరంగరంగా !' యను కవికూటమునకును, సత్య నిష్టా 
గరిష్టుయగు మేక్‌, ఎపీయరునకును బం క్తిభోజనముల మాటటుండంగను 
చూపు లైన లేవు! ఆబద్ధపుతొక్కుడు కొంత మూఢజనులపై( 
ఛాఆఅనైచి, తం త్రపుంగాట్టుబదుకీడ్చుటకు మెక్స్‌పీయరుక రృ మంత 
కాల లేదు! మహత్తర మైనదయ్యు,; సత్య మ శాంతము నవనీత మై 
యుండదని యామహోకని నిభూవింపెను, అన్యులకు దురూహ్యామగు 
మానవ పకృతి నాతండు మన కన్నులయెదుట. బెట్టె పున్నెము గట్టు 
కొనను! పేక్స్‌పిీయరు "పక్స్‌పీయరెట్టు కాబా లెను! ఈెఘాష 
యాతని శేలయందురా ? కన్నీరు జాలువార్పుచు. గతోరము లై భయ 
దములైన సత్యముల నాతండు పేర్కొని మానవసంఘ మందు పెళా 
చికనృత్య మునరించు పలుగాకులను ముంగల బెట్టి, కలమాన్న మును 
భుజించి కండలు పెంచి నిర్గతు నిర్గ జ్ఞాశీననములు గడపువారి కను 
బూరల నామహానీయుండ) చీల్చి వై చెను ! డాష్ట వ్రనుం దాటి తేశీన 
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నరాధములు ముక్కులు కాంజాల రని యూతండు నిరోూపీంవెను (Work 
of Nemesis), సంసారమునందలి ఘో రారిష్టములను లోకులు నికుత్సా 
హులు శాకుంశట శె ముహూ తిర ముగుతే ల్లి రము నాత(తు తన కడప 
టిరచనా వనమున(The fourth period of his dramatic career) 
జూ పెను! సర్వస్వము రు గోయకుక, దుహితను నూడి నిర్మానుష్య 
ద్విపమునం సడియుంగ థభియంకి న మయుంరూసనిలమంన బ్లాడ్‌న పాస్పెరో శ 
(Vide: “Ihe Tenpest’) తుదకు జగదికుసికరుణవెంపున హృదయ 
భాంతి నంది జీవనర మ్య్యూభను గుతుతించి నిజము కిని బడ సెను, ఈ 
ముదుసలి శీవనమున నొక యద్భుతే సత్యమును జూపి, (పపంచమునందలి 
(పజలనందజీని మంతముస్థులం గావించిన తనకలమునకు (Shakes- 
peare’s pen and Prospero’s Magic wand are one, crilics say) 
వి శాంతిమొసయగి పేక్సొపియరు నిజపల్లెకుం దర లెను, మే.క్సొపియరు 
నాటకములు నేంటికిని (గా నె గోచరించుటకు హేతువవి సత్య 
సంఘటనా భూమిష్టము లై (పకృతిప్య్ఫాదయము ను |బతిఫలిం చున వియె 
యుంకు కే.(The myriad-minded Shakespeare held up 
the mirror to Nature.) మూనవులెన్నండును గనివిసనియెజులోని 
వ శ్ర నా జూపి కవిసార్య ఫొములకు సార్వ] "ముడై మను 
స్వ్యులం దనిమిషుం కి నలి; యూమహాత్రు డు వేసిన యనన్య 
సామాన్య భొపా సేన, సంఘసేన లే యీతనికిని మానవులుందు బల్యు 
రకును ము క్ట వపటలటేన 


(పజాకంటకుం( డగు ఛా రేసు కహుకుగ విపులచమూసమూహా 
మును నియువం బెోనది మక కనికలము! _్రాంనెల్‌ ఖడ్గము (కాంవెల్‌ 
తోనే శిథీలమెనది! మికినుక లము పంచఘాతములను మించిన Ee 

న ష్ణ 


కలిగి, చిరమైయున్నది ! దేశారిష్టము నెటే(గ, యిటలీనుండి పర్వె త్తి 
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సంఘ సేవకును, చేశ సేవకును నాత(య తొడ లెను ! తనకంశు నొరుల 
కల్యాణము మహ తిర మైనదని యోజించి కనులను సేవాతత్సరత 
కొప్పన మొనరించెను. తిన క్రియ భగవ, క్పేరిత మైన దనియు, జగదీశుని 
కింక రుం: తాను జగతి కంపలు జేననియు, కనులు లీమి కా వ్చేతులను 
బరిచర్యు కై _పయోగింపకున్నను నొకచో నిలిచి సాంస్వత్య పబ ను 
జొస్తుచు దా జేయుసేవయే భగనుతునకు ముదానహామైయుండు 
ననియు స్పష్టవాక్కు_ల నాకవిసింపుండు. (Vide: “On His Blind- 


ness’; “Milton s sonnet to Syiack Skinner’ and “On his 
arriving at the age of twenty-three”) పత్కె_ను. పతితు ౫న 
మయా 


వమూనఫ)6సు జగ దీకునికి రుణ పెంపునం ఇన ముతా కము కా ససి( Vide: 
3 క 

“Paradise Regained’) లిపి, సారస్వత సెనయ-6 మెహాన్నతి 

సతి, నంది (Vide: Wordsworth’s “London 1802”) మిల్ర౯ నిజ 


గస 


య్‌ కినిబవ సరు Et ఫాన్సుసీమస్థులకు ౩ సత? త్యపటుత్వమను వో ED 
అత్మెగార నమ :దిరము దెస వారిని బురీకొల్చినపి వ్యా? రూసోల మేటి 
కలముబు., రప్యూయం దో ఛ్యాత్మీక భాన సన ౯ ర ene 
టాల్‌ సాయ్‌క లము. మనుజుని సర్వశా ము ఖజీననమున నన్ను తెముగు 


a 


“wg 


నాభ్యాల్మిక స్ట క్‌ "మద ఫ్‌ నని తలిపి ఆంగ సుఘసుసకును, వమూ+ానవ 
సంఫఘమునకును, సాహి హిత్యపథిను మున నెం సేని చీవసలిపి రస్కిన్‌ మహ 
సయుండు తరించెను. 


భావళక్టి యన్భుత మైనది. అగ్ని కంటు దేజోవంతి మై యది 
యగవలె బుగి కాంజూలపు భావము లేకున్న భెతిక ప పంచముగాని, 
౧ ౧ 
ఆధ్యాత్సిక పపంచను గాని లేదు. మానసమున నొక్కమాబుతళ్క 
లిన తలంపు నేయగాకున్న జే మెనను మహాద్భుత మగు (ప్రపంచ 
మును బుట్టించును. ఛావము లేసి, కియ, వద్ద త. యుద్యమము, 
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మతిమాలినమాట నగుంఛాటును, నుష్రదవమును నాపాడించును, కవి 
ఛావముయము. ఆతని సూత్ముదృష్టనుండి స సృస్టియం డెట్టిద్భశ్యముగాని, 
సంఘ జీవనమం దెట్టి సంఘటనముగాని తప్పంజూలదు! ఆతనిగ మనము 
నకు గాలసలపరిమితులు లేవు! తుపూరపిందువ్రునందును, పుష్ప శేస 
ళు. ఉడుగర్భ మందును, మరీ చికాంతియందునుగల జగదీళుని 
సౌందర్యమును మోచుకొనిి తనరచనలందు కవి (గుమ్మరించును ! 
కవి వేయయజాలుసేవ మతేమానవమా। తునకు సాధ్యముకాదు ! 
సృష్టికర్త కాత జెందును దీసిపో(డు, 


జ్ర శ్ర ప్రిశ్రిశ్రీ కాలు 


లే. సాహిత్యను-ము క్తిసాధనము 


సాహిత్యము; త్ర త్త షశొత్ర్రు ము కవలలు. త _త్త్వ్రభౌవగగ్భితీము 
గానిసాహిత్యము చొప్పమోపునొప్వున నుండును. “ానోహిత్యే 
గెంధము చేని తత్త్య ౫ స్రుము వ ఉట్లయ్రెై యవలు పుట్టించును. 
శెంటికిని గలసంబంధిము (పాచినకాలమునుండియు నవిచ్చిన్న మై 
యున్న ది, విన్నను గాక మొన్న (Vide: Report about tbe recent 
Andhra University Commission) మేధాసంపన్ను. డగురాధా 
కృష్ణుండును, (పీన్స్‌పాలు థావుసును సిభావమున “కౌ నా” ననిరి. 
వగ్శ్‌స్‌వ రుకవిందుని |పతిపం క్తియు. దత ఏభౌవమునం దొలుకాడు 
చుండును (Wordsworth’'s Pantheism). ఎట్టి సిరుత్పాహులేశే న 
నొఫాలోకముం జూపు (బౌనింగుక విత్వ మెందణుసన్నివ్రులను సజీవ్రలంజే 
య లేదు!( Browning’s Optimism)అతుల సౌందర్యలహరిని (Keat’s 
Hellinism) దొలుకాడించు. కీట్సుకల మెందజచింతలం గడిగి చేయ 
లేదు? బురన్‌కవిచూపిన స్వాతం త్య కాంతను |బశంసింప లేని మాన 


తె సాహిత్యము = ము కిసాధనము శీ 
= 


నుళెందులరు * ఈకవ్రులందటు నున్న తాదర్శముబుమూపి పు న్నె ము 
గట్టుకొన లేదా గ్గ 

గీతాంజలి [వాసినరపీందుండు తనగో డేమో  వెడలగక్కి- 
కొని (బదుకం దలంయలేదు గీతాంజలి భౌ నములు పాశ్చాత్యులకు? 
గూడ మిజుమిట్టు గొలిపినవి!_సునువర్గ మట్లు పృథ్వని నింపివై చినవి!! 
మణిమయూఖములట్టులు వసుమతి నలంకరించినవి !!! భారత 
మూత దెస. బన్చీమఖండ కుల నొక్క_మాటు సాగిలపడం జేసి 
నది గీతాంజలి ! స్వార్థ చింతయందు ముని(గి మనుమ్యత్వమునుండి 
దిగజాటీ, గభీరకలుపషమునం గూలంబడువారి కింత త త్త (బోధ చేసినది 
గీతాంజలి !! ఛారతహృ దయమందలి యద్భుత ఛావపూరముచే నొక్క. 
పరి పక్చిమళోళమును బవ్మితవంత మొనరిందినది గీతాంజలి !! 
జగదీశుని మహిమము( గీ రించి నూతనయుగ భొవములను దశదిశల 
వెద(జల్పీ, విజ్ఞానము నుగ్రుంగం బోసి, పట్వురకు ము క్రిమంతేము 

పదేశించినడి గీతాంజలి 111] 

ఇంక మన వసురాయని భ కృచింతామణి! వసుకవి 
యాంధుండు ! ఎట్టికల్బ దుమ మైనను,;ఆం ధునకుం బెంటి చెట్టగుచో, 
మందున్నకెన దాని నాతండు ముట్టండు ! ఆంధుం జేనాకో తన్మపాచీన 
మహ త్త (మును, దన పస్తుత పడ్డ న్కు దనభొెవిక ర్హవ్యమును దనయాం 
(ధత్వమును మజచి, తనదూడ్కి_తివల నన్ని దిక్కులకు బిగించి వె చెను! 
నసుకవి యీవంగ సీమయందో పుట్టియుండు చో, వంగ వాతావరణమందలి 
యద్భు తౌశ యములను దిగమింగి ఉత్పాహవంతు లగుస్వీయనీమస్థుల 
(వోత్సాహమునం గలము ముంచి, రవియస్త్రే తౌనుళభాడ యనురా 
గంపుటందల మెక్కి. దిగంతవి శాంత వసు పభలను వెదచిన్మువాండు! 
భా వగాంభీర్య మందును, దత్త పబోధనముందును, భ్‌ _కృచింతౌమణిపద్య 
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ములు కొన్ని పప ౩చసాహిత్యముందలి యికవితకును దెనిలో ౩ 
య._నె్బెస్యషనమున నుచ్చగించిన, “కాజు కాాదనువారును, * నెచ్తుట్ల'ని 
యసికి”ల్సు వారును, “ సిదివట్టిసనాల సి "బావురు మనువారును 
నుంచో, వసుఖెపముదటి లోంతునందు వారిని ముుచివేయుటకు 
వనుదీయును! న్వా్ధా మినుతనము ప్రి రీ వసుకొవి దేవులాడ లేదు ! 
తెలయపుజపమాలను వనగుండియయుదుం దిప్పుకొనక, మాలను 
స్వార్థముశో (౧ బుటుక్కునం (చెంప యాదలిపూసలను దశదిశల నీ 
కవిచేఖరుండు షల డ్‌ శు! గుబుతించిన వానికే పూసయండలి 
యగాధమెన యుపసి షత్తును, నవా ఇక మగుపురుపొ' మును, నసిర్భచ 
సయ వెన కరిమాామును న్యోతక Ss రవిననుకప్రులు తమరచ 
Ve 4 


ల ౮ సనో లో వ as 
నలమూలమున పిహూలోక ముదా ము కినుందిరి 
అననే 


సాహిత్యము 500 Sr మని గిమూలబు చుట క్ని దృష్లాంతము 
(2 నాన్‌ రలు 

లను బవ్క్కానలిల ను, అల్ప మగుపస మయ మందు విపుల మగుచర్చృ 
సలుపుట వాచి యము కాదు..__సూచసమా మున సంతసింప 
నుచిఈసి. వ్వ్వినమ దు కపంచము తీలకుదులగుతటం. దా నుద్భ 
పాతు నసి సతాచార్యుండు ఎఐ?కొ నెను గదా! అక్మజ్యోతితో వెలుయసప 
mw Ew బో అహ AR an) a నం జ, uu a 
సిరరరూపమం  దొౌక్కొొ-కి పుకును, భావ పభతి ( దేజకిల్లు సబ 
రూపమం డిశౌకపునునూ, విపిధ దేశోములందు, వివిధసమయములందు 
జగ వకుయ గోచరించుచుంట |పసిద్ధవిషయము ! భగవ న్చ్రేరిత మగు 
కవితయందు భగవంతుని యవతారము గోచరించి మలీమసమై 
యుస్న మాసవమానసమును దివ్యమరీచికాపూరమున స్నాన మొన 
రించి పృథ్వకి ము క్తి చేకూర్చును! ఎీ.లపార్ళ పమున నాక న్మికముగ 
నిగ్గురనుండ లేచిన కెయిసువున్‌ (౮266909) నోటనుండి వెడలిన 
కపిత సవంతి 6 యెన్వరిది ? కెయిడ్‌ మున్‌ సింతురకు వీ మొన ప్లెవాసి 
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కాడా -నెనవుల్‌ ఫ్‌ శేకిక దేమి ? | పజలవవసులం డియ్యసినైత చే 
ఆగ లీ ్‌ 9» a 


స an 
య 
య్‌ స మీ మ్య అ అజో 4 J 
నానందవాగిని ముంచిన బక్‌న్‌స్‌ (890703) నేర్పి; దెమి* తడి 
Cy 
తల ముణములంచదు మునుంగునండాక. పనవ ట్లైయుంద) (గాము 
టె న! = ణీ ర గ్‌ 
స్క్యూూలునో పె ఎపీయకు శే we "మక్క రము లెన్ని * సంటిరవిండ, 
౫5 నార హోటును, వా వెల్స్‌, ఇ లును, ఎప్నిడ్మి నీలు సంపా 
a 
డించిరి* వీఠిపల్కులును ని నీత ములును విరివికాఒష, పా నాధార 
ముగా గొని: కొండొకళ కి తనమహ రో కసి క. జలదసింభీన 
— ” Wr త్తు 
వాక్కు_ల పీరిము ఖములనుండి వాకళొనుచున్నది పలుకు వాయ కా 
నైశను, పలికిం చెకిది చైవత మని పోత నామాత్యు స నచింకు వేదా? 


నిల్బక విచం నుండు సంబోగించిన Heavenly Muse ఎవరు? 


“Of man’s First Disobedience, and the Fruit 
Of that Forbidden Tree, whose mortal taste 
Brought Death into the world, and all our woe, 
With loss of Eden, till one greater Man 
Restore us, and 602౧10 ane blissful Rent, 
Ring Heavenly Muse’ — Paradise 1,080, 


“త గయశ కక మణులట చెలండ సనంతా!కి అపసివసుళ వి 
ర ౧౫ వె 
ఆవ్‌ జ కొ టి RE గః లి 59% ఖ్‌ ఆ Brae) 
యెవరి నుద్దశ్‌ంచి భ5ి కెను తున ఫు సంస్థ భా స్వరోచి అని 
యానం డనుకేల * “హబూనుసు వలు కవిచం దులు మహా తీరము 
వేలో 
లగు తమపురాణములందలి తొెలిపబుకుల నేళ! (న్‌ నుదైకింది పల్కి 61 
కవులకు. గవియెన (The poets’ poet) స్పెన్‌ సక్‌ సంబోధించిన 


~~ 


Muse ఎవరు? మరీ కసేం్యమ6 గులైఖుం చిన యుద్వు౫ Da? (Vide 
‘ss “DD య య సంప ఆజా, 
Shelly's “Defence of poetry”) న స్రాకుటోని వి ఏనిద్యాలయ 
మునుండి తఒబువముంబడ్‌ివ యాకి షి చం దుసినోటోనుం డి యా ధ్యాళి య 


ta] 


నాక్కు_ల నుచ్చరింప పంజేనిన చే న చెమట” డీ, యుస్ఫుగుస్సుకని 
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రిగటూలు పుచ్ని | వాయునది కవిత యనిపించుకొన దని తెలుపుట 
లు స 

యందు హేతువు లేడా! అప్పకవియసులక్షణసారములను దిగ| మింగి 
నంతేన శై తయబ్బునా* ఆదమటపుననున్న పుడు, ఆకస్మిక ముగ మాన 
సమున. దళ్కా-త్తుఫావద్యుతి (శుసరించుట తర్మ_ శాస్ర్రమునుండి 
కాని, ఫొతిక ఇ” స్రుమునుండి కాని గణగుణకారమురుండి కాని; 
కాక యనంతమె, యుత మై, యాధ్యాత్మిక మైన శ_క్లినుండి 
కాదా * ఇట్టిశ కి కవిమానస మందుకు గవికలమందును [_బభాకలిత 
మె యుడుటం జఇశియుదేసము లేదు? ఇది తుచ్చ ను స్వార్థ సున 

a--~ రు యో రా థై గటా 
యుక్లైశమా * మహా శ్రర మై, మహిమోసేత మై, పరార్థ మై ము కీ 
పద మైనయుత్కృస్లోబద్దేశముకాదా * ఈ యుద్దేశము సీ తన్న యో 

ద్వేగమును మిఖ నుకవి యెన్ని మాణులు గు గింప లేదు? ; 

౬ ఎవ 
“And herrs the Muses in a ring, 
Ay, round about Jove’s Altar Sing” 

—]Il{ Penseroso. 
(These lines indicate the sanctity of Poetic inspiration), 
గ్రీకు, లాటి౯కనులు వాకొను “Vates,”’ “Scriptural inves- 

titure ” ఎట్టివి ర 
6 thence 


Invoke thy aid to my adventurons Song, 
That with no middle fight intends to soar 


And chiefly Thou 0 Spirit !” 
— Milton, 
10 the ‘Christian Doctrine’, Milton explains what he 
means by th's Spirit. Hesrys tbat itis ‘that impulse 
or voice of God by which the prophets wern inspired.’ 
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(Milton was always filled with the sanctity of the 
poet’s vocation). 


“Devout prayer t౧ that Eternal Spirit, who can 
enrich with all utterance and Knowledge” (The Reason 
of Uhurch Government, Book ii.) 


కవిత్వమందలి యాధ్యాత్శికశ _కీని, బవ తోద్దేశమును, ము క్రి 
పంధథను ణాశ్చాత్యు లే గు ర్తించియుండ( దత్త ENR న్‌ నీంియాంది 
తమయపూర్వర చ నాకె వలినులను బృథ్యియం దెల్లకడలందుం (బవ 
హింపం చేపిన ఫభారతకవులు గురి ంచియుండ లేదా ? కవియా[ కందన 
మందును, నానందగానమందును గూడ మహిత భావము తొలుకాడు 
చునే యుండును! “In Memoriam” “బన్ని స౯్క వియొక్క_ సాంత 
గోలయా? వసుకవి ““సుతస్థ అతిసతిన్న ృతు”లు కుటుంబ ఘోష 
యగువోం, గాల లై పాజీనకన్నీరు ముదాయంతమును దడిపి తడిపి 
పాషండులను, బాపూణములను, బాహాణముపగిది హృదయములను 
గరంగించి వె చెనేలః కటికి రాణికి గుసుమకో మలత్వము నొసంగునది కవి 
తము కాదా |ముక్క-డిని ముముఘయువుం జేయునది కవనము 
కాదా * ముష్క-రుని మునిపుంగవుం జేయునది కైతకాదా? [కూర 
కిరాతుని వాల్మీకియిమీని గావించినడి కవితకాదా* రాముపదమం 
దలి కవితాభావస్పర్శచేం గదా పాపాణ మొకటి పావనగుణశో భిత 
మైనయహాల్య కాంగలిగెను! సామాన్యకీటకమును ది రేఫ రాజ మొన 
రించి, మధురరుంకృతులం బుట్టించునది | పసవహృదయమున దొలు 
కాడు కవితానుధ కాదా? కారు మొగులును కాంతికవుంగిలిని బంధించి 
ధునీదర్పమునం జితునన్ర్వులు చల్లునది కెతకాదా* కోయిలనొంతున 
గణయతులు నింపి, గీతికాకళలను జగతి పై గరిపించునది కవిత కాదా? 
పతికరస్పర్శ'చేం బులకితిమయైన కమలకాంతకంధరమున _ శిశిరతార 


ఫ్‌) . సాహిత్యత త్వ విమళ్శ్ళనము 


హారము నిడి హసనేోఖలకు రవిద్యుతులు కలిపి, తన్నూ వరించిన 
సుందరహృదయమునకు. దలబాలు వోని, వాసి తలంపుందలం 
(బాలు తాం గొని యలనునది కె త నెలంత కాదా? కడు మొజకు 
నాని గాళలిదాసు. గావించినది కవిత కాజా + ఐహేకపున్న వనమును, 
సృాదయకో మలత్యమును, భాన్లోన్నతియు | ననురాగ్మ్పప భావము; 
నాధ్యాత్మికళ న్లీయు, మూనసికోద్ధర ణమును ము క్షిగాక మవేమి? 


కపి తలివ వాడు! కటువులగు సత్న్వములను విజ్ఞానడింభ 
సా ఫీ స్త 
కులకు గజణపుటసం గవి యెన్నేసినెరపులు రోయును. గోరుముద్గ్దలకు. 
వోడు జనసి బాట పాటలను ౫లుపును ! విన్న ముడలకు నెన్నెలముద్ల 
శా (iw 

లను జేర్చును || నెయ్యుబున్వకుం అ నెయ్యము( గలుపుకు!! దొడ 
౫ 

వసువులకు వోబూచింజేరుచును!! ఏకుచుకుజాని జోల పాటలం దుట్టూంతి 

= మ ను 

ధాని! కవి 


a] 

or ret అ HUE ఖే స వ 
శేఖరునియెడంద కసుగాయలకడుపుకంశుం. గోమలమైై పవ్నితమై 
(ఏం యా 


ఉలి, 


లూపును!!...జనయ్యి క హృదయముల కవి సూ 


యుండును ! కవినేఖరుండు హృద్య మైన పద్యము ! అందింపుటలం కా 
రములందును, మధుకోక్తుుందును, వింతదోబూచులంనును, జి త్రక థ 
లందును లాలనపాలనలందును, డాపిలిపాటలందును గలిపి గంభీర 
సత్యముల నాతండు (పజల చేం దినిపించును ; భాపూజాతీయములం 
జే ఆ ie Sra 
దేమి, స్వాతర్యత్యరచనయం దేమి యాన్‌ తఅజన తిక్కన యెట్టసార స్వతి 
రహస్యములను మనకుందెలుప లేవ? లేనెసోనలు గురిపీంచిన వేంకట 
కవి య్యగియానండలహారిని మనహృదయముపె వరింపలేదు ? ఇము 
యు లీ 0. మ 

ఖండము గాని బెంగు గాదని వనుకవి మపహ్పాసంగిన సూరనార్యుని 
కవిత్వమం చెట్టిమహాత్త(ము లేను?! పకుపులహాటిని బడదన్ని, 
యాత గ "రవరకత్ష ణార్గము, మనువ్యత( ర కృణార్లము, కటికిదరి దురై, 

థి | ఏ థ్‌? aria 
కావిశాటువు లే, గుడ్డ పేలిక లే తనవి గాని చీనిచీనాంబరములును బు 
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ఫు! ను గావని సాధ్య, పజ జాకి ధథెర 

పుట్టములును గావని, యనన్య సాధ్య జను జూపి తనె ర్యమును, 

వన సె ర్యమును, దనసత్యనిష్టును, దనపరాకానను, దనపరాగచింతను, 
గ 3 ధి (1 


యా 


దనభ క్తిని వనకరుణను, దనయనురాగమును దనయపూర్వరచ నా 
విద్ధతయం దత్యన్భుత ముగ సురపించి, పోతన చేసినబోధన, పోతన 
విన దృష్టాంతము, పోతన కావించినసేన, పోతన భూవినము క్రి 
పృ-న్యచలమున చకవి చూపెను పోతనయంగలి యద్భుతశ కిని 


we 


గ్‌ _రింపని యాం నుం డెవడు “నన్నయకు రాజరాజు కామభేరువు ! 
తిక్కనకు మనువుసిష్టి మందారము !! (నాథునకు హేమరాసులు 
చేతిలోని దాసులు !!! ఇంకం బోతన శవ్వికల' నని నసుకవి యబ్బుర 
పడలేదా? విమలధిషణాఘరంధ నుం డగరా ధాకృష్టు: సు పోతనను 
దలంచి, వోతనభ _క్రీని మెచ్చి, పోతనప పద్యములు చదువుట నే నెజుం 
గుదును. తెలుపన భాగవతము [వాసి తరింపు మని భగవంతుండు 
_పత్యత మై తనతోం చెలిపెనని పోతన వాకొనెను ! భాగవతము 
పఠించి, పరమభాగనతు లై, ము క్రిం గనినవా శెందజు లేరు? గత 
కంకు భారత భాగవతములును, భారత భాగవతములకంశకు గీతయు. 
దన శెక్కు_డై, తనజీవనమున శేడుగడలాయె నని మాలవ్యాపండి 
తుండు, ముంగల వాకొనుట నేను మబజువలేదు, గీతయందలి కర్మ 
బోధను, గర్హవ్యత తత్త్వమును హృదయంగమ మొనరించుళొని, విజయ 
జీన లగుటకు నేండు పాశ్చాత్యఖండములం దెంద తాతురప డుట లేదు! 
మనసాహిత్య మరంద మును జుజ్రిజుజ 'మేక్సి ముల రాది పాశ్చాత్య పండి 
తులు జీవన్నుక్తులు కాలేదా ననులి నమలి, దిగ| మింగ వలయుపొ త్త 
ములు కొన్ని కల వనియుం బరినము మనుజుని పరిపూర్చుం జేయు 
ననియు బేకనుముహాశయు(శు వ్నాకుచ్చెను! మనసాహిత్యముచెసం 
జూచితి మేని యిక్టుజుజ్తవలయు పంక్తులును, పద్యముబును సెన్నేసి 
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గలవు. ఇంచుమించు |బపంచ మంతయు నజ్ఞాన ధ్వాంతమున 
మునింగయుండ6 దన విజ్ఞానద్యుతులచే దిక్కా-మినులకు మిణుమిట్లు 
గొలిపి, తనయావ్న్నూ య ధ్యానముల చే (బ్రహ్మాండమును (బతిధ్వనింప. 
జేసిన భారత ఫారస్వతము నాండు బక్కుుముహాశయుసి, చేడు మేక్‌ 
శొనాల్లును (Vide: Edmund Burke’s Speech on the Im- 
peachment of Warren Hastings and Ramsay Macdonald's 
Speech at th» First Round Table Conference.) నాండును 
నేండును బయకు పాశ్చాత్యులనే పరమ పమోదసంభరిత స్వాంతులం 
చేసి కుంద ఆందజ్‌కి ము _క్షిపంథను జూకు లేదు* శంకర, రావూ 
నుజ, మాధవాచార్య, మధ్యాచాగ్యులు .తమయద్భుతరచనలచే 
నెందటి కాధ్యాత్శికశ కి నొసంగ లేదు * ఆం; థులం దవతారమూ ర్షి 
మైన త్యాగరాయ లెందణీకి ము_క్షి మార్లము మూపలేదు* సామ 
రులు పాడుకొను పాటలు వట్టిగాలి పాటలు కావని చెప్పనేల * 


సారస్యతము శైవలినివంటిది. ఒక్క_తీరున నొక్క్యయెడనే 
నిలిచిన చో, నది (ప్రజా శెట్టి యుపకృతి నెసయగ(జాలదు. కాల 
వాహినికోసార స్వత యురి పాతీననాయజే యది పరిపూర్ణత్య పయో 
ధిని జేరంజూలును! కాళులు ముందులకు జరుగుతణిం దల వెనుకకు 
విజుచుకొను శేటిపాడి* అన్ని యుద్యమములందు ముందంజ వేయు 
నాంధులు సాహితోో ద్యమమున నింకను నెనుకాడియే యుండుట 
విపొదకధము. వడివడిగ జరుగు కాలచరణచిహ్నాము లింకను 
మనసారస్వతమున నంకితము కాలేదు సంభుజీవమ్బు నేండు సాగస్వత 
మున నంకితము కాలేదు, సంఘజీవము, నేండు సారస్వత రయురీవుతల్లికి 
జీవ చేగమునుు భావపూరమును నొసల నాశిక యాయెను! జీవన 
మును సాహిత్యమును నవిచ్చిన్న మైనవి. సంఘుమందు గోచరించు 
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సంస్క-రణములును, ఏింతలును, సారస్వత దర్ప ణమునం (బతిపలించిన 
నాంజే యందు [గొందళ్కు_లు నృత్య మొనరించును, గమసిక లేని 
ధుని మాక్య పంకిలమయ మై, జుగుప్పాగగ్భితమై యుండును! (పపంచ 
వందు (బతీతి వడసిన సాహిత్య ములు విశాల ఛానవిచికావిలసిత 
ములై గాంగ కనక గాం అ సమస్‌ నొొప్వుచున్న వి. ఆంగ సాహి 
త్యమును బరికింపుండు..__అన్ని దేశములు, నన్ని కాలనముంపం, సిరువదా 
అిక్క_రములందు ఛాయా. పతిమలట్టు గోచరించు చున్నవి! ఇతర భావ 
లందలి చ్మితములను, బదములను భావములను తనవి చేసికొనుట 
కాంగ్గ సార స్వతము సంశయింప లేదు! ఇతర-చవోటులనుండి దుమ్ము 
దెచ్చి సేక్సొపియరు దానిని రంగారు బంగారుపొడి చేసెను! గంభీర 
భఛానవిలసితమై, సర్వాంగ సుందర మై సృష్టీక _ర్తృయబ్లు నేండార్యము 
సర్యాంత ర్యామియె, సర్వశ _క్రిమంత మైయున్న ది! తవ్నూరులు మాడ 
రాదనియు నంటంహూడ దనియుంబలికిి వుకిలిమడియందు వెలి వెట్టి 
కొనియుండుచో నేం డాంగ్ధసారస్యతము, యొక్స్‌వీయరును గనిన 
సారస్వతము, కవిరనులం గనిన సార స్యతము, (పపంచసాహిత్య 
ములం దగగణ్యమై జగ జ్లేగీయుమానమై యెట్లు భానిల్టగలదు 
శేరు గాని రూపు గాని యూరు గాని లేక, మైమః౯ సింగుపాట 
లలో నిజుకుకొని యున్న వంగ సాహిత్యము సుమా శేంబదివత్సర 
ములలో భారతఫాషలందు మిన్న యనిపించుకొని ఖండాంతర 
విశ్వవి ద్యాలయములందు( బఠనీయ మగుటకును, వసు గాని బుద్ధు(డు 
గాని పుట్టక మున్ను, ఇలియట్‌ గాని బ్య్యూవుల్‌ ఫ్‌ గాని గోచ 
రింపక మున్ను, నేడు పజ్జాసిధుల మని పిల్హని(గు వారితాతముతాత 
లడవులండాకలములు మెక్కు_చుండ, నద్భుత_ పథ విలసిత మై రాజ 
సభలం దేని, బుప్యాూ శ మములం దేమి, మధుర మంజులనిస్వనముల 
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సాలాపీత మి, గంభీర భావణముల (బకిధ్వనిత మై, చరి తాంశ ములును, 
నితిహాసవిషయములును నటుండ నవ్మగహాముల జోజోపాటలను, 
బృథ్వ కాంత జాతకచ కమును భారత భూమియం దంతటను శిలాశాసన 
ములందుం జూవీ శ తాబ్దులకును, సహ్మ సాబ్దులకును మిజుమిట్లు 
సొలిపి, యిటీవలః బాశ్చాత్యులచేం _్రాచ్యలాటి నని (పసిద్ధినందిన 
ఆంధ మూం, థావని కవ్వల నొక్కయంగుల మైనను జరుగకుండుటకు. 
గారణ మేపి * నాకు దల్లీ మాటగాని వంగభాషయందు(ం గలిసి 
రోయిన యాంగ్ల పదముల నన్య భాహాశ బ్వను. ల నెన్నేని చూపం 
గలను, కాని, జనని స్పన్యముతో నను జొచ్చి యుగ్గుబాలయందును, 
గలమాన్న మందును గలిసీ నారకమై, నాపలలమై నా పాణమైః 
చెలికార మందును, మమకారమందును, జెండాటలందునుు చెకుగుడు 
లందును నుప్పొంగి, యన్న రాహ/ములయందుసహిత ము (కథమ 
పూజ్య మైన నాయాంధసార స్వతమున. జూపుటకు. దడన్రలాడు 
చుంటిని. ననుం గన్నతనల్లి నాకు ముత్తవ్వనలెం దోంచి నన్ను స్య్విలం 
జేయుచున్న దడి ! సంఘజీవన మట్టు, సారస్వత మెన్నండును (గొ త్త 
సోయగమున నలరారు టొప్పుగాని ముష్పుగాదు ! |గీకుసంభఘమును, 
గీకుభాషయును నవనవో న్నేష ము లై తనరుటకు. గారణ మేమి? 
(Vide. Plato’s “Republic.”) తుప్పుపట్టిన పద్దతులందు తమబొంచె 
లను బొండసీళ్ళతోం గొట్టి విరాగడతోే ముంతమడ్డని గూడ దిగ 
(మింగి, పూలమోపులణోం గూడ తాలగుట్టను వెం బడవైె చికొని 
యకుగు వెట్టంజాలక మూూల్లుచు నగర్పుచుండు కవ్లలును, జరా 
మరణములను “దూ! ధూ 11[ియను సాహిత్యములును నెంత కాలము 
జీవించును? జాతిమత భేదములును, నంటరానితన మును, స్వీయకాంత్ష 
పర ద్వేష ములును సాహిత్య పులపత్తుకకు విచ్చుక త్తులు! యుక్రాయు క్ష 
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ములను విమర్శించి, యన్య భావలందలి . చి తములను (భౌతృభాన 
మున గొని, తనవి గావించుకొని, తనస్యాతం త్యమును దాను వృద్ధిం 
థేసికొ నుటకు. (బతిసార స్వతమునకును హాక్కు_కలదు. తనతనయుల 
చేతులందు. దన సేవకులకరములందు. చాను ము_క్షిపడయని సౌర 
స్వత "మొరుల కెట్లు ము_క్‌దాయిని కాజూలును ? 


దేశ పరిస్థితులందలి వమూర్చులును, గాలపరిస్థితులందలి పరివర్తన 
ములును 1|బతియుగ మందును, (బతిఖండమందును గోచరించుచు నే 
యుండును, (పకృతి సౌందర్యమును, కభానై న పుణ్యమును, భావ సౌష్ట 
వమును, గానమాధుర్యమును, మెహాూన్న తాదర్శములును నొక్కరి 
సొమ్ములు కావు కాళిదాస పె.క్చొిపీయరులు క వితామూతక డుపున. 
బుట్టినక వలలు, రపీందరోలండు లన్న దమ్ములు, వీరి కేజాతియు లేదు. 
ఏీరన్ని జాతులకు. చెందినవారు. మనసంస్కృృుతమును దమ సంస్కృత 
మొనరించుకొనిన జర్మను లెందబు లేరు? మన పాలీ పాక్సృతములను 
దమ పాకృతపాళీల( గావించుకొనిన బర్భీయులును, సింహళ వాసులును, 
టిబెటనులును జపాసీయులునుు వైనియులును నెందబు లేరు * ఆంగ 
మును దమ సొమ్ము. చేసికొనిన (విరియాం ఛాభీమా నము సుడిగుండ 
మున బడినదే యందు రా ఫి ఆంధధు తకెందటు లేరు * (బొశుదొరకు 
దెలుగుగోలయెలనియు, రపిందరా భాకృష్ణుల కింగ్లీ షు ఘూష యేల 
యనియు వాకొని దురభీమానము మూతిముడుచుచో, (బౌను తెల్టుల 
మన్ననల నందుటకును, రపీం ద రాథాకృష్ణులును, ఛారతజనయ్యితియు 
నేడు పశ్చిమఖండముల జోవోరులనందుటకును నవకాశ మెట్లుండును! 
we సక లరాష్ట్ర గౌ తృత్వమును, sod 
సంమీ భావమును సార స్వతమువలన నే దేకుజును. ఈసంఘీభాన, 


కి సాహిత్యత త్ర (విమర్శనము 


మీ సౌస్ఫాద్య, మ ఛాతృత్య్వము చేపడిననాండే నేంటి విఫ్రవమును, 
నేటీదురంతమును, నేంటిదా రాత్మ మును, నేటి దుఃఖమును రవి 
కాంతులు తోచినంత బలాయన మగుకారుచిశటులట్లు పటా 
పంచలై, [ప్రపంచమును శాంతియుత, సౌఖ్య యుత, సత్వ యుతౌనంద 
యుతధామముః గావించివై చును! సచ్చిదానందము (సత్‌ +చిత్‌ 4- 
ఆనందము) వి రాజిల్లిననాడే మానవు(డును, మానవలోకమును ము కి 
నందుదురని తొలుతనే వాళొనియుంటిని. ఆదర్శములం "దాదర్శ 
మైన యీాయాదర్శమును, ఉన్న తాశయములందు మెౌాూన్న త మైన 
యాయాశయమును నేడు గాకున్న జేవపైనం గర స్థలామలకముః 
గావించునది సారస్వత మని నాయాశ, 


4 సాహితీగోస్టి 
ఆలస్యమైన నేమి? ఆంధ వాజ యమున చేటికికొంత సంచలనము 
కలిగినది. తెలుంగీనకు సంజీవి కావలెనని ఎల్లటును గు ర్తించిరి. (పాత 
పుంతలోని అడుగును మళ్లించుకొననివారు ఎందోకాని లేరు. మాట 
పోళడకు కొంతవమార్పుకావ లెనసి మనపండితులును గురి ంచిరి, 
ఇట్లస కోందజు తెర వెలుపల తెలుపకున్న నేమి + 


చీంచ్చా వాతూలము ఎంతహాయినిచ్చును ! ఇష్లాగోప్టికి తగిన 
సఖి బ్‌ క్రి 
సమయము కదా యిది! ఆనందమయమైన ఈ ముహూర్తమున 
ఇంచుకంత సాహితీగోస్ట్‌ అసంగత మగునా! 


నేటివాతావరణము భావబంధుర మైనది. భావవ్య_కీకరణ 
మునకు ఎన్ని తెరువులు లేవు? కళ లీ తెరువులలోనివి కావా? చిత 
"లేఖనము, సంగీతము, నృత్యము భావముతో తొలుకాడు కళలు 
కావా? సాహిత్యము న్యూతము ? 

పద్యరచనమును, గద్యరచనమును సాహితికి భుజకీర్తులు, మన 
పద్యరచనమున కొన్ని (§ా త్తవోకడలు చూపట్టినవి, 


ఇవి అంతరంగమునకు సంబంధించిన వి కావు.---వ్య కీ 
కరణవిధానమునకు 'చేరినవి. ఛభావకవులను ఒక తెగకవులు నేండు పుట్టి 
రను అపోహ కలదు. భావకవిత యనిన, ఈవఆఅలో లేక ఇంక పెరు 
వలసిన కవితయని కాదు. మనువ్యహృదయమును, (పకృతియును 
దంపతులట్లు కలిసికొనినపుడు క్రైత తోంఛినది. ఇట్టి నేస్తమున ఆనంద 
మును [కోలినవారు నాండును ఉండిరి; నేండును ఉన్నారు. శేపును 
ఉందురు. వసుంధరయందు సమయసమయములందు $8 సంఖ్యలో 


పెచ్చుతస్తులుండును..__అంతియే ! నిదురించుచున్న శ క్రి ఘునసంఘు 
] 


శ్‌రి సాహిత్యతత్హ్వ విమర్శనము 


టనములం దుబికిన భావో[బేకమునుండి "పైకి తేలును. కాని (పకృతి 
కందనిశ కిని తెచ్చిపెట్టుకొన్న రాదు. గొడ్డుగేదె అన్ని కాలములం 
దును గొడ్డుగేబెయే ! చిట్టువంటి ఇెత్తమిాందనేకన్నులుగల కుకవుల 
యెదుట భావమెంత చేయును? భావో, దేక మెంత జేయును?....యిా 
కవుల తెగ జడివానయందలి గోదెవలె చలనములేక పడియుండును, 
భావసంకీ _ర్హన మందటికిని సాధ్యముకాదు. కవిత్వమందటికిని అల 
వడదు. కవిహృదయము వేటు. ఈ సాదయము అంగడియందు 
లభించునది కాదు. ఒక రీయంగలవాయనమని మైనందలంప రాదు, 


కవితగాని, భావకవితగాస్యి అపూర్వమైనది కాదు, “భావ 
కవిత)” “అగినిప్పి' వంటిది. కవిత ఛొవముకలది. భావములేనిది 
కవిత కాదూ. భావకవిత వొకటీ, అభావకవిత వేటొకటీ లేదు. ' కవిత 
ఛావముకలదని వెనుకనుండి ఒక విశేషణము తాళము వేసి చెప్ప 
వలెనా? ఛానధారలను ఛారవోయు నేంటటియునకులును, నొటి 
నుండి పెరిగివచ్చు భావగంభీరులగు వలను ఓ కేతొట్టియం దూ(గు 
లాడు కవితాడింభకులు. నేంటి వాజ్మ యోద్యమము కూడసనికట్టు 
బాట్లను తేగగాట్టుటకె ఏర్పడినదిగాని సహజ భావమునకు దిద్దు బాట్లు 
తెచ్చుట క్రై కాదు. 'థొవక వులనిన చల్దుమను కొొందఆువృద్ధక వులు 
నేం డున్నారు. వృద్ధకనులనుచూచి వెక్కిరించు భావకవులును 
ఉన్నారు. కవులకు విరోధమేల ? ఒకరి నొకరు గు ర్లింపక బండపోరు 
నకు డికొనిన అభిమన్య భఘటోత్క_చులు పీరు. 


నూతనయుగ భావో, దేకమువలన ఆంధ పద్యరచనమున శొంత 
చక్క_-ందనము తోంచుచున్నను, గద్యర చనమున ఇది ఇంకను పొడ 
సూపుట లేదు. కారణము;గద్యము నెడ తెలుంగు నేలలోళగల అను 


ఉ పాప తీనోప్టి ర్‌ఖి 


చిత జుగుప్ప. పద్యమువ లెనే గద్యమును క ళాకాంతకు కనులు కోర 
గించు విరిసెజ్జ కాగలదని మనసోదరులు గహింప లేదు, కళ ఎన్న (డును 
కాంతికలదే ! సౌందర్య శేఖావిలసితమైన దే!__చక్క-ని వచనరచ 
నము సపుప్పాంజలివంటిది. రచనము రమ్యామైయుండవ లెను గాని మిళ్టు 
పల్ల ములతో నిండియుండరాదు. పరమపరితోవమున పూనునుచేకు 
తుమ్మెదవ లె వమునసునుచేరుర చనమే రచనమనిపించుకొనును, 


ఆత (హ్బదినుండి మృదులసూూ తముల నల్లుకొను సాలెపురుగు 
లీల, అదర్శగంథకర్త నిజాంతరంగమునుండి తనర చనము నల్లుకొనును. 
సహాజ పకృతినుండి,.__సహజ భా వమునుండి నహజర చనము సృష్టి 
యగును. సృష్టిక రకు తనసృష్ట్‌ ముద్దు. సృష్టిక _రృశెనమైన (గంథ 
క రకును ఎన లేనిసోాయలున వెలయు తనరచనము ముద్దు. గులర్టించు 
వాదయమున కీరచనము ముద్దు, ఆ సృష్టియును ముద్దు. సృష్టిఖేల 
నము ఖూటక పుటాటగాక మహిత భావబంధురమైనట్ల్టు లే, (గంథకర్త 
సాహితీవసుంధరయందు సలుపుఖేలనమును గురుతర భావసమిన్విత 
(కియయగును. మోటు వేదాంతి వట్టిమాయయని సౌందర్య సందీ ప్త 
వసుమతీవధూటిమై కస్పుబుస్సులు చెరిగి పోయునేమోగాని, గగనచుంబి 
మేధస్సు వై గంతు లేయక పూతిహృదయకల్పారమున  (గుంకులిడు 
భక్తుండును, కవియును జడజగతియందు జీవచ్చటలు విలోకించి పర 
వశులై డాని నక్కునం జేర్చుకొన మిక్కిలి మక్కు_వపడుదురు. కన 
దురు ఫఖావసంశో భిత మైన కవిసృష్టిని వితోకించి నిష్టురుండైన భౌతిక 
శా ప్రజ్ఞ “డిసీ! యని మొగము చిక్లించుకొనునేమోగాని, భ_కి 
యోగము ననుష్టీంచు సాహిత్యో పాసకుండును, క ళా వతుండును 
“జగన్మోహిసీ!”యని దానిసి గవియగ%మకింతురుం 


30 పౌహిర్యత త్త్వ విమర్శనము 


చెముటలు భౌతిక శాస్త్రమునకు కూూడివచ్చు నేమోగాని కళకు 
గాదు, ఎండు బెడ్డలును, కటికి రాళ్లును సాహిత్య పాంగణమున నుండ 
రాదు. సాహితీసీముతిని కాంవీంచునది సాకుమార్యము గాని కారి 
న్యము కాదు. కు పీయందాటి లేట్‌ సర్కసుమొగ్గలందు కుశలులై న 
వారిపై కవితా కామిని వలపులను చిల్క_రింపదు, మృదులమై చక్క 
నైన రచన మే సాహిత్విసుందరికి వ లెవాటు కాందగును, పొతముల 
వంటి శబ్బములనుచూచి సాహితీసీమంతిని దూరముగ పాణీపోవ్రను, 
ప్రూలచెంశులుపోలు పదములతో చెండ్లాడు కవితాసుందరునకే ఈ 
జవ్వని తనహృదయ సా మాజ్యమున తా వొసంగును, గట్టమాూటలను 
కరకర నములు పండితునిచూచి ఈమె ““అమ్మో!”లని అడలును, 


“ఆహా!” అని ఆనందింపదు, 


అస్సురుస్పురనివీంచు రచనము కండకల పండితునకు చెలును 
య 
గాని సుకుమూరుండై నకవికి కాదు. కవితాళభావములు సాగిగపి, 
శె లి అంతరంగమునకు నద్దము, అంతరంగమును మోమును ఒశే 
రూపుగలఏి. హృదయము నాకర్షించు రచనమెన్న డును చక్కని 
చుక్క_వ లెనుండును, 


అలంకారములు రచనకు అందమిచ్చునని సాహీత్యములన్ని యు 
చప్పుచున్నవి. తెచ్చిపెట్టుకొనినవి కాక సహజమైన నగలే కవచ 
కుండలములలీల చక్క_నై యుండును. రచనరసమందుః దేలి మాడుచు 
తియ్యందనమందు ఉోరుగ సగుల్ల లట్టుండు భాపూలంకారములు 
“న బాకు!!! అనిపించును. భాపూలంకారములునుు సంగీత సంగతు 
లును, చిత లేఖనరాగములును వేటురూపులు కలవి గాని వేలు 
. హృదయములు కలవి కాన పువ్వు రేఖ లును, సుధాంశుకిరణము బును, 
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సమోరస్ప ర్భములును వేర్వేణైన వా 2 అలంకారరంజితర చనము చిత 
రచయిత చేతిపతివువ లెనుంకునుగాని ఐసీ రాయంను బుడుంగు మనిన 
గుడ్డ కేలికవ లెనుండదా. 


కథలందును, నవలలందును, వ్యాసములందును నొపహఫినది గద్య 
వాబ్మయము. ఇతరభావలందు నాటకములకుకూడ గద్యలో చో 
టున్నది. మనకో తియరచయితలకీపని కూడనిగంతునలె తోంచి 
నడి, వీరు పద్యములతో కొన్ని నాటకములో తోబకయుణలో వాసీరి, 
విశేషముగ నివియు ననువాదములే. సాంతరచనము కొంత ఉన్న ద 
నిన ఇది పురాణగాథల గుట్టయే! ఒశేకథను తిప్పితివ్చికొట్టిన బాపతు 
లోనివారు మననాటకక రలు, నేంటిసమస్యలను, నేంటిసం ప్రదాయ 
ములను, నేఉిరచనలను, చేటిభావోన్న తిని రంగ స్థలమున సూపిన 
నాటకములు గెలుంగున లే నేలేవు విజ్ఞానసిధానమ్ములై న వ్యాసము 
లును,_మన శ్ళా శ్ర) పరిజ్ఞానమును, మానవగుణ పాశ స్త న్ట్‌మును కేట 
పజుచు నవలలునుు సాంఘిక జీవనదర్పణములైన కభలును నున 
భఛావలో సకృతు. కథా వాబ్బయము మననేలలో బండిసున్న. ఛావ 
(బ్రహ్మాండమును పఠితకు (పసాడించు సాహితి నేడు మనలో 
నిండుసున్న . 

కల్ల బొగ్గి కబురులును, వెళ్ల మొజ్దిమాటలును, క థలుకావు 
వదో కొంత వింత (వ్రాసినంత నే అది కథయె నిలువదు. పిట్టలకు, 
కుక్క_లను కలిపికుట్టినంత నే కతయన్లిక నెజవేలునా * కథ్యవాయుట 
చిన్న పనియనియు ఉబుసుపోని బాలకులతై ఏర్పడు సోదె కథయనియు 
భలునురు తెలుగులు అపోహపకుచున్నారు, కథా లేఖనముపై కొద్ది 
సూపుంజటచే అది మనలో కొరవడియన్నడి. వంగసాహితికి విశేష 
మైన వన్నె: చెచ్చినవి కథలే. రవికవి కథలువాయుటలో సిద్ధ 
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గ” స్తుండు,. నవలారచనమున రవీం దునకు అపజయమే వాటిల్లి నది+ 
'ఏితయందువ లెనే కథారచనమున నతే(డు దిగ్విజయ మంది నాడు. 
ర్యాయ శాస్ర పఠన మున నా ఆచార్యుండయిన (శ్రీయపభాతకుమూర 
ముఖర్జి కథలు వాయుటందు గట్టివాండు. ఈతని కథలు పద్దవె 
ముండును, పెద్దక థలను తెబుయన నెవ్వ శేని (వాసినేని, ఇవి కథలు 
కావని వాని నవ్వల విసరివేయు [(పకటనకర్తలు మన మన్నులో 
పుట్టిరి. వాబ్బయపరిశీలనమునకు వలసిన పరిజ్ఞానములోల _పచురణ 
క ర లిటానరింతురా 

వ్యాసరచనముక ౦బు కథారచనము సులభము. వ్యాసము 
ఎత్తుతలంపుల కొండ కావలెను, తర్క_శా,స్త్రమును, త త్ర పశొత్ర్రమును 
ఆదర్శవ్యాసరచయితల నఖదర్చ్పణములం దుండవ లెను. వ్యాసకర్త 
శూన్యమునుం జూచియు, కనులు మూసికొని గభీరయోచనయందు 
మునుగీంతనీందియు, దనపని నిర్వ ర్రించుకొనును, కవితారచయితవలె 
కథారచయిత ఎదుటిదృశ్యములను చూచి నృ త్స కీడల 'దేలుచు తన 
పనీ గెఆవేర్చుకొనును, కథా రచనమునకు అనివార్యముగ కావలసినది 
పాండితి కాదు._మణి సహజశ కి, పరిశీలనము, కథనాకౌశలము 
కథా వాజ్భుయమునకు కన్నులు. భావనము చల్ల నైన మూండవకన్ను, 
కథకునకు మనళ్ళాస్ర్ర పరిజ్ఞాన మవసరము, వ్యక్తులను, వస్తువులను 
చేయట్టక వ్యాసరచయితే తలంపులనే దోసిలందుంబూని వానిని వసు 
మతిపై వెద(జల్లును. ఈతలంపులు పువ్వులవ లె నుండవు, ముట్టుటకు 
మిగుల గట్టివె వ్ర లవారిచేతులందు మెత్తనగును! చదువరి తన 
మనసునకు కొంత శమ యిచ్చినగాని, వ్యా సాంశ ములను (గ్రహింప 
జూలండు, వ్యాస వాక్కులు తియ్యని వైనను, మిగుల గట్టిషి అవి కల 
శ ౦డముక్క_లు, కథావాక్కులో ?.__పానకపు గుక (లు! 
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మనువ్యకియలును, (పత్యకుసంఘటనములును కథాదృష్టియం ' 
దుండును. కథారచనము విశేపానందమును అశేపాభ్యదయమును 
కలిగించును. 


కావ్య సౌందర్యమును, సాహితీసౌప్టనమును కథయందు లేట 
పడునట్లు వ్యాసమునందు తేటపడదు. వ్యాసము శాస్ర పకి శోధనము 
వంటిది. మేథాక్సప్‌. వ్యాసమందు మెండు, కథాసూ తముల నభ్రునది 
హృదయము. లోనిమాపునకు అనవరతము రూపులుచూాపని తలంపులు 
కలది వ్యాసము, మనశ్శ్చముసమతు.మున (పతిమలు చెక్కు శిల్బికథ! 
పువ్వులును; నన్వులును కథకు సహజమైనవి, కన్ని టిదొంతరలున్సు, 
(శోధవిస్ఫులింగములును కథకు జెందినవి! అన్ని రసములణశోను తొలు 
జాడు కీలకము కథ !! దాపనేల€ యతి (పాస లెబులనికై త కథ !!! 


గద్యరూపుంగల కావ్యము కథ్గ!!!! ఈ కథాకలనము నాఠాధించు 
వారు గోపికలబోలు భక్తు లు!!! అంతరగయవనిక పై విద్యూత 


చితములను తల్ల. త్తించునది కథ కాని వ్యాసము కాదు. ఉత్తమ 
కావ్యలకత్షుణలవీతం టై యుండునది కథ, వ్యాసమును గుర్పించు 
టకు లోంతుకావలెను, కథను గుగ్గించుటకు కన్నున్న చాలును, 
వ్యాసము గొప్పసింహద్యారము కలది. కటువైనదాసని కవాటమును 
(గుద్ది లోపల జొచ్చుటకు పాండిత్యబలమెం లేని కావలెను. కథ 
నీరమువంటిది.___ దోసి లొగ్టినంత నే అడి మనయదియగును, పెద్ద 
తలయగలవారికి వలసినది వ్యాసము. వి శాలహృదయమున్న వారికి 
వలసినది కథ. సాథారణులు వ్యాసమును చూచి వెల్తమాడ్కు_లు 
దిగిడింతురు, కథపిసి కుజ్బలుకూడ గంతులుపేయరా * గొప్ప 
వ్యాసము విని మనము “ఆహా!” యందుము, వినిన పరముహూ ర్త 
మున. (బశంసింతుము, కథ విని, పట్టరాని ఆనందమున నృత్యము సేయు 
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దుము* వినుట ఒక ముహూ ర్షమగదును, నృత్య మొనరించుట వేతాక 


ముహూ_ర్తమందును గాదు. రెండు ముహూర్తములకును నడుమ 
సందిచ్చు యోచన కభలోనుండదు. 


జనసామాన్య మందు విద్యాజిజ్ఞాసం బుటింపం గోరుదుమేని, 
బు లట 
మనము కథారచనమునకు కడంగవ లెను, 


సాంఘీక సముస్వలు (స్త్రీ 'లెటీలొినట్లు పురుషు లెటుగశేమోా ! 
స్రీలు హృదయము గలవారు. నేయు పీరుత్సాసాముణో ముందంజ 
వేయుచున్నారు !! కథారచనమునకు సోదరీమణులుపూని, సంఘ 
శేవ సలుపుదురుగాకి !!! గద్య పద్య వాజ్బయమునకు న న్నెందెచ్చు 
(కొత్తపోకడ "లెజింగి తమజాలిలోనిదగు సాహితి నాదరించి, శే6టి 
యుద్యమ స్యందనమును చరచర నడపుదురుగాక !!!! 


ల్‌ శైలి 


,నీలివాదమున _ అధునాతనయుగమున పృఖ్విజాతులందు 
అంధుల గగణ్యులని నొక్కి చెప్పవచ్చును, నెలికలహా మొక్క. _ 
ఆం, ఛావనిలోతిక్క, నిటెక్కుడను లేకుండుటే యిందులకు సహేతున్ర. 

wast 7 9 A జ్‌ 
౧ లిరణముగాక్క మెలి ఆం. థులద్భస నాకగ్శించియుండిన యెడల, 
ఆం ధభావమ యానజలో నే మూకుటముడాలిచి, అననియందలి సార 
సృతాచాస్యల ము _తెపుసీసల నంది సేయు డెకి ది, 


దృ ఆంతరంగిక మైనది. మనసునందు ధగధగజ్యలించు జిజ్ఞా 
సానలమునుండి చెకలు నెరసు లే దృక్కు లె వెనలును. లోలలన 
పురికొలిపినపుడే మనుజు జేవస్తువ్టునై నను పరీఖ్నీంచును. లోయలశ 
జిజ్ఞాస, జిజ్ఞాస లేని చూడ్కి.. వెస్తిామాపు_మాపుగాని చూపు, 


య 
వ 


అసంతృ ప్తీనుండి వెడలి, మనసునందు సలసల గాలి మనుజుని. 
గార్చుండనిక, మానవసులభ నై రాశ్యమును, అలసదనమును తన 
యావిరిచే చాహ్యావాకావరణమున చెదరగొట్టి, కర్భపథమున జిజ్ఞాస 
నరుని వడివడిగ నడపుచుండును. _సంతృ ప్రిజీవనము కాంథ్నీంచు 
ఆం భులం దిట్టబిజ్ఞాస, ఇంధనములేక చల్ల వడియుండుటచే భాషా 
హృదయము నంతగా నెలు(గలేకున్నారు. 


అత్మభిజ్ఞాస లేకున్నను, అంగ వ్యాయామము ఆం ధులలో 
నెక్కుడుగ నున్నది. _శెలివాదమున తెలుంగులను ముందు పేర్కొన 
వలెనని తెలుపుటకు కారణము భాపావ్యాయామమున వా రాజి కేటిన 
మల్టులగుట యే. ఆరోగ్యమునకు ముఖ్యమైన వ్యాయామ మందటికిని 
ఆవశ్యక మే. అత్మనుగాని, అంత రంగమునుగాలి తలంపనేతలంయపక, 
కండలను పెంచి, చేబ్బంగొట్టునాండు జె్టకావచ్చునుకాని ఆతొన్న తి 
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నందిన ఆదర్శపూరుషుండు. కానేరంకు. దంజెములందును, బస్కీ 
లందును, మాటలను (కిందుమోందులు చేసి, ముచ్చెమటలందు ముంచివే 
సితిమేని, వానియందు స్థూలమైన మా*ిపు కానంబకవచ్చును. "కాని 
చెరిగినకండ, లోనిడివెకు గాజుకుప్పెగాక చానివెలుయు నణంు 
కావరపు ఆవరణము కావచ్చును. సేవాదర్శముగాని, కళామరీచిగాని 
ఆత్నజ్యోతినుండి (పసరించునుగాని మాటల పోనునుండికాదు మాట 
లందు వెల్మానుగంతులు (పదర్శించుటగాక, మాటలందలి ఫావ 
మందు మనసునిలిపి ద అఫ్ఫీనింపి, బుద్ధిని ముంచి, ఆత (నిడి, సార 
స్వతాశయములు పూర్ణ మగుటకును, (పజాభ్యుదయము జేకుబుట 
కును మానవుండు సేయుపర్మిశమయే ఫాషాసేవయనిపీంచుకొనును. 


(గామ్యువాదులును, (గాంధిక వాదులును ఇవాలకాలమునుండీ 
ఆంధసీమయందు కురు శ్నేతకదనమును సాగించుచున్నారు. _గామ్య 
వాదులు వాడుమాటలు (గాంధిక వాదులకు కానిమాట లగుచుం డెను, 
(గాంధథిక వాదుల భాప్మా ప్రయోగములు (గామ్యవాదులకు (కూరా్రు 
(పయోగము లగుచుండెను. తెలుంగున నిపుడు తోంచు వ్యాకరణ 
నిబంధనములును లక్ష్షణసూ తములును ఇటీవల. బుట్టిన వేయనియు, 
జాతిమతనిరంకుశ త్వములవ లె భాహానిరంకుశ త్వము విజృంభించె 
ననియు, రాజులను మెప్పించి పొట్టలను పూరించుకొనుటకు (కబంధ 
కవు లేవేమో (వాసిరికాని [పజల కుపషయోగించు (నాంతలకై తమ 
కలములను పురికొలుపలేదనియు శేంటి గామ్యవాదు లందురు. 
““సభ్యతకును, సౌందర్యమునకును, నాగరకతకును, నాజూకునకును 
విరుద్ధములైన “ఆడు, “ఈడు? మొదలగు పదములను ప్రయోగించి, 
సియమాహ్య క్రియకు గడంగి ఛాషకు వికృతరూపుందెచ్చువారు 
మా” రని [(గాంధిక వాదు "లెదుటివారిని జూచి హుమ్మునుచున్నా రు. 


ధ్‌ శైలి 62 


వ్‌ఠ్రు వ|జాయుధమును చేంబూనిరి! వారు (బహ్మోస్ర్రామును (పయో 
గించిరి ! పీరు కారుమాటలు విడిచిర! వారు బండమాటలు వదలిరి, 
నీరు మాటలను నెలి వెట్టినకొల;ది వారు వానిని మెలి వెట్టి మలి దిప్ప 
చుండిరి, * “ఆడు, “ఈడు” అనుపదములు * చవేయగలాడు మొక్క. 
లీడు అనుపదములం దుండ వానిని (గాంథిక వాదులు చుయోగించు 
చునే యున్నారు. “ఉన్న వానినిగుటించి కానిపెనగులాటకు మన 
(పముఖులు డీకొనుచున్నా”రని |పసంగవశమున ఒకప్పుడు విశాఖ 
పట్టణమున (శ్రీ సాంఖ్యాయనశ ర్భగారు పలికి య;ిావాక్క_లహాము 
వ్యర్థ మైనదని లేల్చిరి. ఇది వ్యర్థమైనదని నేటి భాపాళూరు లింకను 
గుర్షింప లేదు. కన్నెజ్టలును, కానిమాటలును పెరుంగుచు నేయున్న వి. 
నన్న యకు ముందునుండియు తోచిన తెలుగును తజచితఆచి * వాడుక 
మాటలు పు స్తకముల శేక్క_ లేదనువా రెవ” రని పనశ్లాకిమిడిపంతు లు 
గ రు సవాలుచేయుచున్నారు; త్యాగయ్య వే రృనలందు (గ్రామ్య భావ 
లేదాయని గొంతే త్రి పలుకుచున్నారు. దేవమందిరమైన ఆంధ భౌమ 
యందు అస్ప బ్రో ఫ్ర మెన శ బములకు (ప వేశము లేదని స్వంత స్మృతుల 
నుదాహారించుచు, సనాతనవాదులు మజుంత బిరుసెక్కు_చున్నా రు. 
ఈ విగహమున సంధిగోచరించు చిన్నెలు కానవచ్చుట లేదు. 


భావ సంఘమువంటిది. సంఘస్థజాతుల పై చేడు ధూళి 
(కమ్ము చున్నను, (పకృతులును, (పవృ త్తులును, అక్క_రలును, వాంఛ 
లును వేచ్రైయున్న౦త కాలము వేటు వేటువృత్తు లవసరము, అన్నింటి 
కిని దానే తగుదునసి సర్వవృత్తుల నాకే తలకుం గట్టుకొన్న చో, 
అభివృద్ధి అంద రానిపం డగును. సంఘ సంచలనమునకు వృ పాలన 
మెట్లవసరమో భాపాచలనమునకు విభిన్న భావసంచలన మువసరముః 
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(పకృతినిబట్టి వృత్తి గోచరించులాగున భావము ననుసరించి భాష 
పుట్టును, 

సృప్టినుండియు, జీవమునుండియు ఛౌవ ముద్భవించును. 
సృస్థ్రిచి తములందును, మానవజీవనముందును, భేదమున్న ౦త కాలము 
ఛావమందుయగూడ భేదము తోయచుసే యుండును, అనల బిగిరించు 
జీవనము తన లేనవ్వును; తన చక్క. ౧దనమును అంతరంగమునుండియే 
అందును, కనులపండువొనరించు పూలతలు తమ లానణ్యమును లోగల 
ఛావపూరమునుండియే తోడుకొని, బాహ్యా వనియందు విరంము గను, 
మృదులమైన తీవలు మధురము ల న పద్య పం కులు, చక్క_ని పూగు 
త్తులు రూపుడాలిచిన లలిత భావపుంజముణు. గురుగంభీం భావము 
మహోన్నతమైన వటవ్నకుమై పెక్కు, జీవుల చేమోడుపుల నందును, 
ఉన్న తోర్యీరుహూమందలి భావము బర్కు.మహోశ యునివంటిది. లలిత 
లతికలందలి భావము కన్ని సను చామకూారకవ్రల మనసువంటిది,. 
ద్వి కేం దుని నునసునంటిన తాళవృతుము అలంకారరహీతేమై, సహజ 
రూపున గోచరించు తో*య్యలినంటిది. ఆడంబరము లేని తిన్న నిజీవన 
మున సహజ సౌందర్యము సుధాభొాండ మగునని తాటి మా6ఈ వేలుపు 
చున్నది. వద్భశ్యనైనను తెటమైన కనులందు |పతిఫలించునుశాని 
బండ బారిన తోలునందుగాదు, | పఫొతనభ మును, గానబంధుర వాతూ 
లమును కమలకాసారమున( చేలునుగాని నల్ల ాళ్ల గుట్టయందుంగాదు. 
చల్లనై చక్కనైన చం దికలు చకోరముల' మను, కెరవములం దును 
(పస్ఫుటించునుగాసీ బోడిమాటలందును, బూమ్మరాళ్ల యందును గాదు, 
మధ్యండినమా రాండుసి (పతాపము, సై సికులను సమురమునకు పురి 
కొలుపు శూ ఏవని వాక్కు.లందు నాంటలుజ మ్మునుగాని, కౌముదిస్నాత 
శర్వరిపగిది సీమంతిని సుధామధురోక్తులందుంగాదు. టక్కుటక్కున 
నుబుకులెత్తు వాక్కులు రణోర్ననుండి వెడలు 'సోటకపద 


క, శైలి 69. 


థబ్బములను తెలుపుటకు పనికివచ్చునుగాని పతివి యోగమున పొగులు 
పడతి యీ చెలుంగును విగిపీంచుటకుగాదు*. కలస్యనశైలి వుధురకంధ 
రయగు వరూధినిశే చెన్లినదిగాని నిగా పవ లె నార్చు మోటుగయ్యా 
౧౧ న ర్‌ి 
లికి కాదు. తాగను, అప,లును, అంశబును, ఆకులును), సౌందర 
త ఖీ ్ర సి ) ట్టి 
సాషవసంపన్న మెనసార సృ్తతమునకుంగాక మందరవుటి కాఠిన్నమున 
ఛి ఆర బు ఫ్రీ 
బు గో వ శీ ణే అధ 1 ఖే న్యా లో 2 గా 
కును, పూతేనవంటి చాష్ట్వమునకును నని ఎవ్వ రెటుంగరు తాడకి కౌర్య 
మును వగ్శించు కివి లలిత లతి కాసంకాశ ముబై న పదములను |పయోగిం 
చిన యెడల, ల్యనోటనుండి సుగంధమును  వెడలింపందలంచినవా. 
డగును. తాటకికసం చెలుపు కలమున తాటకి లేకున్న, నది కలవాని 
విం చుకొ నుటకు తగదు, రాము బెణముం జూపు కలము రాముబాణము 
గాకున్న, తాటకి గొంతుకయం దె యది అదృశ్య మైపోయుడిది, తాడి 
నలి తాజకియుతరంగము, రకము (తాగునది ర క్షథారలవంటి 
షా న! నం వాలి 
భయదపచముల సె (ప్రయోగం మునుగాస్కి ఉడురానశీవంటిగాని నన 
(వోవుపగిదిగాస జలిబలిపలుకులశు గాను, గులాచీయభ రమునుండి 
స్వగ్షస్నా జ్య ము (సవించునుగాని విష వాయుపుగాసి, బొగ్గుపులుసు 
గాని కాదు. సుళంధమయమెన సూన ఫొనము సుకోమలమైన దళము 
లంజే వ్యక్రృమగును. పుష్ప భౌవముమ తెలుపు చక్క-సి అక్క_దములు 
పువ్సదళములు. గులాటీకేకలు దొలిచినై చి, శాకియోకలను గులాబి 


అన దతామపరానలు జానా నాను ఆయను అతాయ రకం. అతల ల. అారినాయానాలు. 





a చనల. దనం ముతా నాననా కాదా జనపాల న జల తనమత తాగా ససాతానాసాతాడేక. ఇ క. 


* మోము మనసుయొక్క.. 'బొహ్యవ్య క్రికగణాము. కవి సుయోగించుపద మాతని 
తలప్రుధ రించిన చేవాము, భౌవ శబ్లమయుల అనో్యోన్వ సంబంధము అదగ్భ(గంథక గల రచన 
లందు స్పష్నమె నోచరిందును, ఉవ్యాగణముం టే భొవము సువ్య కిముగును ఈశ క్రి 

రయ sa 





న. 


యందు (ప ల్యే కాధిక్యతలల ఆంగ్ల ఓ అెన్నిసన్‌. చల్లని కరటములను వించుతటీ 
మృుగువీచికలంబోలు పల్కు-అలను (Vide: “Drerm of Fair Women”) 
కదనమును వృంచునపుడుు విచ్చుకత్యలపగిని పదములను (Vide: “Idylls of th 
King”) ఈతండు (ప్రయోగించుట ఆంగ్గసాహీతీపకిత 'లెటుంగుదురు, 
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హృదయమున పాతి పెట్టట్లలవాండు మధుర మైన భావమును వికృత 
మైననూటలందు వ్య_ీకరింపల(డు. కోకిలకంఠమున తోజేలును 
(గువ్వగలవాండు గీతవంటి తియ్యనిత లంపును వెడబొబ్బనంటి శైలి 
యందు చెలుపలలండు, మందానిలమున అల్లనల్లన (సనించు గుస 
గుసలట మహాోనిలభుకు కురిపించు పీకుగులకు సహజమైన నాండే 
వృుదులభావము నిగ్ధామకె లియందు తొలుకాడును, శీతవర్ష ధారలట్లు 
కురియు _శెలిపంక్తులు ఆశీస్సువలెనుండుగాని శాపాయుధుని (కోధ 
కంపిత స్వరము ట్టుండునా? సెలయేరుపోలు శైలి చల్ల నెన రాధా 
కృష్ణునివ్భాదయమునుండి యే అవిర భౌనందమున పలునూజు (పవ 
హిం చెనుగాని, న్యాయ స్థానములందు వ్యా ఘమట్లజఅచిన రసవిహాోరి 
యెడందనుండి వెడలెనా * 


(పకృతియందలి భేదము, భౌవమందలి భేదము శె లియందలి 
భీద మగును. ఒ శేగమ్యుస్థానముగల (పకృతియందుంగూడ (పకృతి 
వ్య _క్రిత్వమును వ్య_కరించు శెలియే గోచరించును. ఫోయిలకంఠళ 
మును తుమ్మదగాంతుకందును, పుషంధయకంధరమును కోకిలగళ 
మందును చొప్పించుట ఈవికిరమును, ఆకీటకమును పుట్టించిన సృన్సి 
కర్రే సాధ్యముకాదు. ఉన్నతకుజములందు తీవలును పుట్టింప గలి 
గిననాొండును, కుంజవాటియందు దీర శాఖలను వెడలించిననాండును 
వమౌానవుండు (పసూన శై లిని కోకిలకును, కోకిలహృదయమును భృంగి 
కిని కుజశెలిని వట్బ్పదమునకున్కు వట్సదశేెలిని కుజమునకును, 
పువ్నహృదయమును కోయిలకును, కోయిలయెద నిందిందిరమునకును 
నొసలంజూలును. 

శె లిభేదము (పకృతిభేదముల ననుసరించియు, ఒకేయుద్దేశ 
సిద్ధికై వెణువ్యక్తులనుండి వేణు తెరువ్రుల నడచు నొ పకృతి నను 


క్‌ శే లి m 


సరించియుమా(తేమే కాక విషయ పకృతి ననుసరించియు, స్థలకాల 
పరిస్థితుల ననుసకించియు మాజుచుండునుః విషయ పకృతి అనుకూల 
మెన మనుష్య పక లతియందే యిముడును, సహజగుణమునకు వేతైన 
చబావ్యాగుణము నలవశణిచికానుట సుసాధ్యము కాదు. అట్లలవజిచి 
కొన నొరులయుద్భోధనమువలన నొక(డు ముందంజ వేసినయెడల, 
తప్పక బోులపడును, రా ధాకృష్ణుం భాతిక శాస్త్రమును, రామను 
త_త్త్యశా(శ్ర్రమును పరిశీలించుటకు. గడంగియుండి చేని, చే, డిరువురును 
మహో మేరువులుగాక అణువులై ఎందో యణంగియుండువారు. ఇరు 
వుర వృత్తులును, ఇరువుర మానసిక పవృత్తులును ఏరి శె లియందు తొలి 
నుండియు గోచరిం దుచునేయున్న వి. ఎట్లో శ్రమించి బారిష్టరు 
పరీక్షయం దుశ్తీష్టగోన స్కాట్‌ మహాశయుడు న్యాయస్థాన 
మెటుగక ననలారచనయందే తనతనువును గడ పెను ఏ) వర్తకమునకుం 
గడంగి, వెలికిలపడి దురంతకష్టములందు. గూలెను, [గంథరచన 
యందైన నాతని పకృతి (ప్రత్యేకమైనది. కవిత్వసంపదయందు _బైర 
నుతో న్యలేక 126 of the Lake, Lay of the last Minstrel 
మున్నగు కొలందిమాతపు రచనలతో పద్యములకు తిలోదకములు 
వదలి, గద్య రచనకు గడంగి అందే యాత. డనర్భ్హ మగు (పతిభనందెను. 
నవలారచనయందై న నీతని పకృతికిని, 'జే౯ ఆస్థి ౯ పకృ్ళతికిసి యీమె 
శలికిసి స్కాట్‌ శెలికిని భేద మున్నది. కొండొకవిషయవర్ణన 
యందుం దన కామళ క్రి లేదని వాల్టర్‌ స్కాట్‌, ఆస్టి నునకు స్పష్ట 
ముగ (వాసెను, ఒ శేమార్షము ననుసరించి చనినను ఏ8ిళకుచులు వేజుని 
వీరి వాత లే తెలుపుచున్న వి, 


ఆం సార స్వతచర్మితయం (icmantie Period) దొశే 
సమయమున వర్ణిల్లిన వర్డ్స్‌ నర్సు; షెల్లీ, కీట్సు, బైరకా కో లెరిడ్డి, 
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సౌణేల శెలులం 'చెంతేని భేద మున్నది. _డైడనుపోపుల కాల 
మందలి .ఎంకుబెరడువంటి శైలి కడచినపినప, పిగిశెలి కుసుమించి 
నది. [పొంతయాకులు 'రావినంతన, ఏరిశెలి ఆంగ స్త సార స్వతమున 
వసంతోదయ పభ నలు చిమ్మినది, ఉత్చాహపూరితమును, రాగ రంజిత 


మును సౌందర్య్భనంత మును, ఆనందపూరితమును నైనరచనయంబే 
ఇం ఛే కా 
యొక సులు వ అయినను విర్మిశె లియం ౦ తేని న్యత్యాస 


మున్న ది. నక్త్స్పృనర్తులోలల తత్త్యసంపద బెరనులో సున్న. చిత 
రచనమందును, అలంకారగోభయందును బెరనుకు జెరనే సాటి. 
(గీకుకవులను దిగమింగి, సౌందర్య కామియై, “శ బ్రములయెశల నెం లేని 
మక్కువం. జూపి ేక్సొపీయర్ముపజ్ఞ కొంత సూపలులిగి 
(Vide: Matthew Arnold’s Criticism on the genius of Keats) 
న కీట్సు, తెన్చులుగొంకై న కీట్లు, యిరున దా జేండ్రకుపూర్వ మే తన 
యద్భుతశ క్రిని జూపలలిగిన కీట్సు, కీట్పునకే యెొనమై యుండెను. 
ఇంక షెల్లీ ని మూకుడు. మిత్రుడు కీట్సుకంెకు నాతటేం డ ధికము 
గను, బెరనుకంశు నాలుగేంక్లు తక్కు.వగను మనంగలిగిన యీతండు, 
ముప్పడికెండవయె(ట దివంగతుండు శాకమున్నే, సెక్కు_.మాతులు 
దివిదెస పరుగులెగౌెకు. షెస్సీయందలి భావో చేకము, ఉత్సాహము, 
చక్కనైన గమనిక మజాకనికి లేదు. పాండిత్యమందు కో లెరిడ్జి 
 సమకశకాలికులను మించెను.  ఈతండు వేదము వేంకటరాయశాస్త్రి 
వంటివా(ను, పండిత పకాండుండై బైన కో లెరిడ్జియందు క వితాసంపద 
అంతగాగోచకింపదు. షేక్సొపియరునుగుణీం చిన యితని విమర్శనలు 
భావబంధుర మైనవి. మహసనయుల సఖ్యమందు (Like Poets) 
మసి సాజే సాంగత్య వాతూలమును కొంత తనరచనయందుం జూప 
గలి7ాను, నెల్సన్‌ గుణించి యితండు |వానిన గద్య గంభముమ్న్మా తము 
గణసీయమైనది. విభిన్న పకృతు రుల వీరిశైలి, విఫిర్నమై యున్నది, 
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వర్హ్స్‌వగ్స్‌, షెల్లీ, కీట్సులు మువ్వురునుగూడ గకుంతములమై పద్య 
ములు (వాసిరి (Vide: “The Sky Lark”, “A Sky 
Lark”, “The Nightingale”) వగ్గ్‌ వర్త్‌ కవి వృద్ధు(డు, "చూచ 
నాపరుండు, (పకృతి సౌందర్యమున మునింగియుండువాండయ్యు, 
కస్రైమోపునందును తాళ్ల గుట్టయందునుగూడ సీతండు లోంతుతలంపు 
లను కనుంగొనును, ఈతని మానసమే శకుంతమై, అవనిమై గభీర 
యోచనాగర్భతదృష్టిని పజపుచు దివియం దొప్పెను  ఈపక్కి 
చూడి. ఐహిక, అముష్మిక, భొెతిక, ఆధ్యాత్మిక (చపంచము 
లను గలుపు అద్భుత మైనతీవ (“True to the kindred points of 
Heaven and Earth”). బన్ని సనువ లెనే మిల్లనుపై సీతని 
కిం లేని మక్కు_వకలదు. మిల్లన్‌త _క్తషమును గొంత నీతండు తనది 
గావించుకొ నెను. ఈతనిపఖీ. ఛావమయ మైనది. ఇంక పెల్రీపథీని 
చూకు(డు. గానకళయట్లు చరచర నిది వాతూలపథమున వినువీథి 
శకగసెను, సెల్లీవ్భాడియందలి ఉద్వేగమునుు ఉత్సాహమును, 
ఉద్వేలమును శకుంతమై ము క్టినందిన పరమహంసవలె, గగనసీమ 
యందు నృత్య మొనరిం చెను. సత్యము సౌందర్యమనియు, సౌంద 
రము సత్య మనియు (‘Truth is Beauty, Beauty is Truth”) 
వచించు క్రీట్పుకవివివాంగము, పక్కి యె యెగసీన ఆతని మానసమే 
కాని. (“The Viewless wings of Poesy”) వేజుగాదుు. ఈ 
కవిపుంగవులశెలి, వీరి పకృతి దాల్చిన దువ్యలువ, | 


షెల్లీ వాతూలకాండీ = ఈరని మనను చిటుతే పాయను 
నుంశియు వారూలమై విీచుచుండెడిది. తుద కది వాతూల సంమృుభిత 
వార్థి యందే యీతని ముంచి వేసినది, హిల్లోలమున' చెగసీన ఈతని 


పజ్నీకిని ఆకుమూశకును, (Vide: “Shelly’s Ode to the Was- 
tern wind”) మేఘమునకును (Vide: 80361) “Clond”) ఒశే 
(పకృతి కలదు. భారత షే.క్సొసియరు మేఘమునకును,  షెల్సీ మేఘ 
మునకును నెం కేనిభేదము కలదు, 


భిన్న చేశముల వార లయ్యు కాళీ దాసుషెల్లీ లు ఒ కేవిధమైన సార 
ఫ్యతమునం (గుంకులిడిర. మరుభూమిమాడ్కి. ఛావమునుగాని, వట్టి 
గడ్డిపరకలఃబోలు మాటలనుగాని కాళిదాసు అభిలషింప లేదు. రాగ 
శంజితము లై న చూపులను, మధురమైన మాధవీలత లను, తియ్యని తీవల 
శినయనగు గీతకళలను, పట్టుదారములను, పొం డామరలను, కునుమ కేస 
ఠములనుు జూబిలినేకలను, కన్నీటిదొంతరలను, చిన్కుగములను, 
రవికరణములనుు మధురోక్తులను, ము ల్తెపుంజేరులును, వెండిలమ్ము 
లను, వినీలశేశములను కైతనెలంతేకు జడగానల్లీ, ఆమెసోయగము 
నకు మురియుచు, తనహృదయసీమ నామెను శేరిచి, కాళిదాసు స్వర్గ 
స్మామాజ్యము నేలెను, షెల్లీ కూడ శృంగారము నభిలపీ.చిన కవి, 
శేఖకుండు. వ్యర్థమైన మెకాలే (“Lays of Ancient Rome” తక్క 
తక్కీన యీతని పద్యములు రనరహితము లైనవి) క విత్వమువ లెంగాని, 
పొడిమూటలందు పొరలు తన పూర్వశ తాబ్దపు సారస్వతమువ లెగ్గాని 
యీాతేని కవిత వెల్లనై యుండదు. ఈతని వీణాయం తము 
(50011 “Guitar”) ఈతని హృదయము. ఈతని వచనములు 
సురపురవారాంగనలట్లు నృత్యములు సలుపును. అయినను కాళిదాసు 
నందలి సింగారముగాని, మధురకవితాసలిలముగాని షెల్లీ మొగులులో 
_ లేదు. (పకృతి సౌందర్యమున కెందును దీసీపోని కాళిదాసుహవృుడ 
యము పాఠకులవృదయమందు (పకృతివిభూతిని గుమ్మురించును. 
ఈయద్భుత పజ్ఞ యందు ఛారతకవిస్థనూట్టు "కేవలము సెల్లీ నేకాక్క 
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షేక్పొపీయరుమహాకవినికూడ మిం చెను. కాళిదాసు చేటితో 
పూఠరుషుందే కాడు. ఒక్కొక్క సందర్భ మునందు సభ్యతకు ఏరుద్ధ 
ముగా నున్నట్లు తోయ ఆతని గచనలందు గ భీరత_త్త (ముకూడ 
ఇ్రమిడియున్న ది. ఇది కాళిదాసు పజ్జ యో, కాళిదాసును గనిన 
సంస్కృత సార స్వత ముయొక్క_ (మజ్జ యూ పాఠకులే యూహింప 
వలెను, సంస్కృతమున శెనయైనభాష పృథ్వియందు లేదు. దీని 
యందలి (పత్యతురము. పత్యతుర మే యననేల, (పత్యతుర పత్యం 
గము-బహుళ భావబంధుర మెనది, లేటిన్‌, గక, వంగ్లోశాగ్నన్‌, 
ఐన్‌ లాండిక్‌ ఛాతువ్రలను ఆంగ పదములనుండి పెల్లగించినూచిననుు, 
సంస్కృత మందు. జ్‌క్కినట్లు అద్భుత భావమూలము లందు మోప 
టను. పండినచేనన, సంస్కృతమున వెలయు భావశేదారము 
అంగ్హమున కానంబడదు. శ్లైషకవిత్యము నవలీలగ చేంజిక్కించు 
సంస్కృతమున, కొలందిమ్మ తపు టక్క-.రములందు బహుళ భాస 
మాన భావభువనములను తళ్ళొ_ త్తించు సంస్కృతమున, చేనమాన 
వుల శేశె క భావయెన సంస్కృతమున, బహు సహ సాబ్దులందు 
భాసిల్లిన సంస్కృత మున కాళిదాసు తెనకైతేన్ను వాయుట "కాళి 
దాసు భాగ్యము. కాళిదాసు భారతీయుడు. లోతు యూచనయు, 
గభీరత _త్హ్వమును భారతీయుని సపహాజలక్షణములు, వర్డ్స్‌వ క్‌ 
(బౌనింగ్‌ లందు వేబువేబుతీలుల నీగుణ మించుక తోంచినను, 
తక్కిన ఆంగ్గకవులందు చూపట్టుటలేదు. గోల్డుస్నిత్‌ మన 
హైడాన్‌ ఫీస్‌ నదిని (Vide: “94701167 ), మిల్టన్‌ ఒకప్పుడు లకీ 
యుత మై వరలిన లా-బా్యాూకునగరమును (Vide: “Paradise Lost"), 
(పొనీవిభవమును కొలందిమాటలలో పొగడినట్లు, సెల్ఫీ మనచంపకము 
నొక్కవనూ _బుల్లేఖంచినను, మనగభీరత (ము నెణుగడు, 
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అందుచే నీతండు మన కాళిడాసునకుం దీసిపోయెను. ఈశ _క్లిభేదము 
వీరిశెలియందలి గుణభేదమును తెల్ల మొనరించుచున్న ది. 


కాళిదాసు నటుంచి అధునాతనభారత మహాకవియగు రపీం 
(దుని సెన్సీతో పోల్చిదూకుండు. తన కవితాజీవనమున తొలుత రవి 
కవి సెల్లీని ఆదర్శపురుషునిగాం జేకొ నెను. చప్పనేల, రపీందుని వంగ 
పద్యములు కొన్ని యేజి వెలుపల. బెట్టతిమేని, ఏవని సీతకు షెల్లీ 
నుండి దొంగిలింపలేదా యని తోంచును. నకలుపసి కవిపనికాక 
మకిలిపని యనిపీంచుకొనును. కాని యీనకలు రఏం దుసి నకలు కాక 
రపీం్టదుని (పకృతియుదలి ప.న్నినకలని విమర్శకులు గు ర్రింపవలెను, 
స ల్రీహృదయము పీణాయంతము_రవీందుని హృదయమును 
పీశాయంతే మే. సంగ మేశ్వరు. డిప్‌ శెను మోాటినపుడు రవికవిమనసు 
సెబీ మనసువలె అద్భుతముగ నృత్యముసలి పెడిది. ఒకే పకృతిగల 
వ్యక్తుల ఛావములును, శై లివిధములును ఒశేరీతినుండును. దొంగ 
యొరవడికిని ఎదుటి డాసియం దాత్మశ్య్యతిని గాంచిన ఒరవడికిని 
ఎం తేనిభేద మున్న ది. సక ఐ వేన్హా” ను మూచి యెబజులోని 
బంకించం దుని “దుశ్చశనందని” ఆతుర దై వెన్హా” భావములు నిండి 
యున్నవి. స్కాట్‌ బంకించందులును పెల్ఫ్లీరపీందులును వవైక 
(పకృతియందు జలక మాడిరి, 


రవీందుండు వంగీయు6ండు, నంగీయుండు ఉత్సాహము, వంగ 
వాసిసవాజగుణమునరకు, వంగసార స్వతమును తూగుటుయ్య్యాలలం 
దూంపిన వంగవై ప్టవమతము తోడై రపీందుని మనసున జొచ్చెను. 
చెతన్యుని "నె షవము తన్నయమై, అఆనందమయవు యుండును. 
| an రాట రాం చా (+ 
Ds ని “వేటు జేరు, 
తాండప నృత్యమునకు గ రాంగుండు వేటు బరు వంగ వై స్ఫవతే_త్త( 
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నును రవీం దు(డు తనివార (గోలెను, ఆనంద కామియగ్వు షెల్లీ 
సీతండు (పేమించుట కిదియీ కారణము, 


వైత న్యుని వైష్టవమతమునకును, రామానుజ మతమునకును 
వ్యత్యాసము కలదు. తురక యొకండు ఛైతన్య దాసుడై, వారిదాసు 
కాలేదా అక్బరు ఊహించి విడచినమతమును తనయది గావించుకొని, 
మూ భాచోరములను తెగనటికిన రావముమోహానుని బోధనలను దిగ 
(మింగి, స్వాతంత్యకాంవీ, మైన రవం దునకును, స్యాతం త్యాభిలా షీ 
మైన హెల్రిక్‌ని పోలిక కుదిరెను. చెప్పనేల్క ఇరువురును కవలలై 
వర్లిల్లీ ద 

కాసి రవీందూ(డు భారతీయుండు. మహర్షి నందనుండు- గభీర 
త_త్త్వసింధువు. యువకుడైన రవికవి ఉత్సాహమందే తేలి భారత 
పల్లీ యాయెను, వయసు చెరింగినకొల(ది భారతమహ త్త( మాతని 
హృదయమందు సమథుకమై పెంపొందినది. నిజవ్య క్రిత్వమున శోభిలు 
రవీందుండు తన తరువాతిక వనమున బాహ్య పక తిచితములనే కాక, 
అంతరంగ పకృతిచితములనుగూడ | పదర్శించెను, గభీరమ్ములెన సత్య 
ములను వ్య ్రీకరించెను. లేంతపిందెయై యున్న పుడు సెల్టీయె పరి 
పక్యమైనపుడు తౌ నెయె రపీందుండు చేడు పృథుక విం దుణాయెను, 
నేంటి రవికవివైలి పెన్నీ శైలికి ప్రతిబింబ మనరాదు. 


కాలపరిస్థితులకును, శైలికిని సంబంధముండు నంటిమిక దా, 
'జీశచర్మిత సారస్వతమున మార్పులుపుట్టించుట (పసీద్ధవిమయము, 
జీజాసయు, విమర్శయు విశేషముగా పెంపొందుకొలంది, (పాతతలం 
వ 
పులు చేలరాలి, నూతన భావములు తలయెొత్తును. తలంపులనుబట్టియే 
సారస్వతేమును, శలియు మాబుచుండును, (పపంచచర్మి తలను పరి 
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10చితి మేని, ఎన్నేని దృష్టాంతములు శనులంబడును, ఒకప్పుడు (గక 
రాజకీయములందు (ప్రజల నుత్సహించుటకు చల్రసి పోని యా స్వరము 
గాక డెను _స్తనీన్‌ _జలదగంభీర స్వర మవసరమూా మెను. రోము పరిస్థి 
తులు సిసేరోను పుట్టె చెను, డెమస్తైనీసు, నిసేరోల యుద్దేశములును, 
(పకృతులును వేణుకానున వారిశైలియందు భేదముండెను. |గీకు 
(గుకృతికి సహజమైన కళా సౌందర్యము డెమ స్పెన్‌న్‌ శ్రైలియందు కును 
మించెను. సిసేరోశెలియందు రోమను పకృతికి సవాజమై నిబంధన 
శా న్ర్రమున కనుకూలమెన స్సష్టోచ్చారణ మున్నది. లూయీా 
నిరంకుశ త్యమును చీల్చు కత్తిపోటువలె వ్యార్‌ రూసోల శైలి 
వాడియె |పాన్సుసీమయందు విస్థవమును ేకెల్సించెను, అమెరి 
కనులవై (వాలిన సుంకముల (Tax on Tea, Glass and Paper) 
నెదిరించుపట్ట్ల బక్క్‌_.మహాకశయు(డు తేన శేసును స్పష్టము బోధింపం 
దలచిన న్యాయవాదివ లె సాధారణ శెలినే (పయోగించెకు (Vide: 
Burke’s Speech on American Taxation). అముికనులయెస 
నిర్బంధ విధానము జూవీనయెడల దలపడు ముప్పును చెలుపుచు తదు 
పరి యితే కావించిన మహహోాపన్యాసమును, వారక్‌ హేస్టింగ్స్‌ 
నిరంకుశ త్వమును బయటం బెట్టుచు సీతం డొనరించిన ఉపన్యాసమును 
(Vide: Burke's Speeches on Conciliation with America 
and Impeachment of Warren Hastings) ఉద్వేగ సంభ రితమై 
గంభీర భావబంధురమై యున్నవి, (పాన్స్‌వాసుల చిక్కుల నంతగా 
గుర్తింపక, వారి నాతండు దూషించుచు వెల్యరించినగంథము ఆంగ్ల 
సారస్వత ముయొక్క- పటుత్వమును (శుదర్శించు మహాద్భుత గంథ 
మయ్యు డోధోజ్ఞ్యలమై, అనుచిత వాక్కు_లతో నిండియున్న ది! 
(Vide: Burke’s “Reflections on the French Revolution ”) 
అన్నిటియందును నొశకే వ్య_క్తిశ క్తి గోచరించినన్కు విషమయభేదమును 


క్‌ శేలి "ye 
బట్టియు, విషయము ననుసరించిన ' వ్య శ్రీయభ్ళి సాయము. ననున 
రించియు శైలి మాతినది, ఆజి తేజీన వీల్లరుశెలి ఇశేశైలికి పోలక 
పోవుటకు కారణము, గెశేయందలి తత్త ంచింతగాని, గభీరత గాని 
షీల్లరులో లేకపోవుకే. గకేహృదయము అలంకారముల ఊట! 
లోంతునకును, అందమునకును ౫కు గాటికే సాటి. ఈతనిశెలి జర్మనీ 
దేశమునకు నూతేనజన్గమును, నూతనరూపును ఒసలాను, 


ఎలిజబెత్‌ రాజ్ఞి కాలమున ఆంగ్లసార స్వతము అద్భుత తేజమును 
దశ దిశల జిమ్మినది. (పాతేసిలుగులు కడ చేట యుస్థాంగ ణము 
లందును, వాణిజ్యసీమలందును, నేలయందును, నీటిమోందను ఆంగ్లో 
యులు అద్భుత క్రియలను నఅపుటచే... ఆంగ చరి తమున అపూర్వ 
సంఘటనలు తోంచుటచే ఆంగ్లసారస్వత మపూర్వరూప మందినది. 
తొంటి పద్ధతులు ఈగిపోందొడ.గినవి, |గీకుకవులును, రోమనుకవులును 
ఆంగ్లేయుల కాచార్యు లె యుండువారు. తేనకాలనుందు (సవించు 
భెవధుధియందు మునిగి సేక్ఫ్‌పీయ రీయాచార్యుల కంజ లె త్తం 
దలంచుకొన లేదు, ఒరులవాంతల (Holinshed’s Chronicle and 
Menaechmi of Plautus) నాథారముగాంగోనినను, ఈతండు తన 
పుంతను తాను |తొక్కె_ను. ఎరువుయీకలను గొని మురియువాండని 
యీతని గేలిచేసిన |గీన్‌న కీతని పద్ధతి నచ్చలేదు. బెలజాకాసక, 
బ్య్యూమంట్‌ 0 ఫైచర్‌ మున్నగువారి శెలికిని క్‌ ఎవీయరు శెలిక్షిని 
భేద ముండుటకొక కారణము స్థలకాలనిబంధనలను, (Unities of 
Time and Place) ఇతర! పాచీననియమములను (01488081 Rules) 
ఈతండు పాటింపక పోవుటని ఆంగ సార స్వతవి ద్యాక్థు లెజుగసదురు. 
ఆంగ చకి తయందు నానాంటం వోంచు మాబుపులు ఆంగ కై లియందు 
తోడోడచనే తోంచుచున్నవి, వివిధసమయములందలి (The Early 
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Period, The Chaucorian Age, The Spencetian or Shakes 
Perian Period, The Miltonic Age, The Restoration Period 
The Augus‘ine Age, The Romantic Period, The Ninteenth 
Century and Twentieth Century Literary Periods) 
కాల పరిస్థితుల ననుసరించి ఆం సార స్వతీమున నోచరించిన వమూర్చు 
లను, శెలిభేదములను చర్చించుట కీ వ్యాసమున చోటుచాలదు. అధు 
నాతనయుగ మున రాజై నది భౌతిక శాస్ర మగుటచే నేంటిసారస్వతము 
భౌాతికనియమనముల ననుసరించి యుండవలెనని మానవ పపంచమం 
తీయు ఘూపీంచుచున్న ది. భాతిక శా స్త్ర వృద్ధివలన, మానవద్భృష్టి- 
చావ్యాదృస్టీ యే యను(డు అధిక మాయెను, భేదరాహిత్య భావ 
మును, స్వాతం త్య కాంకుయు, (పజాపాలనమును, (వ ల్యేకవ్య క్రిస్వత్వ 
మును దలయె త్తి వమినుడివినను అది స్పష్ట్రమై, (ప్రజలకు గ్రాహ్యము 
కావలెననియు, నకొలందిముంది (ప త్యేకవిభూతి యో కాకుండవలె 
ననియు వాకొనుచున్న వి. శెలి సులభమై యుండవలెనని నేయటి పజా 
సీవకులును _పజాసేవకుల అడుగుజాడలందు తీమకలముల నడపు 
సాహిత్య 'సేవకులును పలుకుచున్నా రు. 


ఎడ్డరువా లెస్‌, హెచ్‌. జ, హవెల్పు, గాల్సువర్చీ; బెల్‌ నార్డ్‌ 
పూలు అధునాతనయుగ ఆంగ సార స్వ తాచార్యులలో ముఖ్యులు, 
(బౌనింగుయుగమునుండి వీరు వేణారి. ఇబ్‌ 'సె౯మార్షమునుబట్టి చనిన 
గాల్చవర్తీ మున్నగువారు సాంఘిక సేవకై కలము లెత్తి, సంఘుదురాచా 
రములను కనులెదుటం బెట్టి సంఘజీవనమందే మనసు నిలిపిరి, 
(Vide: Galsworthy’s Social Drama “Justice”). ఎడిసన్‌. 
మున్న గువారి క్‌ బోయుగమందలి సార స్యతమునకును, రమారమి రెండు 
| తాబ్బుల సై న్స్‌స్మామోాజ్యమును సైన్స్‌ చెడుగులను జూచిన నేటి 


న్‌ క్‌ శ ఫీ > Bt 


సారస్వత మునకు ఎంకేసిఖేద మున్నది. తేనముందరివారి గోడుగొని, 
గొచ్పగోని కన్నె క్రిమాడని' బెర్‌నౌర్ట్‌పొ తేన తెన్ను తాను 
(తొ క్కెను. స్పష్ట మై, త్మీవమెన ఉచ్చారణమును కాంశీంచు (జ 
లీతని ‘Apple Cart” ను నమలి (మింగిరి. - నేంటి “Adventures 
of a Black Girl” ను దోసెయట్లు దవుడలంగు మెలి వెట్టుచుండిరి, 


నేటి భావవాతౌవరణయు పృథ్యియం దన్ని సీమలందును 
నొశేతీటున వీచుచున్నది. చేయు భారతసీమయందు గణసీయనమై 
యున్న వంగ సోహిత్యము నించుక పరిశీలింపుండు. స్వ దేశ మన్నను, 
స్వరాష్ట్రమనినను వెవినోసికాను వంగీయులు ఆంగ్ల సాహిత్యము నను 
సరించియి తమ సార స్వతేమును నడపీరి. ఇది వంగేతరులకు ఏరుద్ధ 
ముగ చూపట్టవచ్చును. అభివృద్ధిగోరు వారు అవసరమగుపట్ల అనుక 
రిం చుటకు జెనుదీయరు. ఏరి యనుకరణము అంభథానుకరణము కాదు, 
ఒరుల యాదర్శము ననుసరించి కొంతదూర మరిగి, ము త మవ్య క్తి 
త్వమును తౌము 'తేటపఅచుకొందురు. ఆంగ్ల సారస్యతమును వెలి 
వెట్టని వంగసొహిత్యము, నేం డున్నతి నందినది. _బంకించం దున 
యుగము అద్భుతములను, విశూరములను, ఉన్న తాశయములను, 
గంభీర భావములను, సౌందర్యమును, సౌఖ్యమును, ఆనందమును, 
ఆర్తిని ఆశాభంగమును వ్య _కీకరించను. కావున నాటి వంగ సొర స్య 
తము గంభీరమై సౌస్ట్రవసంపన్న మైయుం డెను. దేశ దార్మిద్యమును, 
(పజాదుఃఖమును విజృంభించుచుండ క ళభాకౌశలమునకును, కవితా 
నై పుణ్యమునకును, (శః కృతి సౌందర్యమునకును తా వేలయని నేంటి 
వంగీయులందురు. అందుచే నాటి యుత్సాహముము, .చిత్రవిచిత్రరచన 
మును నేటి వంగీయునకు రుచింపను. ఇపుడు వంగసీమయందు 
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బంకించం దునిగాని, పాంచకడిజేనుగాని ఆదరించువారు లేరు. “కపాల 
కుండలినిగాని, *““నీలవసనసుందరిని"” గాని, “చంద శేఖర్‌ *నుగాని, 
““తిజ్ఞాపాలనము'నుగాని చీకు తెఅచు వంగీయుండు లేండుః 
వంగ సంఘుస్థితిని ఉన్న దున్న కట్టు "లేటనూటలందు తెలుపు గంథనములే 
నేటి వంగ సాహాత్య పపంచ మున సిద్ధి నందుచున్నవి. శర 
శృం దచట్టోపాధ్యాయుండు నంగనభమున శరశ్చం దుగై నేయ 
వెలుగోంనుటకు కారణ మిది, శరశ్చం దునందలి కవిత శరశ్చం ద 
చటర్లీయందు చేదు. చటరిశరశ్చం| దు(డు సరమ్ఫ్యవనను ఆదర్శముగా 
గొచియే తనకలముకు సాగించుచున్నో (డు. పల్రవాసులవై సీత సికిం 
గల (పేమ ఈతని “పలీసమాజ్‌ "వల్ల ను; సగ గంకంక తము నెడల 
సీతవికిం గల |కోధము “పేక్‌ చాపోవల్లను గు ర్తింపంబడుకు. ఇపు 
డీరెండవ్యగంథముమొగ్క  వీకి నొక్కంజడెను, ఇదీ జీపింపరాదనీ 
(ప్రభువులు శాసించికి. ఈతని “బిందూర్‌ కలే”, “రామేర్‌ సమితి, 
“దతస బడా దర్‌ మద క లికాక్‌ నో, పరంతాి, 
“చం దనాథి, “పండితముపాయి”లు అమాలము నం భాషణలతో 
నిండియుండును, ఈతని “చరి తహి బన్‌ “శ్రి గాంతలు ఉద్ద)ంథము 
లుగా నెన్నయబకు చున్నవి. ఈతని “గృహదహ పానము నిఘంటునుప లె 
నుండును, ఈ గంథములందు కథాచవముత్కారము సున్న, అధునా 
తీనవంగసంఘమును (పతిబింబించు దర్పణము లీపు స్తకములు, శర 
శ్చం[దుండు వాడుక మాటలనే ఉపయోగించును. నూతియందుంబడిన 
తాలవలె సీమాటలు చివాలున చదువరిహృదయమున. బడిపోవును, 
వంగ దేశ మందలి పండిత పంచాస్యులు, శరశ్చం దుని మాట్లలకు ఆంత్ర. 
పెట్టక తో దిక్మజయ మందితి"”'వని యీతసి నాశీర్వదించిరి, “నాపని 
ము గిసిన డిస వింకను వేయవలసిన సేవ యెం తేని యున్నది, అభినృద 
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నందుము” అని రనీందుండు, వంగసీవు శరశ్చం దోత్సవము సలుపు 
నవసరమునం దనయాశీస్పు నంపెను, వకగీవముగ వెడలిన ఈయాళీ 
స్పులు, వంగసీమయందు నేండు పట్టాభి పే.కమందిన వాడుక మాటకే 
యని సాహితీసోదరులు గు ర్రింతురుగాక, 


వంగసోదరిదెస ఆంధసోదరి దృక్కులు పజపుచునేయున్న ది. 
సంసహాత మును పఠించినట్టు, మన పండితపంవాస్యులు వంగపఠళన 
మునకు గడంగిరి కొంద అనువాదములకు పూనుకొనిరి వంగసీను 
యందలి వాడుకమాటకుంగా ని, వాడుకమాటయంద లి జాతీయమునకు( 
గాని అవగతులుగాని తెలుణససోదరులు కొందటు అనునాదములకు 
సాహసించి “తప్పులతడకలు' ఆంధసీమయందడు వడలుచున్నా ర. 
వంగ సారస్వత హృదయమును గురింపని ఏ౭ వాంతలవలన ఆంధ 
సోదరులు మోసపోకుందురుగాక, వంగ సాహిత్యము ను రుచిచూచిన 
శ్రీ శివశంకర శాస్త్రి గారు వంగీయుల ననుకరించుచుండిరి. వెనుకటి 
పద్ధతులును, ఫు రాతననిబంధనలును వెలికిలం [దోయవలె ననుచుండిరి. 
ప్రజాసేవ చేయవలెనన్న, వాడుక మాటలనే పయోగింపవలెనని వర్త 
మానాంధసార స్వతోద్యమాచార్యు లు, మసోేపాధ్యాయులు (స్త్రీ 
గిడుగు వేంకటరాముమూ_ర్షిగారనుచున్నారు. సారస్వతము సంపూర్ణ 
ముగ (పజుసేవయె అగుచో, వీరి యుద్దేశము నుహా త్తరమైనదని 
చెప్పకతప్పదు. 


(ప్రజాసేవ విపులభావసమన్విత మైనది. _పజలదుస్థితిని పాపుశే 
చజూసేవ వేయుటవె పలుంరు నేం డభి పాయపడుచునా 
U స C gratin gg శ సే 
స్వత "మొక్క 'సేవమ్మాత మేకాక కళహాడయసి ః ఏళ a రక. 
టాల్‌స్టాయ్‌ జీవన మున సారస్వశో ద్రేశ ము బు (పస్ఫుటించెకు, పల్లె 
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వాసులును, 'నిపపేదలును, కూలివారడును అభాగులును టాల్‌ 
స్టాల్‌, అస్పెసీసన్యాసి, రస్కిన్‌, గాంధులంబోలు యోగుల గుండె 
"ఛీగులైరి. సన్యాసికాకమున్ను టాల్‌ స్టాయ్‌హృదినుండి వెడలిన శైలి 
కీని, యోగియెనవీదప ఆతనికలమునుండి (సవించిన కెలికిని ఎం తేనిఖేద 
మున్నది. శొొలిశెలియందలి సౌందర్యలహరి మలిశైలిలో లేదు. 
నీతి పబోధమును, సాంఫికాభ్యుదయమును స్పష్టోచ్చారణమున గాని 
(పజలను జేరవు, నిరుపేదలైన రవ్య౯వాసుల కష్టనిష్టరములను 
చూచి, రప్యాయోగి పేదరికమును కవుంగలించుకొ నెను, న్యాయ 
స్థానములందును, ఉన్న తసాధములందును, దోచిన అనుచిత విధానము 
లను వెల్లడించెను, ఐశ్వర్యమందు వొరలాడు దురావారములను 
బయటంయబె పను, ఈత నియుద్దేశ మును (గహింపంజూలక స్సు పసిద్ధమైన 
యీతని “Resurrection” నీతి బాహ్య మైయున్న దని ౮౦082 Bellows 
టాల్‌ స్టాయ్‌ని వెక్కి_రీం చెను. వినీత 'ఛావమున (పత్యు త్తరమొసగుచు 
(౭-౧౨-౧౯౦౧) రహ్యా యాగి తనయుద్దేశ మేమో ఆతనికి బెలిపెను, 
యుద్ధమువలని అరిష్టము(జూవీన పాశ్చాత్య మహానీయులలో రస్కిన్‌ 
మొదటివాడు. ఈతని (వాత లే ఆంగ్లేయ సంఘ సంస్క_రణమునకు 
పునాదు లాయెను. గాంధిశెలి గాంధివలెనే యుండును. ఈశైలి 
యందు పట్టుపుట్టముకాక అంగవ్యస్ర్రము తోచును, భూగోళము 
నంతను గప్పగలింగిన యీతని చిన్ని గుడ్డవల్కె చులకనైన ఈతని శైలి 
అధు నాతనపృ్ఫథ్యిని 'సత్యాగహభావములచే నింపివై చెను. గాంధి 
ఇకీతీియం దనారతము సాగుకంజెకునుు కదురునకును, కలమునకును 
భేదము. క గాంధిశెలి మృదులమైన ఖద్దరువంటిది, 


లో 


. జర నొశాయణులను కాలుచువారు డె దైవభక్తులు. భక్తి 
ఆయాగుల శేలికిని వీ శెలికిసి భేదముండదు. తులసీ రామాయణహును 
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తెఆచిచూడు(డు. అక్కరములు చడువంగళలిగిన శతినానికిని అద్ద 
మందలి నీడవ లె, అందలి భ క్రిభానము స్పష్టమైయుండునుం భక్తుని 
వలెను, భగవంతునివ లెను, రెంజేసిపంక్తులు తియ్యనైన యమకమున 
నడుచుచు, తిన్న గం బోయి పృొాదయపీఠమున జేకుకొనును. వసు 
కథలు చులక నై యుండునని " బై బిలువిద్యార్థు లెజుయగుదురు. మహా 
ముదు వాడుకమాటలందే మత పబోధము గావించి, జనసామా 
న్యముయొక్క. ద లిపీ నాకర్షి ౦చెను, భ _కీపూరితములై న పోతనపడ్య 
ములు సులభ శె లీయందుం చేలియాడును, నిర శ్రలనీళిగ గృితములై న 
వాక్కు_.ల నుచ్చరించుటం చాటి లేటీన మార్క-స్‌ యు కేలియిన్‌ లలి 
యును, ఇటీవల గతించిన హో శ్లేన్‌ శెలియునుగాడ సులభమైయుం 
డును, తత్త ౧ౌత్రు వె _క్తలును, జ్ఞాన య-గులును కష్టమైన భావముల 
తోను, జటిలసమస్యలతోడను 'పెనగులాడుదురు, కావున వీరి తెలి 
కూడ సాధారణముగ జటిలమయ్యే యుండును. శంకరాచార్యుని 
శెలి సామాన్యులకు బోధపడదు. ళంకరునిబోలు మేథానంప 
న్ను (డుపృధ్వియండేకడ నై ననుు వకాలమందై నను పుట్టియుండ లేడు, 
ఈతని వై దిక ధర్మ్మపతిభ పామరులకు డురూహ్యామైయుం డెను, 
పోతన శె లియందు భేదములు చూపట్టుటకు కారణము భెగవతము 
(నాయుతేటీ సంద ర్భానునార మైన భిన్న భావములు ఆత నిమనసునం 
దోయుటయే. సాధారణముగా (స్రీలకు బోధపడునది భ_క్రియోగము 
గాని జ్ఞాన యోగ ముకాదు. (పొఢ కావ్యములు పిరికి బోధపడవని 
యెజింగి భ క్రిబంధురములైన ఆ త్రమాశయములను కొం౦దజు కవులు 
ద్విపదలందే వెదంజల్లి రి రంగనాథ రామాయణను, సిద్ధేశ్వర చరి 
(తము, నలచర్శితము, రాజయోగసారము, హారిశ్చం (దోపాఖ్యా 
నము పరమయోగి విలాసము మున్నగు (గ్రంథము లిట్టివి. [(పాక్ళత 
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భక్తుల మహితచర్శితలను విశద మొనరించు బసవపురాణమును 
తెజచిచూకుండు. జాతిభేదములను పాటింపక, జన సామాన్య మునకు 
మత పతిభను దెలుపదొరంశొనిన సీర శవమును దొలుకాడించు ఈ 
పురాణశెలి మిగుల సనులభమైయున్నది. ఆళ్వారుల నుడున్రను, 
శెన్రల లింగమును పోలియే పాల్కు.6కి సోమనాధకవి కల ముండెను. 
రామదాసు. క్రీ ర్షనలును యకగానపదములును, భ క్లిరసముశో 
నిండిన పాటలును |పతినిరుపేదకును బోధపకును, భక్తునకం వడుగడ 
దృఢ విశ్యాసముగాని ౫భీకయోాచన గాదు, అంతయు రాముమయవముని 
రామస్శృరణ మొనరించు భ కున శేవిచుగ్గలును, వ మొోమాంసలును 
గిట్టవు తర్క శా స్ర్రుమును, త_త్త్యశాస్ర్రైమును ఈతనికి బోధ పడవు, 
తరంగములును, పదములును ఈతని తారక మంతముబు. సులభ 
భావమును కాంశీంచువానికి సులభ శె.లిగాక కఠినశెలి యెట్లు 
బభోధపడును * కఠినభావబుధథురములై న వేడాడి గంథములు పామ 
రుల కెట్లు బోధపడును * పతంజలి, జైమిని, యాజ్ఞ వల్క్య, పాణి 
నులు సాథారణులను బెదరింతురుగాని ఆదరింపరు. ఇశ పాళీ గంథ 
ములను తెఆచినూూకు(డు, 


పాళీ భావ బౌద్ధమత్యపబోధమునకు _సాధనమైనది. బౌద్ధ 
మతము జాతి భఛభేదములను పాటింపదు. సర్వజనులకు నుద్దేశింపంబడిన 
బోధనము సులభమైయుండును, పాళీభాష పళ్లైవాసుల మాటవలె 
నుండును, సంస్కృత మందలి క తినవర్ష్మ కమ మిందు క _తిరింప( 
బడెను. ద ఇ్రప్రాంతేము చూయండు; 


““అతీతే బరాణాసియామ్‌ (బహ్మ్నద శ్రే రజ్య౦కారం లే, 
బోధిసత్తో కవియోనియామ్‌, నిబ్బతిత్యా,..నాగబలో  థామి 
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సంపన్నో, హీమవంతపదేసే నాసంకస్పేనీ ((సుంసుమారజాలేకొము'ను 
చూడు (డు) 


“నమోతస్పో అరహతో భగవతో స సమ్మూసమ్‌బుద్ధస్స'. ” (Prayer) 


కఠినసంస్కృృత పదములు పామరులకు వాడుకమాటలగుట శె 
మార్పులందెను. “భ బే” “భబద్ద” యాయెను. ““సోకమ్‌” “తో 
కమ్‌” ఆయెను. ((తోకమ్‌గన్వాా”” సుంసుమారజాతకము) “మృగ” 
“మిగ” యాయెను. _ (ోనిగృథమిగ” జాతకముకు చూడుడు.) 
“వస్తు వత్తు” ఆయెను. “౯స్థవిర”' “భరి ఆమెను, 
““స్నాయును” సావు అమ్మను. “అద్భుతము” అబ్బుత” 
మాయెను, “దృష్టి “దిట్ట ఆయెను. (Buddha's Eight-fold 
Path). 
““సూత్తం గయ్యం గాతు ఇచాసి ఇతిన్రు తకం 
జాతకబ్బుత వేడల్లం నవాంగం సత్తుశాసనం.” 
(““దిపవంశ”ను చూడు(డు) 


““విద్యుల్ల తవిద్యోతిమా నములు” ““విజ్జుల్లత విజ్జ తమా నము" 
లాయెను. గ(ోవానరీంద”జాతకము చూడుయి. సంస్కృత థాతువు 
“కర్‌” నుండి వీయందలి “*కాేేసోొ “కచ్చేని% ““కప్పతి” 
అ కక, అరి కా)? కథ అం 99 కట 
పుకును. ప్‌ తిష్టతి నుండి పకిట్రతి పుట్టును. సుమేరు 
వాసుప్పతిట్టతి” ((“దిపవంశ”ను జ సంస్కృత సమాసములు 
మార్చు చెందియే పాళీయంకు |పవేశించెనుః “థనవస్సా పనకనక్ట్‌ త్త 
ఆమా లడ్ఞ ((“వేదబ్బ'' జాతకము చూడుడు). ““నిమ్మక్షి రా 
న ““మజ్జపానప మళ్తో' ” "మొదలగునవి గమనింఫంద గును, 
““అభ్బంతరమ్‌ శే అట్టిగవానమ్‌” ((“ధమ్మపదము”), “కప్ప తీసింగి 


రక సాహిరస్ట్రత్‌ శ్త శ్రివిమర్శనము 
లోనకప్పో, కచ్పతిద్యంగులకప్పో”, ““ప్ర+నాతిపాత చేరదుణి “చక 
నిబ్బుతంహి బుద్ధస స్ప”), ““నరమ్‌మయమ్‌ణదంబరమ్‌'”, *“అశాథపీండి 
కప్ప ఆరా మీ” “గమంగళసూ తమ్‌”), “మతకభ త్తమ” మొదలగు 
నవి పాళీ ఛభాషయందు నూర్చుతో (బవేశించిన సంస్కృత పదసము 
చౌయము. *వాడుక మాటలను నిర్శించుపట్ల మనపూర్వుల కున్న 
సొహసము చేడు మనకు లేదని నిరూపించుటశే కొలందిమా తపు 
పాలీమాటల నిందుడాపహరించిలిని. చోద్య మేమన, పాళీలోని 
వాడుక మాటలకును మన తెలుంగునందలి వాడుక మాటలకును అచ్చ 
టచట పోలికలు కలవు, బౌద్దయుగమున నాం ధులు భరత భూమి నేలి 
నందున, బౌద్ధ పచారమునకు ఆం ధమహీపతులు పూనుకొగిరి. 
కావున, నాకాలమున తెలుణపపాళీలు సైదోడులట్లు మసలియుండును. 
తెలుగుశా సనములందలి |పాచీనాగధమును గుర్తించుటకు లక్ష్మణ 
రావ్రుగారును, మ్మితులు సోమ శే ఖరశ రృగారును పాళీపండితుల 
సాహాయ్య మెఫేీశీంచియుండిరి, తెలుఇపపదములందలి తీజునం 
దును పాళీశబ్బములందలి పొందికయందును పోలికసూపినపుడు నాకు 
మీగులలనార్చు నాచార్యులగు పున్నా నందసిద్దార్థులను ఫీక్సుకస న్యా 
నులు అచ్చెకువొందువారు. జనసామాన్యమున కనుకూలీంచు సార 
స్యతేములందు పోలిక యుండుటకు హేతు వవి వాదుకమాటలతో 
నిండియుండుకే. బౌద్ధయుగమున తెలుగుపాళీల సమ్మేలన మున్నట్లు 
నిదర్శనములు తోంచుచున్న ను, ఆకాలమున (వ ల్యేకాంధ మెట్లుం 
శో స్పష్టముగ నెజుంగుటకు తగు నిదర్శనములు కానవచ్చుట లేదు. 
ఆం[ధము బుగ్యేడముశాంటిదయ్యు; ( “ఆంధసాహిత్య పరివత్చ 
* పాళీపాళ్ళత సంస్కృతభావలు పా-చీనములు, వీని ప్ర ల్యేక్యపాచీనత్వయును 
గుణీ చి భిశ్నాఫి పాయముళంన్న చి. వీనియందు పరస్పరసంబంధము . గోచరింభునుః ' 
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త్రిక” ఆశ్టయుజకా్య వీకమాసముల సంచికయందు (పచురింపల 
బడిన మహాకవి కాశీభట్ల కృష్ణ రాయశా శ్రి గారి “ఆం ధి- -తద్విశిష్టత” 
అనువ్యాసమును మూకుడు). అత్యంత పాచీనవాబ్బయ ములగు పాలీ 
(పాకృతములతోడను, చేద భావలతోడను సంబంధము లదయ్యు,' 
శ్రుతి సృతిపురాణేతిహాసాదు. లన్నింటియందును, ఖండాంతరసీమ 
లందును |పశంసనందినను, [కమవుగు నాంధభాపాచార్మితము కాన 
శాకుండుట దుఃఖకరము, 


ఆంగ్ల వంగ సారస్వత చర్మితలనుబోలు చరితలు మన తెలుణన 
లేవు. చిలుకూరివారును, భావరాజువారును, మల్లంపల్లి వారును. 
(పశంసనీయమైన పరిశోధనము చేయుచుశేయున్నారు. కాలక్రమమున 
నాంధసీమయందు ఒక రికెట్‌గాని, ఒక సుసీతకుమార ఛటర్జీ గాని 
తలయె త్తి ఆంధ భాషయందలి ఈలోపమును దీర్చి వేయుదురు గాక. 


బహువర్ష ములనుండి తెలుగును సంస్కృతము పూర్తిగ 
న్యాకమించినైై స తెలులస వాయుతటి సంస్క తైశ్వర్యమును 
చూపు పండితుడు గొప్ప గంథకర్రయని గణింపంబడుచుం డెను 
వభాషయందును లేని వ్యాకరణసిబంధనములును, ఛందోనియమము 
లును మన తెలుంగునం | బ వేశించినవి. తమ సిరంకుశ త్వముతే మచే చెఅచి 
నట్లు, నిరంకుశ భాషా శా సనమునకు, దలపడిన (పముఖులనే ముప్పు 
తిప్పలు పట్టివై చినవి, వ్యాక రణసూ తములనుబట్టి చూచిన యెడల, 
హత. నూటటుండ పండితుల వాంత లే “తప్పులతడిక లై 
యున్ననని బుజువాయెను, తాము గుర్తింపని తప్పులున్న (వాంతలను 
సాహిత్య మనియు, కొంతవజకు ఛందోనియమములను పాటించి, 
ఒకడు వడవడ నాలుగుమాటల నుచ్చరించినంతన నతండు న 
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రవుండనియు, మూలిగినను, నీలిగినను ఆతం డాకుక వనమునే [పయో 
గించుననియు, ఛందోనియమముల నెటు(గనిది కావున గద్యము ఎన్న. 
దగినది కాదనియు, గద్యము వాయువా(డు పద్యము వాయునానివ లె 
పూజనీయుడు కాండనియుం దలచు మహసీయులు నేండును మన 
ఆం, ధసీమయం దున్నారు. దానం జేసీ యే తెలు౮ఏసార స్యతే మున 
గ ద్య్మగంథ ములు మిక్కి.లితక్కుువగా నున్నవి. 'ఆంగ్ల వంగ సీమలందు 
గద్య గంథ కారులు మూర్చాభిసిక్తు లై యున్నారు. గద్యనుందు కవన 
ముండునా యనియు, గద్య లేఖనమున గొప్పందన మేమున్న దనియు 
తెలుగులు పెదవివిజచుచు, పూన మయ్య నాలుగుపంక్స్తుల ను 
పద్యమువ లె పేర్చి దీ శ్రముందీసి, చన్రకవిరకుదములు మెడదాల్సి, 
కుండలములు ధరించి, గీవిగ ఇాల్వల నొడలునంజుట్టి యొకండు (శత్యతు, 
మైనంతన నాతనికి “జయమంగళి మనుచున్నారు ! సారస్వత మేమో, 
సారస్యత హృదయ మేమో, యొటింగినవా రాం ధసీమయందు మిక్కిలి 
తక్కు_వగనున్నారని బ్నారగపలుకుటకు నేను జంకను, సారస్వ 
తముగాని సారస్వతేముకు 'విడంగొట్టుట, ఛాపూసేవకులను తప్పు 
గాప్పులనుండి తప్పించుట యగును, 


నిరంకుశ త్యము రాజ్యములను, రాజన్యులను నేలంగహాల్చున ప్లే 
ఛాషాచ్చకవ ర్థులనుగూడ కూల్చును, పాలనము (పజావే, మమును 
వేకూర్చునట్లు సాహిత్య పురోభివృద్ధిని పెంవొందించును. మితిమోశిన 
నిబంధనములు పెచ్చిల్లి నపుడు నిరంకుశ త్వము తేలయెత్తుసు. అక్కర 
గల నియమములు లేకున్న యెడల, నరాజకము  విజృంభిం చును. 
ఎవరికివారే రాజులైన, విస్ణ్రవము పుట్టునక్షు, ఎవరికివాశే భాషా 
శొాసనమునకు. గడంగిన, భాపావిషప్ప న ముద్భవించును. ఎదుటి వాని 
స్వాతం(త్యమును పాటించి, నడచు స్వాతం త్య మే స్వాతేఇ త్ర మగును 


క్‌ శెలి ర 
కాని విచ్చలవిడిగా |తాగుబోతునలె గంతులిడం దలంచు [పవృత్తి 
స్వాతం త్య మనిపీంచుళొనదు, నిరంకుశత్వ మెట్లనర్గ దాయక మో, 
నియమరహితాచరణమును నక్లే యనర్గదాయక ము. శె లిపెనగులాట 
యందు అరిష్టగర్భితము లైన ఈ రెండుశక్తులును మనసీమయందోొకచా 
నితో నొకటి డీకొనిఘోరరణము సలుపుచున్న వి. కొట్టు తాళ్లను దెచ్చి, 
ఛాపాసతికి కట్టం బెట్టుపండితులును, భఛాపా యోవశరీర్మ గభనమునకు 
వలయు ధమనిస్నాయువులను తెగునమెయి (తెంపుటకు సుశయింపని 
'స్వేచ్భావిహారులునుగూడ దోములనియే నాయభి| పాయము. తెలుంగు 
భావవై పూ ర్తిగ సంస్కృతమును దాడివెడలనిచ్చు ముంత దోసమో, 
సంస్కృత మునుండి నెలుయనకు రాగల సొంపును తుడిచి వేయుటయు 
నంతదోస మే. | పబంధములనా(టినుండియు నెట్టి పతిఘుటనము నెజుం 
గని నిరంకుశత్వమునకు గొప్పదెబ్బ నేడు తగులుట శుభదాయ 


కమే; కాని, యూచెబ్బ సమయించునదిగాక ఉద్ధరించునది యై యుండ 
వలెనని నా యుద్దేశము. 


అన్య భాషా చరి తలందలి మార్పులను సంశేపముగ విమర్శించు 
పట్ల, తోంచిన న లిభదములు  మనభాషయందు అంతగా లేవు. 
డ్రైడన్‌, బైరన్‌ యుగములుగాని బంకించం దశ రక్చం| దయుగములు 
గాని మన ఛాపాచకతయందు లేవు, సాహితీహ్బది నొలింగిన శంకర 
కపి వేంకటకవి, తిక్కన మున్నగువారు కొందటజు గోచరించినను, 
బండ్ల కొలంది సంస్కృృతపదములను దెచ్చి విసిరివైచినవారే బహు 
వర్ష ములనుండి పూజనీయులగుచుండుటవే ఒక బంకించం[ దుండు 
గాని, ఒ శేయుద్లేశ సిద్ధికై వేటు తేరువున నిలుచు నొకశ రశ్చం[దుండు 
గాని మననేలయందుందోంచ లేదు, వఛాషయందును వోంచని అపూర్వ 
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(గంథక ర్తలు, కాలనేమిమై తమ స్యందనమును నడపుచు, అపూర్వ 
యుగమును వున ఛభాషయందుం బుట్టించిరి, 


ఇపుడు మనకన్ను లెదుట దోచిన శ లిశేదములు నాలుగు, 
అ లెగ్ధాడర్‌ పోప్‌ శైలి, కీట్స్‌శెలి, భట్టుమూరిశెలి, నేంటి స్వచ్చంద 
శైలి, పోప్‌, స్విష్టల్మ పకృతులును, వారి స్థతియు వారి శెలిని 
నిర్దిష్ట మొనరించినవి, కీట్స్‌ పెల్తీల (కుకృతులును, వారి కాలపరిస్థితు 
లును వారి శైలిని వారియట్లు కావి చెను, “ఆమాటలు వలదీమాటలు 
.వాయులిడని వీరి నెవ్వరైనను నిర్బంధించినను, వారు వేజు 
తీున [వాయంజాలరు, డై డన్‌ వక్ట్స్‌వ క్ష్‌ కాగలుగుచో, ఆతని 
శ లియందు వర్సువర్స్‌ Pantheism (ప వేశింపంజూలును, (తవ్విపాతర 
వేయుదునని జోనాధక౯ స్విప్ట్‌ను నిలువం బెట్టినను, అతండు షెల్లీ వలె 
(వాయంజాలండు, నిలువునం జీల్చి వేయుదునని కీట్స్‌ను అడలించినను, 
అతండు లేంగలండ్‌ వ లెగాని, లాంగ్‌ ఫెలోవలెంగాని (వాయ లేండు, లల 
మచ్చ మాపుదును; నీవు పే.ఫ్‌ట్స్‌బరీవంటిప్మాతను తయారు చేయు” 
మని మారిస్‌ మెటర్షింకును బెదరించినను, ఆతిండు డై )డనుదెస దొంగి 
మొనం జూడండు, * డొక్క వాలికలుచేయుదును ; నీవు రాసెలీస్‌ను 
మార్చి Junius Letters శెలిలోనికి దిగు”మని సూలకాయు(డగు 
జాక్సన్‌ను భయపెట్టి గుంజీలుతియించినను, అతండు తన శెలిని 
వమార్చుళొనలేండు. పెప్పీన్‌ను నిలువం బెట్టి, “సీ బదు కీడ్చ__ఆసి య౯ా 
'లెటర్బ్‌ను ఎందుల కనుక రింప లౌదని గూబను గుజిజూచిన 
““నమ్మో !” యని అతడు పాజిపోవునుగాని చెప్పినట్లు వినడు, 
“డివై ౯కవిాడియా” (గ్రంథకర్త “తిమస్కి్విటీర్స్‌” గ్రంథకర్త 
కాలేడు. “ఇలా, “వెండెట్టా''లను (వానీన కలము, ““లా 
మిసర్‌ బుల్స్‌”, “శేనెత్‌ వర్త్‌'లకు బుట్టించిన కలముల శెనరాదు. 
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న్యూమేన్‌ జెశేమెళేలర్‌ -కాయాలండు. స్విలబర్న ఏమియక౯ 
కాౌయబాల(డు+ జార్జియిలియట్‌, 'బే౯ా ఆస్థి ౯ కాంజాలదు, మిసెస్‌ 


(బౌసింగు మిసెస్‌ కార్లెలు కాజూలదు, Miracles, Moralities, 


౦ా 


Mysteries, Interludes నాటి పుంతను [పవేశింపువుని మార్గో 
(పభృతుల నెవ్వరైనను నిగ్బంధింపలోలిగి రాశః శున్నిసన్‌ శన 
(వీస్పెన్‌ ను చెఅవీ వేని ఇలియడ్‌ ను (వాయలలండా ? ఒకరితెలి 
యింకొకరి కలవడక పోవుటకు కారణము, ఒకరు వేరొకరు కాజాలక 
పోవుశు, ఒకరిశెలి అధికమైనదనియు వేజెకరి శైలి అల్ప 
మైనదనియు. చెలుప(జెల్లదు. పోప్‌ యొక్క * Dunciad,” “ Rape 
of the Lock” లును, కీట్‌ jyయెక,_ “Hyperion,” “ Endymion” 
లును బెరన్‌ సిస్టిల “Childe Harold,” “Gulliver's Tra- 
7618” న్కు కెన్నిసన్‌ "పెల్లీల “In Memorium,” “Prometheus 
unbound” లును, బెళ౯ాజా౯ స౯ొ గోల్డుస్నిత్‌ ల “Valpone,” “Tbe 
good-natured man” లును విభిన్న శే లియం దున్నను, ఆంగ్లసార 
స్వతమునకు సరి సమముగ వన్నె (దెచ్చిన లేఖనములు, స్విఫ్ట్‌ శైలిలో 
వ = అలంకార మైన నుండదు. ఈతని గద్య్భశేలి అద్భుత మైనదని 
పల్వురు సాహి త్యాచార్యులు వాకిొనిర. (“Swift is one of the 
greatest masters of English prose.’ Vide: History of 
English Literature by Saintsbury). సెల “Defence of 
Poetry” యును, మిల్జా “ Areopagatica ’”’ యును, బడ్భండు 
బక్క ఉపన్యాసములును, వ్యాసములునుు, లేఖలును అలంకార 
భూయిప్లములెన గద్యరచనలు, మరల పీరల రచనలకున్కు కాగ్లైలు 


డీళక్యెన్సీల (Vide: Carlyle’s “Sartar Resartus, * Heroes 


and Hero worship” “ Frederick the Great of Prussia,” 
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“Cromwell,” “Lite of Schiller,” Etc. and Dequincey'’s 
Famous Essays on “The Mail Coach,” “Confessions of 
an English Opium Eater” Eto) అద్భుతగద్యర చనలకును 


ఎంతేని భేద మున్నది. కాన్తైల్‌ ఎమర్సన్‌ వలె త_త్స్యమయుడు. పీరు 


గురుశిష్యులు. భగ వద్దీతయొక్క_ వేర్వజు అనువాదములందుంగొౌంత 
త త్త్వదుగ్ధమును జుట్ట వెన్నగల భావములను వెడలించిన సాహితీ 
గోపాలురు. కార్లెల్‌ తనరచనలందెన్నేని జర్మనుమాటలను గలుపు 


టకు సంశయింప లేదు. నేంటి సగోజినిగద్యర చనలును, రవీం దుని 
గద్యర చనలును అలంకారములతో నిండియుండును. రాధాకృష్ణ 
(శ్రీనివాసులు సులభ శె లినే కాంఖీంతురు. ఏరిశెలి కవితాగగ్భిత మై 
యుండును. అరవిందుని కెలి సులభముగాక ఏీర్యవంత మై, "లేజోవం 
తమైయుండును:* వ్య క్రి పకృతి ననుసరించి వ్య _క్రిహృదినుండి అల్లు 
కొనివచ్చు శైలిని మార్చుటకు భాపాశాసన మొనరించు మనువ్యు 
మ్మాతున శేకాదు, సర్వశ  క్రిమంతుండై న జగదీశున కైనను తరముకాదు. 


తక్కిన ెండుతెజిగులశెలి _విడ్డూరమైనది. రామరాజ 
భూషణుని తెలి సహజమై, (పకృతిననుసరించిన శై లికాదు. ఈతని 
వసుచర్శితముతో: బోల్ప(దగు శ్లేవకావ్యము ఆంధమున మణీ 
యొకటి లేదనుట నిక్కము, ఆదికవులు (పయోగింపని పదముల 
నెన్నేని యీతండు తన వసుచరితయందు [పయోగించి, _పశంస 
నీయమైన స్వాతం, తము నొంతయజూ పెను, హారిశ్చం దనలో పాఖ్యాన 


ర లలలరాాతడాడాలడ ఆరాలు న. 


* యోగసంబంధమెన ఈతన్నివాంత లొకతీజునన్యు జాతీయత్వమును గుణించిన 
రచనము లింకొక లెజుగునను నుండును, జాజ్వల్యమాన ఛావస్ఫులింగము లీతనిజాతీయత్య్వ 
రచనలనుండి భుగుల్భుగుల్మని పఠితమనసును సోకును ఈతని బోలు రచయితలు 
అధు నాతనపృథ్వియందు ఎందరో శేరు. 
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ములను (వాసి యాతండు (యసిద్ధినం దెను. (వజ్ఞాధురీణుండయ్యు; 


సీతండు తన శైలిని కటికి రాళ్లతో నింపివై చెను, రామక ఫఫ్ట్‌ పెద్దన్నల 
మోంది పంతమును, ల వాల ఆశయు, ఫావనుగుటీం 
చిన వెజ్టియపోహయు నొండొంటితోం గలిసి మోటజడవంటి శై లిగా 
నల్గుకొనియెను, తన్నుంబోపి.ంచుజేండు తనను తరుమంగొట్టియుండిన 
యెడల, గిడుగుమెతుకులను నమలుటతై, యూత జేపన్లాకిమిడినో 
చేరి, వాడుకి మాటలలోనికి దిగియుందును. తానుగానివాం డెట్టయినను 
వకాజ గలడు. తన శేలిగాని లలి నెన్ని తీఖులనై నను మనుజుడు 
మార్చగలండు, 


నాలవశెలి నేంటి స్వచృంద్నళెలికాదా $ ఇది యొక్క 
ఆం ధసీమయందే నేడు (పబలందొడంగినది. దీని గాథ మిగుల 
బెద్దది. వాడుక మాటలు వెలికూడదనువారికి వందనములు. వాడుక 
మాటలను తెలుంగునుండి బహిష్క_రించుట దోషమని నేను నిగ్గఆగ 
నఆతును. ఇరువదియవ శ తాబ్దమున మసలుచుు నెనిమిదవ శతాబ్ద 
సం పదాయమును పునశ్చరణమొనరించుట అవివేకమని తెలుపుటకు 
సంగయింపను. వాడుకమాటను (శోసిరాజనంజెల్లదనినంతన, నేసౌద 
నెనన ఏ రొదనైననుు భాషలో గుప్పుటకు నే నొల్లను, వాడుక 
మాటలవ్రై వాదించు గిడుగు రామమూ _ర్షిగారు రఏందుని దృష్టాంత 
మును తజచుగ పేర్కొందురు. రవీందుని మూలమున వంగభావ 
నొరవడిగ నుదాహరింతురు. 


| 


వంగీయుల వాడుకమాటకును, ఆంధుల వాడుకొమాటకును 
ఎం లేనిభేద మున్న ది. ఆం ధులందువలెనే, తోడిహిందువులగు 
వంగీయులందు జాతి భేదములున్న ను, ఆంధులందలి ఆచార భేదము 
లును వాడుకమాటలందలి వ్యత్యాసములును వంగీయులందు లేవు. 
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వంగబావ్మాణులు మల్సే కమాంసములను తినువారై నను, 
సనాతనాచారములను పాటింతురు. వంగ భూ దులింట యాన్మాణుల 
యిండ్ల యందువ లెనే దేవతార్చనాదినిత్య క్రియలు జరుగుచుండును. 
వివాహాది కియలందుగనాడ వంగళూ దులు _బొహ్మూణులట్లు వర్సిం 
తురు. రజస్వలానంత రవివాహముల పట్ల సాథారణవంగబాహ్మణుల 
శెట్టి సిరాదరణమో, (చాహ్మణతరు లకును నట్టి నిరాదరణ మే, ఆషా 
రములం దగజాతులతో నైక్యము( జూపు వంగళూ[ దులు, (బాహ్మా 
ణులయెడల వి శేషభ కి శ్రద్ధలు చూపుదురు. (వాహ్మణ చాహ్మకే 
తరులయింస్లు పల్లైలందు౮ణహాడ నె కేతీలున నుండును. ఆచారము 
లందు భేదము లేని న ఛాపూణేదము లేదు. మాటను 
బట్టి యితి(హు _నాహ్మృణుంక న్‌ నా ఆం ధసీమయందు 
గు అపయాలు కళా స వంగ సీమయందు గు _గరింపలేము*ో వంగ 
సిమ్న జాతులమాటయం దించుక భేదమున్న ను, పీరిమాట నిర్దుష్టమైన 
వాడుకమాటగా  వంగసంఘీయులు తలంపరు. వంగవాతొావరణ 
మున ముసలి బంగా”వాడుకమాటయం చేకత యున్నదని నొక్కి 
చెప్పగలము, జెలుగువాడుకమాట తెన్నే "వేని తెలుప లెటుం 
గుదురు, 

"వేటువేలు జాతులందేకాక జూతులందలి వే ర్వటు తెగలందు, 
వే శ్వజుచోటులందు తెలుగున జేడాలున్న వి. వైదిక (బా స్నాణులు 
పల్వురు “వమంటావు*' అనక “వమంఛాను?' అందురు “అన్నాడట” 
అనుటకుమాబు “అన్నాడష” అందురు. జాతులందలి భాషాభేదము 
అందజికిని బెలిసిన వే. కూకో, లెగు శే త్తిరి, బిరికి గిన, లేదుగందా, 





* ఆంధభ్రులందలి (ప్రభేదమునకును, వంగీయలందలి యైక్యతకును చారి త్రక హేతువు 
అన్నవి. వీనీనిపుడు చర్చించుటకు దొరంకొనను, 
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కిందమం'డేసి”” అను పదములను” వాడువార నేకులు మనసీమయం.. 
దున్నారు. సాలిపేటలను, చాకలిపేటలను, గమళ్ళగూ డెములను, 
ఈడిగగుడిసెలను మాలపళ్లెలను తిరిగి చూచితి మేసి ఎన్నేనిరీతుల 
నుడువులు చెవింబడునుః 


స్థానస్థానములండలి ఛాపూభేదములు ఆం ధసీమయందు 
మెండుగా నున్న వి. గంజామువిశాఖ పట్టణజిల్లాలం దొ “అన్న దమ్ముడు” 
““అక్క_ చెల్లెలు” “వెల్లి పోయివచ్చేశాడు”, “పుల్ల లావు” “పొత్తు 
పంచి” అనుమాటలు వాడుకయం దున్నవి. భూతకాలమునకువూజు 
వ ర్రమానకాల మొకప్పుడు తలయొత్తును “రాలేదు? ఆనుటకు 
మాటు “రావడంలేదు? అని యచటివా రందురు. బాగుగ ను త్తరఫశ్లై 
లందు ఒరియాగాలి సోకుచుండును. గోడావరిజిల్లా వాసుల ఆంధను 
పరిశు భ మైనది. అయినను, పీరు దీర్ణ ములుదీసి మాట్లాడుదురని ఇతర 
మండలములందలి తెలుస లందురు. వీరిమాటకును బందరుగుంటూరు 
(పౌంతేములండలి వారి మాటకును కొంత లేడా యున్నది. “ఆలా 
అనిరి అని గనోడావరితీరవాసు లందురు. -*అట్లా అన్నారు అని 
పల్నాడు మున్న గుచోటులందలి వారందురు. కత నారు సరిపడదు 
అనుటకుమాటు “నాకు పట్టదు” అనువారున్నారు. ఇంక నెల్లూరు 
చితూరు మండలములను గుజించి జెలుపనక్క_ర లేదు. వీరు తెలుంగు 
కూడునందు అరవసాంబారు కలుపుదురు! సిరి తెలుపన ఆంధ 
రసముగాక . అరవరసము పొంగుచుండును ! దత్తమండలములందలి 
తెలుగు వేజులీటున నడచుచున్న ది. బొంచాయిరాొజ థానియందునుు, 
థా ర్వారుమున్న గు చోటులందును, శేరళ మందును చెలుంగ లున్నారు, 
ఏరి భాగుకమాట వేజొకరీతియం దున్నది. రంగము తెలుంగు రంగు 
దేజీయుండును. అన్య దేశములకు వలసపోయిన తెలు;ంగులమాట చిత 
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రీతినుండును. ఆం ధసాహిత్యమున వాడుకమాటలు చేరవలెనన్న, 
నెన్ని తీటుల మాటలో |పథమసంభావననే ముందులకు పర్వెత్తుకొని 
వచ్చును. వంగసీమయందు వాడుకమాటల |పయోగమున కష్టమే 
లేదు. ఆంధ భాషయందు ఇచ్చవచ్చినరీతిని వాడుక మాటలను |పయా 
గింపవ లెననిన, తలకు బొాప్పితగులుట తథ్యము. 


2 పాకీపానినిగుజించిన వంగపద్యమును రవీందుం డింగ్లీషులోని 
కనువాద మొనరిం చెనని కొంత కాలమునకుమున్ను జరిగిన కవితాసమితి 
సభలో (స్రీ గిడుగురామమూ_ర్డిగారనికి. పాకీపని పాకీవానికి దైనిక 
కీయుయే యయ్యు, మహాభక్కుల కాదర్శ మైన మహాత్కి /యయని నేటి 
మహాపురుషులు గుర్తించుచుండిరి. తలవెండుకలు పాకీచీళురు 
కావలెనని రామకృష్ణపరమహంస పలికెను. ఒకప్పుడు చాకలిపని 
యందు గోఖలే మెప్పుంబడసిన గాంధిమహోత్సుండు పాకీపనియందు 
పాకీవాండు తనకు సాటిరారని యిటీవలం బలికెను. గాంధిగారి 
జర న్‌ శిష్యురాలు (స్పిజిల్‌ ) పీథులు తుడిచి, మ్మ దాసుపొరులకు 
అబ్బురముంగొలి పెను, పాకీచీపురునకు చేడు గల గౌరవము వింజూ 
మరకు లేదు. వింజామరనంటిన వెండికంెటు చీపురునుగూర్చిన 
కూరిమిసూ తమగు తడపయే నేం జెక్కుడాదరము నందుచున్న ది 


కావుననే, తళ్కు.లసీను శైలికంచు తడపవంటి శెలికే నేం డధికాద 
రము చేకుబుచున్న ది, 


తడపపవై రప్‌ందున [కాదరమున్నను, రప్‌ం దుండు తడపను 
తలందాలప లేదు. ఈతని విరోజములు ఏంజూవుర "శేశములట్లును; వెండి 
తీవలేకనయె యుండును. గాంధిజీవ లె నీతండు పురీషభాండమును తల 
నె చాల్చీ, శాంతిని కేతనమున కవ్వలం బాతిపెట్టలేదు. ఈమహత్కా_ 
ర్యమునం దాను గాంధి మోల నేమియుంగానని పృథుకవ్‌ం దుం డొప్పు 
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కొనను. తనపాదశేణువుల నొరుల కిచ్చు రవికవి, కాంతివంత మగు 
శైలి సులభ శైలి శెరలినట్లు గాంధ్మిమోల పలుమాటు సాగిల 
పడెను. గాంధి [కియాకామి, రవి భావకామి. భావము | కియకు 
తొలిపుట్టును. మలిజన్నమునగాని రవికవి గాంధి కా(జాల(డు. ర్‌ం 
(దుని శైలియందు గాంధి యాదర్శములు (పుతిబింబించిననా౯డే, యిది 
శుద్ధఖద్దరువ లెనుండును. రప్‌ందుండు ఖద్దరుధారి కాడని ఆచార్య 
త. మొర పెస్టైనుకదా! భావపోవణ కనువగు శైలిని రప్‌ం దు! 
డుప యోగించును. పసిళాలుర శేజేండ్లు పాఠములు చప్పత టీ మిల్టన్‌ 
కవి Paradise Lost శైలిని |పయోగించెనా గ్‌ సందర్భమునుబట్ట 
రవీందుని హృదయ మవసరమగు శె లి నల్లుకొనును. రవీం దుండడొక్క 

డుకమూాటల కే అంజలి ఘటించెననీ తెలుపుట పొరపాటు. తనకు 
మిగుల బియమైనక థ “౫ల్పసపక్‌ ” యందలి హైమంతినికథయని 
ఈత. వొకప్తుడు వచించెను. ఇందలి గభీర భావ మందటికిని ఒలిచిన 
అనటిపండని తేలుపరాదు. కొాలందినూ తపుమాటలచే సంఘ సాహిత్య 
వసుంధరలందలి బహుళొంశ ముల సీతండు సూచించుప ట్టి (యిట్టశ క్రి క్రి 
యందు మెకాలే దిట్ట) సామాన్య పాఠకులు వానిని హృదయంగను 
మొనకించుకొందురనుట కల్ల. “చోశేక్‌ బాలి”, “నాకాడుబి”, “నోరా 
మున్నగు ఈతని నవలలను (నవలారచనమున రవీర్యదుండు విజయు(డు 
కా లేదు) తెజచిమూాడు(డు. వాడుక మాటలును, వాడుక మాటలు కాని 
మాటలును ఏనియం దున్న వసి చదువరు లెజుంగకపోరు, రవీందుని 


“Creative unity”, “Personality”, ‘Lhe Fugitive” 
‘‘King of the Dark Chamber”, * Crescent Moon” 
“dtray Birds”, “Lovers Gift”, “ Broken Ties”, 
“Sadana”, “Garden”, * ౮0616 of Spring”, “ Fruit 


Gathering”, “Chitra”, “Mashi”, “The Home and 
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the World”, “ Red Oleanders”, * Hungry Stones”, 


“ Post Office.” “ Bacrifice”, * Reminiscences ”,  Gitan- 
jali”, “Letters addressed to C. F. Andrews”, “Essay 
on Nationalism”, “Religion”, “Man”, etc. (పుతివాని 


కీని అర్థమాపనని పలుకుట దబ్బర, ఈతనిగీతాంజలిలో నేమియు లేదని, 
వాసిగాంచిన కొందజు ఆంధధకవులు_కవులని ేర్కొనంబడు 
కొవ్రులు పలికిరి పృథ్వతలమందలి అధునాతన మెహూాత్క్మృషప్ట 
(గ్రంథములలో నొక్క.టియని (పసిద్ధినందిన గీతాంజలియందేమున్న దో 
ఈయాశుకవు లెణింగిరా రవి వాడుకలోనేయున్నాండు. రవి 
అందటీసి చేరుచు నేయుండును, రవిని చేరగలిగినవాశెందరున్నారు ? 
ము క్షికి రవి ద్యారమని మన త త్త ౧”ౌత్రుము తెలుపుచున్నది. రవి 
యందు (బవేశించి, రవిత త్త ్వమున్నుగహించి, సార స్వత మందలి 
ము క్రియానందము నెందటు [కోలిరి? వట్టిమాటల పెనగులాటతోం 
గాలముయుచ్చు నంటి ఒశీలివాదులు, ఛావగభీరతలోనికి తొంగి 
చూడని నేంటి శెలివాదులు, వాడుకయగుట, వాడుక కాకపోనుశే 
ఛాపాత త్ర షమని యపోహపడు నేంటి ౧ లివాదులు భాషాపున 
రుద్ధరణమున భావపునరుద్ధరణ మవసరమని గుర్తింపని నేటి తెలి 
వాదులు హుమ్ముంచు రవిచెన నెగిరి మూతులు కాల్చుకొననేల ? 


వాడుక మాటయందు పూర్వపశ్చీమ వంగ భాగములందు వేబుతీటు 
లున్న వని తోడి కెలుగులకు తెలుపుదును. ఈ వాడుక మాటలు రెండు 
ఛోషల వాడుక మాటలట్టుండునుగాని, తెలుంగువాడుకమాటలవ తె, 
నొకిభాషయందలి వేలుతీజునుడువులవ లె నుండవు. పడనురబంగాళ 
మందలి ఛావషకును, తూర్పుబంగాళ మందలి ఛాషకును' వపోలికయు, 
లేదు, తూరు ప్పునంగ వాని మాటలాడుచుండం బడమటి -వంగీ యుడు, 
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బంగాళ మెజులనివానివలెనే నోరుతెజచుకొని నిలువంబకును'! 
తూరుపు వంగీయులు తాము [వాయు పొత్తములందు పడమర వంగీ 
యులు వాడుమాటచే ఉపయోగింతురు. అందుచేత నే వాడుక నూట 
సెనగులాట వంగసాహిత్యమున నుండశేరదని వాకొనియుంటిని. చిత్త 
రంజనదాసు తూర్పువంగీయుండని వింటిని. దాసు, కవనమిల్లువాండుః 
పశ్చిమవపంగమునే యీతండు వాజెను. తద్భవములందును, తత్సమము 
లందును, దేశ్యములం దును, (గామ్యములందును, వికృతులందునుు, 
ఇక్కు_రీతుల వాడుకమాటలందును ఎగుడుదిగుడునడకలు నడచు 
"తెలుగులు, ఒరులకు తేక తమ™ీ సంక మించియున్న యిబ్బందులను 
గుర్తించి, ఒరుల యొరవడి ననుకరించుతటి్కి వీనిని తొలంగించుకొను 
టకు పూనుకొనశేని (పాతపుంతలున్కు ముండ్లపొదలునుు కటికి 
గొప్పులునుు బురదగోతులును తెలుంగురచనకు తప్పవు, ఈ 
యిబ్బందులను గమసింపని [గంధక రల రచనలందు గోచరించు 
వాడుక మాటలు ఆం ధభూమిలోని కొన్ని చోటులలో మ 
(ప ఫదములకతన కొటుకుపడని కొయ్య లైయున్న వి. 


“రచయిత తెలుపు పలుకు లెల్ల ఆకు తెలియన లెననిన్క బెండుల 
వంటి నుడువులను, ఒరుగులపోలు పదములను అతే(డు. శ్రుయోగింప 
రాదు, చప్పిడినుడుపులును, ఎండుమాటలును క ళాకామిసికి సహాజము 
లెట్లగును? కళ భావమయి; సౌందర్భమయ్యి; భావ సౌందర్యము 
అందంపుం బల్కులందుంగాసి (పస్ఫుటింపదు. హృదయమందు నందన 
సుఖమును (గుమ్మరించు సుగంధము చక్క-నిమల్లిక నుండియు, మనో 
పొరమగు గులాబినుండిు వెడలునుగాని, రోతపుట్టించు డొంక 
పువ్వులనుండికాదు. ముత్తె పుజేకులవలెనో, పొండదామరసరుల పొలు 
ప్రుననో, శెంపుతళ్కులు చిందు దాడిముగింజలపుంజమట్టులో, ముద్దు 
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గొల్బుపూగ త్తులపగిదినో, వివిధరాగరంజితేశి శిర బిందుసందోహము 
చందముననో తోయ _పదములనరుసమో(దనే కావ్యకన్యకన్ను 
జేయును. సుఖమున్న గీతికాకళ లే [శోతలపవీనులందు హాయిని 
వోయునుః సుఖమున్నపం కులే పఠిత హృదయమున సుధాలవారిని 
భఛారవోయును, సంగీత మెట్లు, ఎల్ల రకు నలవడదో, సాహితియు నెల్ల 
మానవులకు నలనడదు. గానర్యురియందలి మాధుర్యము నెల్లజు 
నెట్లు (శోలంజూలరో సాహితీసుధాభునియందలి తియ్యందనమును మను 
జులందటు గుటకలు వేయ(జాలరు. కళాసందీ ప్తహృదయులశే సాహితీ 
సీ మంతిని మిగుల౧హార్చు నెచ్చెలియగును, రససంభరిత హృదయులు 
మధురసంగీతమును మెచ్చునట్లు, మధుమయసాహితిని మెచ్చెదరు, 
రసహృదయులనుచేర సాహితి స్వయంవర సభాంగణమున పూల 
మాలం జేకొని నడచు పడతివడువున చక్క_నిచుక్క_యె యుండ 
వలెను. సద్దుణములను |పజలు మెచ్చునన్లు కళయును మెచ్చును. 
కాని సద్దుణములు సౌందర్యసంది_ప్త అంగ పత్యంగములందే కె లయ 
వలెనని కళామహిళ కాంశీంచును. చక్కనైన కళ చక్కందనమునే 
వలచును. వికృతము దీనికి వికారము గొలుపును. కన్నుకుట్లనిక్షాపు లీ 
రూపవతికిం గిట్టవు. నవరత్నములను కళ అందంపు పట్టుపుట్టమందుం 
గట్టునుగాని, గోనుగుడ్డయందు. గాదు. భఛావబంధురనృత్యమున 
నాజీ తేటిన తెరవ యోరుక కాటుకరూపుం గలబేని, పక్కు_మనని 
వారుండరు. కళకమల కెనమయైనది. కావున పరిపూర్ణ త్వమును, 
సంపూర్ణ సౌందర్యమును వలచును. లోపములనువూచి ఇది “ఇసీ!' 
యనును. ఉపమశై చందురుని చేకొను కళోపాసకుండు పోడశకళా 
సంకోభిత రాశాసుధాకరునే తన సామ్మగియందు చేరుచుకొనును, 
గులావినిసేర్కొ_నినపుశు, తప్పుకప్పు వెట్టు డిఫిన్సులాయరువ తె, నీత(డు 
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ముల్లును గుణించి కిక్కు_రుమన(డు. అనినపో కంటకమందు సంకట 
మునుకాక (బహ్ఫ్ముండ మంత తత్త్యభావ మున్న దని గడుసుకబురు 
లలోనికి దిగును. జగదీశుండు సృష్టియందేలకో చూపిన లోపములను 
దిద్దుటకు కళ్యా వతు( డనారత మాతురంపడుచుండును. హంసపాదు 
లును, కోత లును, కట్టును, పట్టును ఇత సికిం గిట్టవు, ఈతని చూడి. కనక 
మయుూ-ఖలకు పుట్నిల్లు.యీతనిహృదయము కాంతి మయ మైన 
మిహిరముండలము. సౌందర్యమును, మాధుర్యమును, అద్భుత తేజ 
మును ముగురమ్మలై కళోపాసకుని శేల్ళోడ్సుల నందును. ఈతని 
భావమును ఈతనిపల్కు-ను స్వర్లసౌందగ్యము రుండి.కవి అమరుండు 
కాండూ!.-._. వెల్వడును. కనుల పండువొనరించు శశికిరణములందే 
సుధాథారలు చిందునట్లు తళ్ళొ_ త్తుపంక్తులందే కళా వతుని ఛావ 
ద్యుతులు తొల్కా-డును. గీతికామాధుర్యమువిని ఆనందింపని 
(ఇట్టివారు నిష్టరహృదయులనినాండు సేక్స్‌పియరు వారున్యు 
(పకృతి సౌందర్యమును చూచి (పఫుల్ల హృదయులు కానివారును 
ఉన్న క్లే సౌగసుక త్తెవంటికెలిని చూచి మెచ్చని అభాగులును 
ఉందురు, వంగళప్పలమెప్పునశె వెల్లి వేషములు వేయునటకు(డు 
కలోపాసనకు(డు కాడు, కళాళూన్యుల పశంసక్తై పాడిమాటలు 
దొరలించు బానిస వా6ంతకాండును కళోపాసకుండడు శాండుం 
గంభీర భావ పథాకలిత మై, సుందరభాషావి భాజతమైనశైలిని వ 
గుప్పెడుమంది _. మొండిపండితులో బండతన మున మెచ్చక పోయిన 
నేమి, సాహి తీవిశ్వ మందలి నకు త్ర మండిత విహోయసమని కోటియుగ 
ములు దానికి చేతులు ముగుచును. వ్యా సవాల్మీకి, "హూూామర్‌ 
యెమున్‌ ఛెలిస్‌, డాంళు, వర్టిల్‌ , కాళీదాసు సేక్స్‌పియరులాది ఆదర్శ 
కళోపాసకుల శైలిని కరికించిన వారు నానుడున్రనందలి సత్యము 
నవలీలగ [గహింపయగలరు, 
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_ఛావ్యపకాశమునకు సముచితమైన భామ సాధనము కడా. 
భాపూగమనికకు వ్యాక రణసూ త్రము లవసరము శే. ఇవి కట్టు తాళ్లు 
కాక్క పట్టుదారములట్లు మృదులములై, అను రాగసూ తములట్లు 
అదృశ్య ము లై యుండవలెను. తెలులగక్క రములు ము త్తెములవంటివి, 
ము'క్తెపు సరములోని దారము వెలుపలికి తోంపనట్లు, తెలుగులోని 
లతుణసూ తములు బట్టబయలుకానపుడే తెలుగుశేలి చక్కనిదై 
యుండును. పగ్గములను, ఉరి త్రాళ్లను తెలుళన్సుకంకమునుండి పండి 
తులు తొలగించుటవాడి. ఆం ధభాపా పపంచమున ద్వంద్వ యుద్ధ 
మునకు తొడరియున్న ఇరుపకీముల వారును తమదోసములు గుర్తించి 
డే త్తమసార స్వతో దేశములకు తోడుపడు సూ తములను శాసించు 
పట్ల నిరువురు చేతులుగలుపుకొని, విశ్వవిద్యాలయముల సాహాయ్య 
వుందవ లెను. ఇట్లొనరించిశేని, ఎన్నేని బాధలు తొలగిపోవును. వాడుక 
మాట నంగీకరింపని విశ్యవిద్యాలయములును, వాడుక మాటలే 
అంగీకరించు (గంథధాలయములును, విటుగుకుమాటలను, (తుంపుడు 
మాటలను కాంశ్నీంచు ఫెపాసమితులును, వాడుకమూటలని చెప్పీ 
వంకరమాటలను దెచ్చి సింహాసనము పై గూర్చుండ (బెట్టి చుట్టును 
రామభజనము చేయు అపూర్వ భాపూభ క్తులును చెడ మొగములను 
బెట్టుకొనక, ఒకరిమొగముల నొకరు పరికించుకొసి, వెక్కిరింతల 
కును పండ్రపటపటలకును, కారుమాటలకును, కన్నెల్లలకును స్వస్తి 
చెప్పి, సొమ్మని లియున్న భఛాపాసతిక్‌ శాంతియు, నానందముకు (సా 
డించిశేని, చదారితెన్ను లేక అల్లాడు పాఠకులును, విద్యార్థు లును 
ధన్యులగుదురు. 


(పముఖు లందటునుగూడి, తెలుంగురూపును మాపుచేయు 
అమిత సంస్కృత పదజాలమునకు (తోసిరా జనుట చెభ్టురు. తెలుంగు 
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(పాయుతేజీ విభ క్రి పత్యయములనుమ్మాతము తెలుంగునుండి తెచ్చి, 
తక్కిన భావనంతెయు గ్‌ ర్యాణమునుండి దిగుముతిచేయు నలవాటును 
రూపజిజేయు "సెక్షన్‌ను ఇండియ పీనల్‌ కోడ్‌లో వీరు [పవేశ 
పట్టించినను, పెట్టింపవచ్చును, ఇట్టనిన, నొం|కుత్తు (బదుకు (బదుకుం 
డనియు తెలుంగును చీశటికెదునం దుంపుండనియు నేను పలుకనుః 
భారవహాములెన నగలుదాల్చి, శేలలహాలిన టార్చియనుక న్యగాక 
తెలు తనకుంగాని, తానుతాల్చ్బ్పంజూలని సంస్కృత భాగమును 
తలపైంజేర్చుకొానక, అవసరమగుపట్ల _సౌంపుంగూర్చు భూవలను 
ధరింపవ లెననియే నాతలంపు. ఒక్క- సంస్కృత మేగాక, అన్య భాషలు 
కూడ తెలుంగునకు తోడ్చ్పడినచో, మనతల్లిమాట గమనికకలదై 
యుండును. బుగాళమును పరికింపుండు. Chain, Table, Bracket 
మున్నగు మాటలకు వంగానువాదములు లేవు. ఆంగ్గపదములే నంగ 
మందు గలిసిపోయినవి. ఒకప్పుడు కొంత స్వే చ్చ యెజీ(గిన తెలు 
గున నురూమాటలు శేరినను, ఇటీవల నన్య భాపూపదములను మన 
పండితులు వెలి వట్టుచున్నారు. విశాలద్భష్టిల ఏ శేశలింగముగారు. 
కూడ క లెక్టీర్‌ పదమునువాడుట కిస్టపడక ““మండలకర గాహి”. యని 
కటికి తాయివంటి ముక్కను విసరి, (స్వీయచర్శిత”ను చూడు(డు) 
సామాన్యులకు బొవ్పిగట్టించిర. ఈక లెక్టర్‌ పదమునకుముందు టీకట్‌. 
అనిగాని, మజికొన్నివిశేషణములుగాని ఉన్న యెడల, ఇనుపదారివళె 
తెలుంగుశ బ్బము పొడ వెక్కు_ను, భాపాశాసనమునకుం గడంగుమువా. 
సీయులు ఛాందసపు (వాతలందలి కప్టనిషురములను గు ర్రింతురుగాక, 


పద పయోగములను గుణటించిన శాసనము సాధ్యముగాని, శె లిని 
గుటీం చినశాసన ముకాడుం పద్యపయా గమే (శేలియని ఊహించు. 
వారు పెక్కం్యడగుటవలనను, శైలియనం బద ప యోగముగాకున్న న్యు. 
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పద్మపయోగము శై లిలోనిడి కావునను, తుప్పుపట్టిన కొన్నిపాంత 
కట్టు కొట్లు నేండు ఆం ధవాజ్ఞయ। పపంచమున నం కేని అనర్థమును 
'చెచ్చుచుండుట చేతను, ఆధునాతన పరిస్థితుల ననుసరించిన భాపూఖా 
సన మవసరమని శేలిఫికిని, |పజాశేనకు ఒఓక్కవాడుకనూటయే 
అక్కర కలదను వారియుద్దేశము మహా త్తరమైనదని వాకొని యేయుం 
టిని (పజాసేవ్యకై కావింపంబకు నుపన్యాసములును, |వాయ(బడు 
(పాతలును మనమే షీంపక యే వాడుకమాటలందు వ్య _క్షమగును, 
ఆర్థిక పునరుద్ధరణమని ఎంచంబడు _పజాసేవకుమూ త మే సాహిత్యము 
ఉపయోగపడదు, 

ప్రజాసేవ సారస్వతమందలి ఉద్దేశములలో నొక్క మైనను, 
సారస్వతము (పజాసేవమాతమే కాదు. సార స్వత ము ఆధ్యాత్మిక 
మైన ర్‌, సార స్వతమ: నిస్కా మకర్శవంటిది. ఫలీతమును ముందిడి 
కొనియే అది తన సౌందర్యమును (గుమ్మరింపదు. కళయొక్క సహాజ 
(పక తి ఆత వ్‌కాసము. ఇది యాత నిక సనమున6 బెంపారుతటి 
ఒరులు అనంతొనంద మందుదురు, కళయన శకాంతికాదా* దీని 
నారగించుతణి (పకృతి తన్నయనృత్య మొనరింపదా* కళయు, 
నానందమును హేతుఫలితములట్లు తోచు దున్నను, ఫలితము నభిల 
వించి హేతువు, తనహృాదయమును విప్పుకొనదు. తనయైశ్వర్యమును 
తన యడందయందు బిగించుకొనియుంకుట కళ్ళా పకృతికి (చుతికూ 
లము, సవాజగుణ పకాశ మున కళశోభిలునుగాని, తనగుణఫలములను 
తాను ముందేయూహించి, ఒగుల్మ పశంసను గాంశ్నీంచికాదు. అడవిని 
విన్నెలకాయదా! ఆత ్రహృధదిని వెడలిం చుట కౌముదిసహజగుణము, 
మానవు(డు కనివిని యెజబులని తాన్రలందు చక్కని పూవులు కుసు 
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మించుట లే దొ? (Fall Many a flowar is born to blush unseen.’ 
Vide : Grey's ‘Elegy’) సుందరివదనము కవితావిభూతి నొప్పదా? 
తనదెస నుకరుభూదినను, చూడకున్నను, ఇం దధనువ్ర నభోసీమంతిని 
కటిసీమయందు వివిధరాగరంజతవిచి త మేఖలయట్లు కాంతిలదా 
తమ్ముకరు చూచినను, చూడకున్నను తమ కొరులు చేటు తెచ్చినను, 
"లేకున్నను, నిశి రవీిందుసందోహూములు (పభాత సమయములందు 
(కభాకరమరీచులనుగూడి, పచ్చికపానుపులమై పరిశోోష కీడలం 
దేలవా? (పాణులన్నయు నిదురించు వేళ మిణుగురుపుర్వులు కారు 
చీళటులవై వింత కాంతులను విరంజిమ్మవా 2 కవితాసంపదం గల 
హృవయము తన సహజ సౌందర్యమును నలుకేలంకులందును కలువ 
డింపదా ౪ అడవిగాని మనసునందు, ఎడారిగాని యెడందయందు 
కళాదీప్తులు సార్థక మగును. ఎదుటి హృదయము నల్లరాయియని 
కళాకౌముది అమవసనిశియె బీతుంగొలుపదు; తన రూపునకు 
చెజుపుందెచ్చుకొనదు., కాని సము ఖీనమైనది చం దకాంత శిలమయైనచో, 
ఆతహృదినందుగాంచి అందలి హాయికర ళ్లయందు చందికయీందు 
లాడును. తన్నుంజూచి కులుకువైరనసతికి పరివ్యంగ కిరణస్పర్శచే 
గిలిగింతలుగొాలిపి, రజనీని స్తబ్ధత యందు, (పణయ పదీప్పకాసార పర్యం 
కమున కుసుమ్మ పియు రాలింగాడి కవితావిలాసములయబొక్కు.ను. 


సారస్వతాత్మయగు కవిత్వము పు పు స్తకములు చడివినందు 
వలనంగానసి, ఆచార్య పబోధమువలనంగాని (ప్రసన్న గాదు. బోధి వలన, 
గాని కృషీవలనంగాన్సి పూవులను, జూఏలి శేకలను, మంచుతుంపురు 
లను, ము త్లియపుదొంతరలను పుట్టింపణగలవా రుంకు-చో, పాఠళముల 


ఈనుడుళ్ర కవిత్వమునకును, సారస్వత మునకుమా త్ర మే కాక, 93 
కళలగు సంగీత చిత లేఖనములకుంహాడం జేల్లును, వ. 
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గావ, ఛావముయొక్క_ బాహ్యారూపమై యుండ సుందర 
మైన భావమును వెలువరించుఫెష సుందరమైయుండక వేబుతీజున 
నుండునా? కవి, తనమాటలను తౌ నెన్నుకొనండు, వాడుక మాకశుమో, 
చాడుకమాటకానిదేమో ఆతండు లవ్నీంపండు, కవివాక్కు_, కవిది 
కాక్క, కవియెడందదని కవిత్వ మెటీంగినవా రెజుంగుదురు. ఒకవిధమైన 
శలివాయవలెనని గట్టిగంగూర్చున్న వాండు కవియేకాండు, గణములను 
చేరి అక్క రములను లెక్కించి, యతిస్థానమును కన్లాని, (పాస 
యలతినూహించి, వచ్చినపదములను పంక్తులం దిరికించి, పద్దెములు 
(వాయు మహనీయునికైత సహజమై, ఆత్మవికాస ముందు నెమలి 
పింఛముకాక్క కాకియీకల కట్టయగును, 

నిరంకుశ త్వము విజ్బృంభించునపుడు, విప్లవము శేశెత్తును, 
దేశచరితలును, భాపూకాహినులును ఈసత్యమును -వేనోళుల రూఢి 
పజిచుచున్న వి. కొంతే కాలమునుండి మన నేలయందు ఛాపూానిరంకుశ 
తము సాగుచున్నది. కావున విప్ర వముకూడ తలసూవినడి. శ బెళ్వ 
ర్యము కీ రిచందికలను గోరుముద్దలట్లు తినిపించునని యెంచి మన 
పండితులు పల్వురు కొండలవంటి నిఘంటువులను, అమరవ్రోళములను 
త్రవ్వి గుట్టలాదిపడములను మనసులందు( చేర వేసికొనిరి® మజుగున( 
దామురాల్చు చమ్మట బొట్టులు (పుత్యకు పపంచమందు కుంభ వృష్టిగం 
గురియు (పతీ భాధారలు కావ లఅలననియెంచు రచయితలు (శమించి 
సంపాదించిన శ బ్రసామగిని తమ్మగంథములందు కొల్లలుగ బోర్లి ంచిరి. 


భాపాభూగోళమునం గూలినాలిచేసికొని |బదుకువా(డు కలో 
పాసకుండు కాడు. కళావతు (డు ఫలము కాంవ్నీంచి తపోభూమియమొన 
తనపఠళ నాగారమున! (బవేశింపండు, తీపసికంకు నితండు ఘనుండు. 
తభసి వరములు కోరును, క భా పతునసిద్భప్టియందు మెఆ 
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పులుత భ్రొ_ త్తించు వరములు లేవు. కొంత కాలమునిష్కా మయోగిమొ 
వరలి, పదంపడి ఈతండు పై మెట్టుపై. గాలువెస్టును. నిప్కామయోగి 
తలవాంచి కరవ్వము నారాధించును. ఈతండునుఈతని క _రృవ్య 
మును నొక్క_ండుగావు, తానుకాని. దాని నక్కుననం బట్టియు, బూజిం 
చియు, దాని నంది ఇతండు తరించును. కళోపొసకుని చెయుశ్రన 
కుక్కు ఆతని వ్య క్రిత్వమునకు అవినాభాొవసంబంధ మున్న ది, పాశ్చాత్య 
తాత్వికులు. తెలుపు Subject, Object లీతనిపట్ల విభిన్న ములు 
"కావు, మన శాస్త్రము (Psychology) తెలుపు Auto-Suggestion 
యోాతేని మనసున అనివార్యమై పొడసూపనక్క_ర లేదు. అవ్యలంగాని 
అంతరంగమునంగాని నీ (క్రియ చేయుమని పోరు నిరంకుశ త్వము సీత 
డెజుయ(డు. నిప్కామయోగి కుండు మహత్తర ఆంతరంగిక పోత్సా 
హము ఈతనిహృదయమునం దోచి, కాలకమమున హృదయ 
(గథనము కలిసిపోయిన అదృశ్య భావస్నాయువై యున్నది. కావున 
కళోపాసకున్ని క్రియ నై సర్లికమని నొక్కి. వక్కా-ణింతును. నిప్కూ-మ 
యోగి మైహికజీవనమందలి [కమ తపసి, ఈతని ఘట్టమును 
చాటి ఆంతరంగిక పూర్ణ త్వసిద్ధినందిన మహానుభావుడు ఆదర్శకళలో 
పాసకు(డు. ఎదుటఫలమునుగాని వెనుక |పోద్బలమునుగాని చూడ 
కయే, విజ్ఞాననిక్నేపములైన (గ్రంథములను పరిశీలించియు విస్తృత 
పృథ్వీభాగములను పరికించియు, విభిన్న పకృతులను పఠించియు, 
నూతన భావసృష్టిని వెడలించియు, కళోపాసకుండు తనజీవనమును 
కడపీవేయును. ఈతనిచేత ఈతని సహజ్మపకృతి ననుసరించియే 
పొడసూపునడికావున్మ నొకనవైపునుండి కడుపుకాలుచున్నను, 
తలపై వీడుగులు డల్లిపడుచున్నను తేన కలము నితండు పరిత్య 
జింపండు, “*మతిము, వట్టిదెన కడుపుకు కాదని రామకృహ్ల పరమ 
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హంస యనినాండు. ఈ |పబోధము కళోపాసకునిపట్ల చెల్ల దు, 
కతండు. (పబోధభుట్టముకుండి కడచినా(డుకదా! ఆదర్శకళా 
(నతుల జీవనములను పరికించితి మేని, క కాలుచున్న కడుపుల కే కలో 
పాసన మేమో!” అనిపించును. కటికచిశకటియందు [గుక్క-ంబడినను, 
భావ భాస్వన్నరీచిక లతో నద్భుత దృశ్యముల నల్లుకొని ఇతండు కులు 
కును. సారస్వతవిశ్వమం దీతండు పరమహంస. తే పసిదృష్టియందలి 
మజిలీలను దాటిన మహాత్ముండు. పరమహంస కిది యున్న నేమి, లేకున్న 
"నేమి? ఆత (స ఛావసమాధియందు మునింగిన కళావతునకు మెతుకుల 
ఘూవషయునుు కట్టుపుట్టముల నాతురపాటుళు నుండునా? పరమ 
హంస, కర్మను దాటిన మహనీయు6డు; (పత్యతభగవంతుండనుట 
కాసికూత కాదు. ““ముక్కు_మూసి (ప్రార్థింపుము) నడ్జివంచి ధ్యాసిం 
పుము” అని వెళ్తులును, పలుగాకులునుగాక వివేకులును, సహృదయు 
లును ఈతని కాన వెక్టైదరా ? “నీ రచన మిట్టుండవలెను. నీ భావ 
మట్లుండప లెను అని కళోపాసకునిచే (డిల్లుచేయించు. అట్టివారికి ? 
శేలిదిద్దు బాట్లు తొలుత పేర్కొనిన బండపండితునకుగాని, (పత్యక్ష 
జగదీశులై న కళోపాసకునకు కాదు. స్వ్యయంభువునకు ముక్కు చెవు 
లను తీర్చి దిద్దువా శెవ్యరు * రమ్య పకృతిక్‌ రంగులసవరణలు చేయు 
వారెవ్వరు ia కళా వతుని శైలి సహజ సృషప్టినందిన ఛావపర్ల వితానము. 
దీనికా హంసపాదులు* కళ నెజుంగక్క భావ మెణుగక ఎందుండియో, 
యేటి (పోగొనరించుకొనిన మాటలచే రోతదడిని గట్టి, రూపుదూపులు 
ఫొఆవకిన కూూలిపండితుని చేంట్టి, ఇష్టమువచ్చినట్లు ఊగ సలాడింపుండు, 
డేశ్రరించికట్టిన తడపలను _తెంచుట సుపాధ్యము వ్యాదయాకాశము 
నుండి పసరించిన కిరణపం కిని తున్మ్క-లుచేయుట సాధ్యమా “ముండీ 
పాండితిని వదలి, సులభచాక్కుుల నుచ్చరింపు'మని సహజభావమును 
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గొని, ససాజపద్యపయోగమునుగాని, మెజులోని మొజకునకును, 
మోాటువానికి జెలుపవ లెను, తెలిసినగాని, భావవంద్యు(డై. న ఆ మహ 
శయు(డు రాళ్ళను కని సాహితీవసుంధరయందు ముసలము. దెచ్చి 
పెట్టును. పరంజ్యోతిస్వరూపమునకు |గుడ్జిదీపములు పాఠములు చెప్పు 
నట్లు, కళోపాసకునకు రచ నాసూ తములు కఅపందలంమయట అవివేకము. 


కళోపాసకుండు జగదీశున జెనయైనవాం డంటినిగదా ! జగ 
దీశుం డొం| యెత్తు బదుకును కాంశ్నీం చువాండు కాడు) బహుళ సంఖ్యా 
కులను సృష్టించి, వారితో లీలలం చేలుచుండును. భ క్తుండు భగవం 
తుని జేరం గాంవీంచునట్లు భగ వంతుండు భ క్తునింజేర మక్కు వపడును; 
భ కులందు మసలుట కె, సుఖదుఃఖములను దెచ్చిపెట్టు రక్తమాంస 
ములను గట్టుకొని అవతారములు డాల్చును. (పుజానీక ము తనకు 
కాదని, కళోపాసకుండు తన విహాయసమున తాను వివారించి, తుదకు 
మొగలుగములంబే తన శెక్క_లు తున్మ్క_లు చేసికొన(డు. వినుపీధి 
నెగయువా(డైే నను, కవివిహంగ మవనిపై చూడ్కులు పఆఅఫును, చెప్ప 
చేల? తనదృగ్దాలమున ధర్ని తిని లాగి, తనతో దానిని హద్దు లేని స్థల 
కాలములగుండా యిచ్చవచ్చినచోటునకు గొంపోనును. భావళక్రిగల 
కళోపాసకు లే పృథ్విజనులను తమ రొమ్ముల జేర్చుకొందురు. తాము 
సృస్టించినభువన మందు వారికి సుఖావాస మేర్పజతురు. ఎపుడో 
పుడమిలో పుట్టిన వ్యాస వాల్ళీకులశ క్తి యెొట్టిదోగాని, వారు సృష్టించి 
చెడలిన రెండు సాహిత్య బహ ్రండములందును, బహుళశ తాబ్బపథము 
నుండి సాగివచ్చు భార తీయులును, అన్య దేశీయులునుగూడ వెలయు 
చున్నారు! . 

జగతితో సంపర్కముయగల కళోపాసకుండు జగతిస్థితినికూడ 
పరికింపవ లెను, తనసామ్మగిని విశేషించి అందుండియే ౫ కొనవ లెను 
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పేక్పొపీయరాదులు జగతిరుచిని విశేషముగ పాటించిరి, దురదృష్ట 
వశాత్తూ ఆం(ధసాహిశీజగతి నేడు చక్కనై, సత్తు వకలడు యుండ 
లేదొ. వంగసాహితీవసుమతి విశేపొభివృద్ధినండిన దికావున వంగకళో 
పాసకులు సత్వ రానందము నందలగలుగుచున్నా రు. 


తామరలున్న _ చెర్వునందే దినమణి తేజము సార్ధకమగును. 
సరోజము లెజులోని సూర్యు (డు గోపికల. జూడని, కృష్ణునట్లు వ్యర్థుల్నడె 
యుండును. కృష్ణ సం శ్లేష ముక తిన గోవికహృదయము  విరియును. 
తరణికిరణము తాొకినంతన,| ప భాకర మరీచి కాచుంబనము సోకి 
నంతన్య నైశవిరహమున (సుక్కి_ ఖన్న యెయున్న పద్మము చుఫుల్ల 
ముఖ యగును. అరవిందమును తన చేడియం చేసికొని మురయు 
వాడు ఛౌస్మ్క_రు(డు. కుంతిపోలు కుట్మములను చేరి మొగ్టనుండి 
క వచకుండలధాగియెన భావమును సృష్టించు వాండు విశ్వకవిమైన రవి, 
ఈ మొగ్గగాని, ఆ తామరగాని లేనితటి (కుద్దుం డె, సూర్యభగ వాను 
"'జేయడారిలోనో భగ్గుభస్గున మండిపడును. తన్నా హ్యానించి, తనవలన 
తరించి, తన్ను తనుపు కమలకల్హార సన్ని ఛభసాహితీవసుమతిని గాంచని 
కవి భగ్నమనోరథు.డై ఎదుటందోంచు మరుభూమియందు భగ్గున మం 
డును, సభ్య తాలోకమునందినపుడును, విజ్ఞాన వాతూలము పిచినపుడును, 
(పజాహృదయము (పఫుల్లమై, జగచ్చమువున కెనయెన కళోపాసకు 
నకానందమ:6 గొలుపును. ఆతని జీవనమును సార్ధక మొనరించును, 
తన్నుగు ర్తించి, తన్నాదరించు (పజావృదయముశే, తన తలంపు 
ననలుశొన్సి తనపై సంతసవసంతము. జిల్కరంచు సాహిత్యధరి| తీ 
పురం ధికె , సంఘజీవి మైన కవియువకుండు తల్పడిల్లును. రంగారుతూపున 
నిది కనులెదుటం దోంచుదనుక సీతేడు తన రెక్కల నించుక కతి 
రించిమైనను, (పజావ్చాదిని చేరును. చేరుతటి జనవత్సలు౯డై న కలో 
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పొసకుండు భకృవత్పలు.డైన భగవంతునకు .సరిపోలును. భో క్షవత్సే' 
లుండు రక్షమాంసముల యావరణమందు చిరకాలము శైదీయె' 
యుండ(డు. అవతారమును చాలించి భ కుల దనతో వైకుంఠమునకు: 
గాంపోవును, కవీయును సార స్వతోపాసకులను తవ భావబృండావన 
మునకు కొనిపోవును. 
| భక్తుల తెజంగుంజూచి, (జలు సాహిత్యోపాసకులు కావ లెను. 

జగదీశునిభ కులు చేరం గాంశీంచునట్టు వీరు కవిని చేర వలెనని మక్కువ 
పడవ లెను. నరకమందు నిలుచువారికి ఈశ్వర తేజ మెట్లు లభించును ? 
బోంతునోతులందు నిలిచి, తమకడకు కొవికంకీరనుడు దిగి తనతలంపు 
లను తమకు తెలియునట్లు తెలుపవలెనని (పజలు కోరంజనదు, ఏరి 
-వీండికళోలున కొడంబడకుకవి పతితులతో సము డనివించుకొనునుగాని 
నారి నుద్ధరింపంజాలండు. త మవిజ్ఞానమును, తమ విచతు ణాశ క్తీని వృద్ధి 
చేసికొని, తవుకై కన్ను వేసిన రచయితచెస చరచర ఏరెగ బాత 
వలెను, స్వయంయత్న మహ త్త (మును గుర్తించిన సార స్వతాభీలాము 
లకుస్థోనము కలుగుట కాలస్యము కాదు. సాహిత్యాభిలాషులును, 
కళోపాసకుంజును పరస్పరసంబంధమందలి అ శేపాభ్యుదయమును 
గుర్తించిశేగ్సి రచయిత శైలి నిమ్నతలమున  (పాకులాడవలెనను 
వాదన తనంత(6 దాను మడియును. 

కపినైలిని నిర్దిష్ట మొనరించునది కవియంతరంగముకాని, కవి 
యెన్న(డో వర్ణించిన అమరకోశముకాదు. వ్యాశరణమునుండి కొల 
బద్దనుదీసి కాలిచితిమేన్సి ఈతేని శె లియందు భాపాస్థాలిత్య ములు 
తోంపవచ్చును. ఇవి దోవములని వైయాకరుణులు కనులెజ్జం జేసినను, 
నిరంకుశత్వము న్లేరుమోందిబండియై కవివై పడినను, కవి, కన్నెత్తి 
చూడక తనభావమున తాను మునింగియుండును, సింధు వుమోయి 


అలలను, చారలను, భీషణవాతూలమును లోయల గభీర శాంతి ఎన్న. 
15 
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డైన కన్నెత్తి మాచుసనా? కాలుచున్న కరుకోలను మోా(ది* త్తినను, 
కవి తన పకృతిని ఆానుమార్చుకానంజూలండు, తన పక్ళతిని మార్చు 
కననికవి తనమాటల నొరులు వేయటూనిన త క్కెడలందుంచి, 
"మొగ్దుజాచుకొన్సి వాని నేజుకొనుట కిచ్చగింప(డు కవియన. 
బద్యకవి యెగాక గద్యకవియనికూడ తెలిసికొనుట కలవాటుపడని 
ఆం ధభాపాశాసకులు సహజభావవిభూతి నొప్పులేఖకునకు శెలిని 
చెప్పసాహాసించుట దుడుకుదనమునకుం దలపడుటనియు, వ్యర్గపాం 
డిత్యమును చలాయించుటనియు, తలదిరుగుడు నిరంకుశ త్వమును 
ఏీజృంభించుటనియు, సాహితీహృది నెటులక మాటలగుట్టపై. బార 
లాడి ఒరులను పొరలాడించుటనియు, త మమాథఢ్యమును తామెటుగక 
ఒరులతలకు తప్పులుకట్టుటనియు, తమసంఖ్య అధికమై తమళ క్రి 
మిన్నయె, తమపలుకుబడి గొప్పడై, తమనోరుపెద్దదై;, తమ 
యచ్చుయం[తములును, తమ్మ పయాగాస్ర్రములును ఒరులకు 
బహివమ్క-రణ్యాస్ర్రుములై, తమ్ము గశ్చైక్కించ్చి ఒరులను లోయగోంతిలో 
(తోయునసి విజ్ణవిగి, తెయ్యిమనుట తమ క రుణావంధ్యత్వమును, 
తవు యసురనిమ్టురతను వెల్లడించుటనియు గుర్తించి, యికముందు 
తప్పుడ్ను బదుకునుండియు, తాజుమాబు తెరువులనుండియు తొలంగి, 
ఏీశాలద్భస్థిలలిగి, యుకాయు కృవిచతుణదము లై మెలంగుదురుగాక ! 
వైలినిగుజీంచిన నేంటికయ్యము ఆంధసీమనుండి అచిరములో నంత 
రి రతీ మైః సాహిత్య యోపకు స్వ్యాతేంత్యమును, సౌందర్యమును 
సౌస్థవమును చేకూర్చుటకు ఖెపాసేవకులను, (పజాసేవకులను, 
కళాళే సీవకులను పురికొలుపు నుత్సాహమునకు తావొసంగుంగాక 11 
ఆంగ వంగ సార స్వతములల్లు లబ్లు ఆంధసార స్వతము అధునాతనయుగ మున 
అపూర్వ తేజమును విరంజమ్ముంగాక !! 11! తెలుంగుకైలి, జ్థానచై శె వలినియె 
(పవహించి, జిజ్ఞాసులనుత ను పులాక 1111 


6. భావనా వేళము 


అాణాధివ్రవుపుప్రప్తుునననిన 


సృష్టి హృదయమున | సవించునది భావనము, భావనధునీ 
వృాదినుండి ఉ వ్వెత్తుగ నుబుకునది ఆవేశము. భావనా వేశము నిద్దుఠ 
నుండి జీవకళలను ఎగురంజిమ్మును. నిస్త బత నుండి గీతికాధారలను 
వెడలించును, రసబంధుర హృదముమునుండి సౌందర్యమును గురి 
పించునది భావనావేశము, భావ విద్యూతములను తళ్ళొ_ త్తించునది 
భావనా వేశ ము, (ప్రత్యక పపంచమున దివ్యకార్యములను తాజ్‌ 
మహలు లట్టు నిలుపునడి భావనా వేశము. కావ్యజగతియందు 
బృందావనమును పరీమళించునదియు ఛావనావేశమే. దీని ఇ ‘8 
యందు జగదీశు( డదృశ్యు.డై యుండును, వడి బొమ్మ రాళ్లను సంపెంగ 
పువ్వులు జేయును. చింతనిప్పులను నిత్యమల్లెలుగావించును, మొద్దు 
లను నిలివి తాండవనృత్యము చేయించును! నవ్వుపల్లవముల చే మొర 
డులను వికసింపంజేయును. పాపులను పావనులను గావించును, 
పందలను పండితులను చేయును. చావును చంపి దివ్య దీప్తుల జల్లు 
జీవమును (పత్యకు మొనరించును. సృష్టికి ఆదిమె, సృష్టికి (పతి 
సృష్టిని చేయంగలుగునది ఈ శక్తియే, ేవునకు మహ తరమానవ 
రూపు నిచ్చునడియు, మానవుని జగదీశు. జేయునదియు నిదియే. 
తమమును పిండి 'వెలుగువెల్లువలను వెలారించునదియు నీథ క్తి మీ, 
అసాధ్యములను ఆనీత వందిమాగ ధుల నొనరించి, అరిష్టములను 
. చరణా శీత పరిచారికలంజేసి దురంత దుఃఖములను ధూల్యవలుంకిత 
శ్మతువులంగావించి, (బ్రహ్మాండమును చేతీచెండును చేయునదియు 
నీశ క్రియె, సంభ వాసంభవములును, జివమృత్యువ్రలును, భెతికా 
ధాళ్టత్మికళక్తు లును; జీవాత్మ పరమాత్శలును, దీనికతననే కేదరహిత 
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ములై నువోపునుషుల జీవనరంగములందుం జూపట్టును, మనుష్య 
సాదయము నిది (పాంపుచేసికొనినందున, ఇహాపరములు గోపికా 
గోపాలువై అందనవరతము రాస క్రీడల దేలుచుండును. గోపికాగో 
పాలుర(గలుపు బంధము అనురాగము. సౌందర్యము, మాధుర్యము, 
ఆనందము, ఆవేగము, ఈ మిథునానురాగమున,-_-ఈ రాస క్రీడయం 
దున్నవి. ఆశయములును ఆదర్భములును ఇందు శోభిలుచున్న వి. 
కళామయమైన కృష్ణ జీవనమునకు సృాదయము ఆటపందిరియెనపుడు 
మనుష్య జీవనము కినదురుకాంతు లీను కావ్యజగతి కాదా? కాళ 
(శ్రార్యముచే విషజ్యాలలు (కక్కించి, భావనా వేశమున దాన్సిపె రస 
బంధురనృత్యము సలిపిన శక్ర అంత రంగజగతియందు వెలసియుండ, 
దానిని గుర్చించిన వానికి గోవర్గనగిరులు తలగొడుగులు గాక అడలు 
కొలుపు ఆపద లగునా? భావనా వేశముపై నుజ్జూంత లూ6గువానికి 
కళలు పట్టపురాణులగును. ఘనకార్యములు చేతిబొమ్మలగును ! 
ఘున్నశెలములు బొమ్మరా ల్ల, ఆతని కాలి కీంద నడంగియుండును ! 
వాని జీవితము సౌందర్యోపేతమై, రసబంధురమై, గురుగంభీరమైం, 
ఆశయ పభాకలితమై యుండును, 


(పకృతినుండి వాదయములోసికిని హృదయమునుండి (పకృతి 
'లోనికిని అదృశ్య శెవలినివలె భావనావేశము _పవహించును. దీని 
విచికలందే రెండును గలిసికానును, కావుననే కళోపాసకుండు | పక్ళతిని 
జూచి తనయ చిత్తు డైపోవును. కళోపాసకుని కాంచి _పకృతియు 
పులకితశ రీరయగును. హోయి జుజ్దుచు, నిర్వురు చిత ఫేలనము సలుపు' 
కొందురు, 

శాంతికాంతులు అరుణగగనమున జాలువారు తటి ఎడద 
విప్పారః గేలు మొగిచి,కళో పాసకుండు మధుక5గ్గీతికలు పాముకు, రంగాఈ 


6, ఫావనాజేళము క్ష? 


కిరణపం కులందు బంగారు తలంపులను నేలవుటపై రవికవి (వాయటం 
జూచి, తన కల మాతనికిచ్చి ఆతని ఛాస్వంత లేఖని ఊాంగొన 
నాతురంపడును ! మృదుకరస్పర్శచే నసువు, వసుముతిని పులకిత జేసి 
నవ్వులందును పువ్వులందును (పభాతమును కడపుచుండ రాగమయి 
మైనవారి చెలిమిం గాంచి ఆ వేశభరితు.డై కళోపాసకుండు శకుంత కాం 
తలను గవియ నంతిరితమున శెగయండా? ఫావనా వేశముతో నుచ్చ 
లిత మగు పవీకూజితములకు నిజహృదయతంతుల గీతికారవము 
లను లయగా సహకరించి తన్గయనృత్య మొనరించుచు, జగన్నోహ 
నులడెన కవికువూరుండు సృష్టికాంతను హృదయమున జేర్చుకొ 
నడా? మినుకులీను రవిఛావములను పుప్వు పడుచులు దిగ్మమింగుటం 
జూచి కడు కాంతతో నాతండు వానిడదాపలంజేరి సౌందర్య భితును 
"వేడుకొనండా ? పూపడంతుల మోములకు కన్ను లప్పగించి 
అఆ వేశభరమున పరిముళపూరమునకు మానసాధరము నొడ్డుచు, 
ఈసున సమారు. డెల్లక డలందు గుసగుసలు సల్పుటందిలకించి, 
సిగ్గున, పాదరిండ్డ మటు(గున కరిగి కవియువకు(6 డందు కులుకు 
చుండండా * అపరంజి మరీచికి మన సిచ్చిన మంచుతుంపురు 
మణికాంతులను నగుచుండ, బిందుసుందరి హృదయము. జొచ్చి, 
పరవశుడై కాంతిరాసులను తల్నబాలు గావించు కొనడా? 
ఈ గుట్టు జూచి తన శేలని యూరకొనక కుసుమాధరము( 
గోలుచు మందరవమున  (పణయినికి (భమరవరు(డు దానిని 
డెలుపుటణాంచి కినిసి, కవి తుమ్మెద నెత్తిపొడుచుచు పాటలు 
పాడండా ౪ గూళ్ళమిాంది పచ్చందనపు పూంతపై పైడి రంగులు 
క రళ్ళొ._త్తినంతన, ఆకుగములమాటున దాగి కళోపాసకుండు పిట్టబిడ్డల 
తియ్యని కూహూలకు వీకుదోని ఖ్లొగ్గి వోయినందఃండా * రవఫూరిత 
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ఫలములు నిండుకూపముల పహృదయములపై నొప్పారం దీన 
యిభ్లాండు తోంచినంతన, రసవిపాసు వైన కవి ఆతురపాటున దొంగ 
చూపుల నాదెస సారింపండా $ అడికాంచి ఈసున రవికవి వాని 
తలంపులను (కొందళ్కులందుం బట్టబయలు కావింపండా ౪? నిశీథినీ 
నిస్తబ్దతేయందును, నీరగధ సనీరదములందును తన తలంపులను 
ముంచుచుం దేల్చుచు, ఆండుచు పాడుచు, నవ్వులు రువ్వుచు ఆనంద 
'వతుండు నాకమున్సు నందనముకు హృదయమున నింపుకొన(డా ? 
ెర్యు కెరటాలం దేలుచు, కౌముదీపూరమున మునుంగుచు, పవనువలన 
నుడుపతికి _పేమసందేశ మంపుచు, ఫుల్లవదనలై న కుముద్యతులం 
గాంచి పులకితచిత్తుడై సరోవర తీరమునకు పర్విడి, మలిపుక్టువ్వన 
తాను కల్వమై పుట్టవలె నని కవి తపసు చేయడా? వరుని జూచి 
మోహిత యగు వధువ్రవలె కవిని కాంచి (పకృతి సీమంతిని హృద 
యము విప్పి తన సౌందర్యము నాతని వశ మొనరింపదా ౪ ఫావనా 
వేశమున కవి ఆనందమునం దీందులాడండా * పాలకరళ్లందు నీందు 
సృష్ట్రీక ర్షవలె, ఆనందపిచీకలం డీ(దులాడు కవి ఎన్ని యద్భూత ములను 
సృష్టింపండు * భావనా వేశమున నడచువానికలము తరళ కాంతులను 
విరణిమ్మదా * మనోహర రూపులం గనులెదుట. బెట్టదా ? సాహితీ 
యారామమున కమనీయ కళాబదనికలను నాటివేయదా ? వసుమతిని 
రసవాహినులం దోలలాడింపశా? స్వోత్కర్ష క భావిన్యాసములు 
భావనా వేశమునం గదా తలసూపును ! రాతిని కూడ రసమయము 
చేయునది, కటికిచీళటిని కూడ కళాసందీ ప్తము గావించునది, కంశాళ 
మున జీవకళలు నింపునడి, హృదయమును మీటి విశ్వసంగీతము 
_ వెడలించునది, సచ్చిదానందములను మూడు గుక్కల ఆవోశనముః 
'వేయించునది ఛావనా వేశము కాక మజేడ? 


up 
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సాహితీ స్మామాజ్యమందును, మనుష్య జీవనమందును విశేవు 
(కశ స్తిం గన్న “రసములకు రాజు” శృంగారిరసము భావనా వేశ 
మున నుబుకునదే ! (పాచీనకవులు జడ లే డాల్సీనను, తమ హృద 
యములందు సుభాబంధురవల్లరులనే పెక౮గనిచ్చిరిగాని తొంకల' 
బోలు జడలను గాదు. కెంపుతలంపులు చిప్పిలు అలరు విరులను 
దురిమి తము జడలను సురభీకరించిరి గాని అందు వల్ఫీకములను 
పెరుగనియ్య లేదు. నిభృత్మ పకృతినుండి. కూడ సౌందర్యమును 
కొల్లంగొట్టువారు కావున మున్నిముచ్చు లని వరూధిని వారిని గలి 
చేసినది శోకభారలను జాలువార్చునపుడు కూడ నా కళ్ళావతులు 
కలస్వనమున రాగాలాపన మొనరించునా రసి పీణాతం్మ తుల బోలి, శీపీ 
తుంపురులు రాల్చు వారిరచనపంక్తులే తెలుపుచున్నవి. దుఃఖమున 
దొలుకాడు ఘట్టములకుఅంగల ఫృంగారర సవాహినులు (సవించు 
చుండునని రామాయణమును తెజచినవా రెటు(గుదురు. వాల్ఫీకి 
హృదయము రసపూర్ణ మేఘ మని ఎజీగియే వానకోయిలయమొ 
కాళీదాసు దాని స్నాశయించినాయు వీదపం దన హృడినుండి మెలి 
పుల వర్ష ము గురిపీంచినాడు.శృం గారమును, ఆన .దమును, సౌందర్య 
మును కవిపృ్పదయమున నూరించు అద్భుత శ కి యేది? భావనా 
"వేశము కాదా? 


కవితా వేశము వకోల(దిమంది హృదయములందో మందాకినీ 
ప్‌చికల నుప్పాంగించును. సంగీత మట్టిదికాదు. ““రహొమిోార యంత 
గోత్రముల "రాల్‌ గరంగించునది ”-విమల గాంధర్యము. మానవులకును, 
మృగములకును, చేవతలకును, దానవులకును, నొశేభావమొనది 
గానము. అనురాగము ఆనందము, సంఘీగభ్లావము, సంగీతమున 
నుప్పొంగు ఛావనాబుద్భ్బుదములు. గీతకళలు స్వర్గమునకు మెట్టు అనీ 
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రపిర దండు వాకొ నెను. సామగానముం జేయుచు | పాచీనులు నృత్యము 
సలిపిరి, నారదతుంబురుల నాట్య కౌశలము | పురాణ పసిద్ధముః 
కృష్ణుండు నృత్య మొనరించి వై కుంళమును భూతలమున నిలిపీనాండు, 
విశ్వమోహననృత్యము సలిపి నటరాజు సృష్టిమహ త (మును తేట 
పజఆచి నాడు. 


కవిత్యనృత్యములందు వలెనే తక్కు_ంగల కళలందును భావనా 
వేశము వూపట్టును. శిల్ప "శ ల్యమును, చిత లేఖనానై పుణ్యమును 
దీనివలననే కేటపడును. (పాచ్చ్మీపలీచీ జీవనముల నుప్పొంగు ఛావ 
ములను రవివర్శి రాసఫేలులు తమ చితములందు చ్చ తించికి, రామా 
రావు రామమోహనులును, ఆనంద మోహననందలాలులును, అవసీం దో 
రలి్యదనాథులును అధునాతన మానవహృదయములందు పొంగి 
పొరలు తల(పుకరళ్ళను తమ రంగులందు చిమ్మి పృథ్వి కెం లేని ఆనంద 
భిక్సునొసంగిరి గత భారతమహా త్త (మున గొండొకవడి చరింప 
దలంచువారు అజంతా ఎల్లోరా గుహలందును, బృందావనభువ నేశ్వర 
మందిరములందును, బుద్ధగయ దావీ.ణాత్య దేవాలయములందును (బవే 
నింపవలెను, తకురిల, మొహాంబొ రా, జింటార్తా సార నాథములందు 
నేడు వెల్వడు శిల్ప భాగ్యమును గాంచి అద్భుత ప్రాచీన యుగమున 
మసలం గలిగితిని, _స్థలకాలపరిమితులను ధిక్కరించి, అనంత కోభ 
ననంత కాలమునకు ధారవోయు తాజ్‌ మపహోలును చూచి భావనా 
వేశమున గంతులిడనివా ెవరు ? ఈయావేశము కతన అదృశ్య భావ 
ములు దివ్యదృశ్యము లగుచున్నవి. కళాజగతి యందును, (పత్యతు, 
వసువుగియందును అవతరింప గ లుగుచున్న వి. మృత్యు వున 
గూలిన సంభుటనములకు సంజీవి నిచ్చి చిరంజీవములు చేయుచున్న వి, 


శ్రా హ్యాంతరజగత్తులకును, (తికాలములకును వీయ్యమును, నర 
మును గూర్చు కళకు ఆయువు ఫావనావేశము, 

వ కృృత్వమును కళలలోనిబే. కళాహృదయుండు కాని వక్ష 
మాటలు వట్టిగొడ్డుఆర్పులట్లుండును. కళలోపాసకుని భల్ము_లు 
(శోతల హృదయములను పరమహాంసలను చేయును. ఉపన్యసించు 
సరోజనికిని, పద్య పంక్తులందు పదగులిడు సరోజనికిని భేదము లేదు. 
మధుమయమైన సరోజని హృదయ మా వేగముతో రిన్వురివ్వు మను 
చుండును. భరతపవ్నీని గూడి మెల్లీ కవీందుం డెగసినట్లును, 
కోకిలవెన్నంటి మహాకవి కట్స్‌ అడవికొమ్మలందు “(On the view- 
less wings of Poesy”) ఎగసినట్లును, శబ్లపకువికే పమున సరోజని 
ఎగస్కి (కోతలను గూడ నందనవనమునకు గాంపోవును. సురేందుం 
డుపన్వసించుచు, మేఘుములతో మద్దెలలు (మోంగంచువాండు, శబ్ద 
డోలికలందు భువనముల నుజ్జూంత లూ.గించు జగ థాతి వీసెంటుసతి 
యని సభ్య్యపపంచ మెజుంగును. నారాయణదేను హృదయము 
నుండి ఆంధమేఘమాలు సలుపు గర్భనలను మిన రాస్ట్ర్రీయు 
లెబుయగునురు. 

కల్లోపాసనమునకువ లెనే అధ్యాత్మిక జీవనమునకును ఆవేగ 
మవసరము. కళ అను రాగ మయ మైనది. ఆధ్యాత్మిక జీవనము భక్తి 
పూరిత మైనది. అనుశాగమునుండియే భ క్రి జనించును. చెప్పచేల? 
అనురాగమే భక్షి యగును. భ క్లియ్‌ అనురాగమగును, కృష్షు 
నెడ ననురక్త మైన రాధకంకు నెక్కుడు భక్తురాం (డున్నారా? 
రాగవల్లరులందు బంధింపయబడిన గోపికలు" భక్తికి మేలుబంతులు 
కారా? శళికిరణనులట్లును, గీతకళలట్టును, కవిభావములట్టును 
అనురాగ లతికలు సౌండర్యసందీ సప్రములై ఆవేగభరములై యుండును, 
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కృష్ణ చెత న్యు(డు “నాథా! నాథా!" యని వ్యామసుందరుని 
సంబోధించుచుు ఆత విస్నృతుండై నదియాలో నృత్యము సలుపు 
చుండువాండు. భ క్లివూరితవహృదయు(డై “మాతా! మాతా !!” 
యని దవీ, శేశ్వరమ*న రామకృష్టుండు గంతులు వేయువాండు, 
ఆనందా వేశు(డై ర కారుణపూర్వదిక్కు ను మాచి అడవిజూతివాండు 
నృత్యము సలుపు వాండు, క ళా సౌందర్యమును కాంచి జర్మనీ షేక్స్‌ 
వీయరు గంతులు వేసినాడు. (పేమికులకును, కన్రులకును, భక్తు 
లకును, గాయకులకును, చిత లేఖకులకును, వ_కలకును, ఏరులకును, 
శిల్పులకును, ఆ వేశమును, ఉ దేకమును లేకున్న యెడల (బదుశే 
లేదు. అనురాగమునకు ఆయువు ఆ వేగము. భ క్లికి | పాణము ఆవేశము. 


గురు కార్యములు, చతికిలపడీ యోచనానిమగ్ను లైన వారికి 
గాక ముందంజ వేయువారికి సాధ్య మగును. వత గంథములను తెరు 
వుండు---చరి తలను చూడుడు. పీనియందలి మహాసనీయులును, వాని 
యందలి మహాత్శులును ఎట్టివారో పరికింపుండు. [పజాసమూహము 
లను వాగ్వీచికల నూం౭గించి, కటికి రాళ్ల చే సయితము ఘన కార్యములు 
చేయించిన మహాపురుషులు ఆవేగపూరితులు కారా? కృషికకుల 
మున బుట్టిన వమూర్చి౯ లూథర్‌ పదునేనవ థ తాబ్బమున, పాపభూ 
యిష్ట మైన యూరపుఖండమును తలకిందులు చేసి ఆ వేశవమయుల్లై 
మతమహా త్త సమును పునరుద్ధరి ప లేదా ? రసప్పుతపీరులును, రస 
ప్కుతరమణులును అద్భుత క్రియలను నెబఅపీ, భావనావేగము కతన 
“దో శతాబ్దుల వై. గీ గిచందికలు వెదంజల్లిరి! ఛెమిస్ట్‌కిల్‌ స్‌, ఎపమి 
నన్‌ డన్‌ ,లియనసిడస్‌, హేనిబల్‌, సీజరు, అలెగ్గాండరొలాది మహావీరులు 
భావో చేకమువలన గడా అసాధ్యములను పడందన్ని, నింగిచుక్క. 
లను నెన్నముద్దలట్లు నంజుకొనిరి ? మనువ్యమ్మాతు లెక్కియూాడని 
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ఇటలీ తుపార్శాదిపై (Vide: Abbot's ‘Life of Napolean’) లేకి 
దండులట్లు తనదండులను దుమికించి, నిఘంటునవునుండియు, (ప్రత్య తు 
(పపంచమునుంశేయు “అసాధ్యమును” పాజదోలి, తీక్లదృక్కు.లచే 
నింగిచుక్క.లను వడకించి, (Vide: Byron's famous Poem on 
Napolean Bonaparte) ఎల్ఫూదీవినుండి మెహూదధియం దుణికీ 
హూమ్ముని ఉతాలతరంగములను పిడికిట బట్టి, ఒక్క. తన్నున 
యూరపు దేశమును అట్రిటు లాడించి నింహసపసేనల కడలు పుట్టించి, 
వీరులందు ఏరుండై, మునుష్యులందు మనుష్యు (డైన నెపోలియన్‌ను 
నెపోలియన్‌ 6 చేసినది భావనా వేశము కాదా? సన్యాసియైన సవ్య 
సాచి హృదయమున భావో దేకమును పురికాల్పియేగడా గీతా 
చార్యు. డాతనిచే గాండీన మె త్తించి కర్శచ్నేతమున వాని న్యగసరుం 
గాపించినాండు ! కవములకాసారమున లంఘించు రాజహంస వడువున 
(Vide: “Sakka’s Jataka’” Anderson’s “ Pali Reader”) 
శిశువును రవ్నీంప భయదజ్యాలలందు దుముకు జనం తికి ఉత్చా 
హావేగము లిచ్చునది భావనావేశముక5ాదడా ? 


ఇది మేధ శ్ఫీఖరమునంబ్యీనది కాదు..హృదయమౌహాూూదధి 
యందు జనించి, యందు త్తుంగతరంగము లై పొంగునది, కళను తనుపు 
ఛావో(చేకమును, పరమవాంసను తన్గయచి తుం జేయు భావనా వేశ 
మును, ఘన కార్యములను అర వేత. బట్టించు భావనా వేగమును పెచ్చు 
తగ్గులు కలవిగాని వేర్వరైనవి కావు. కవితారసమున నుప్పాంగునవి 
మృదువీచికలు. వీరరసమున నుప్పాంగు అలలు కొండలవంటివి, భ క్తి 
రసమునందొల్కు. కెరటాలు మల చుహిల్లోల వాక్కులం బోలునవి, చెప్ప 
"నేల $.__రసములన్ని ంటికిని, ఆశయము లన్ని .ంటికిని మూలవి రాట్టు భావ 
నావేశము !' కళాకౌళలమునకును, ఆత్మ కై వల్యమునకును కన్నతల్లి 
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భావనా వేశము!! పురుపార్గములకును, పరమార్గములకును ఆధారము 
ఛావనావేకము!!! శూరుని సృష్టికిని, సంయమోాం|బుని సృష్ట కీని, 
అనంద వతునిసృష్టికిని సృష్టిక_ర్తసృస్టికిని ఆయువు భావనా వేశము!!!! 


న్న 
౬ 


డ్య = = 


7. భావనము, పరిశీలనము 


బలింసివకంంాా 

సాహితికి జీవనము భొవనము ఏ (బదుకు తెరును పరిశీలనము. 

పుస్ట్రీనిచ్చు భావాహారము నది పరిశీలనాపథమున _ కనుంగొనును, 
తుస్టినిచ్చు ఆనం దామృుతమును భాననావీథియందు పడయును, 


వ్య క్రీజీవనమునకువ లె సాహితీజీవనమునకును బహిస్సృష్టి, 
అంత స్నృష్టి యున్న వి. దృశ్యమాన మగు (శకృతిపై కన్నిడి కంటి 
వెలుంగుతో దానికి చైతన్య మొసంగి సాహితోోపాసకుండు దానితో 
చేడుకలాడును. కవి పరిశీలనము (పకృతికి సంజీవి. ఈతని ఛభావనము 
అంత సృస్ట్యయం చెగిరి, అపూర్వ; అద థి! అద్భుతలోక ములు 
చూచును, జడజగత్తును దృష్టియం దిడికాని, తాత్వికళ క్రి తేటపడ 
నందుండి తీపీతలంపులు తీయుట పరిశీలనముమొక్క_ కృత్యము, 
అదృశ్య వసుంధరయందు వుసలి అనంతవిభూతిని కొనివచ్చి, 
హృదయకో శాగారమున [గుమ రించుట భావనముమొక్క. క ఎ్రత్యేము* 
పరిశీలనము పై మూపుకలది 3 భావనము లోంజూపులగలది. 


శంకరుని కాలమునుండియు జగత్తు మిథ్యయని తాత్వికులు 
పలురీతులం జెప్పుచున్నారు. ఎదుటం గనబడు పృథ్వి శాశ్వతమైనది 
కాక నశ్వరమైన దని వీరితలంపు. మశ్నుపాలగు శరీరమున అనంత, 


7, భావనమ్సు పరిశీలనము £25 


జీవి మైన ఆత్మ విడియునట్లు, వసుంధ రావరణవుందును చిరజీపి 
యున్న దనియు, ఇదియే పరమాత యనియు వీరు దాని నారాధిం 
తురు, సృఫ్థీబహిరంతరములందు జగదిశుం డున్నా (డని (‘God is 
immanent as well as transcendent”) హిందూత త్త పశౌత్ర్రము 
వాకొనుచున్న ది. జగతి ఈశ్వరుని శరీర మని ఉపనిషత్తులును భగవ 
ద్రీతీయు దెలుపుచున్నవి. హిందూ వేదాంతమందలి ఈ సత్యమును 
దృస్ట్రీయందిడికొని యె సు పసిద్ధ తర్తవేత్త రాధాకృష్టుండిట్లనినాండు, 


ఈ Hindu thought is not afraid of asserting the 
presence of Godin all things.” (Vide: Radhakrishnan’s 
“Hindu Thought and Christian Doctrine ”) 


సృప్టియందు (పస్ఫుటించు సౌందర్యమును, ఉప్పాంగు 
ఉత్సాహమును, (పభవించు విభూతియు తన తేజో భాగ సంభవము 
లని (శ్రీకృష్ణుడు తెలిపి నొ(డు. 
“యద్య ద్విభూతిము త్సత్త్వం (శ్ర్రీమదూర్చిత మేవ వా, 
తత్తదే వావగ చృత్వం మమ తేజోంశ సంభవమ్‌ '” 
((క్రీభగవద్దీత. అ, 10; శ్లో. ఉ1) 


కవిత్వమునకును, త త్త ప్ట'శాస్ర్రమునకును నడుమ మూూండడుగుల 
మేర యున్న దనిసాడు సటోమహాశ యుండు. కానుపీంచు దృశ్యమును 
కప్పీకొనియున్న నిజవస్తువ్రుయొక్క- తత్తర మేముని యూహించుట 
తాత్వికుని ఆశయము. ఈతని తెరువులో నెన్నో ఎత్తుకొండ 
లుండునుు ముండ్రపొదలును ఉండును, భుర్భభారలు ఓడ్చుచు 
మదటిని మర్చించుచు, సూత్ముయోజనల పట్ల దోడి త త్వ్యపరికోధ 
కునితో డీకొనుచు తాత్వికుండు ముందుల కరుగును. ఈతని పని 
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యంతయు వట్టి ఆయోాజనయందుండునుు ఈతండు శేపట్టువవి సూత 
ములు; చేరునవీ సిద్ధాంతములు. భావనమున పెరి(గిన మతము తత్త్వ 
మునకు తోడై నపుడు తాత్వికునియుదు మతాచార్యుండు సొడగట్టి 
నపుడు అతం డీశ బొప్పిలు తగిలించుకొనక సరాసరితోవం బడి 
భరఛర నడచును, అపు డతం డందజికిని అందు బాటగును, 
అతసి వాక్కు.లం దపుడు తేజ ముండును. మనశ్చముస్పమతీమున 
దధివ్యదృశ్య ములు చూపు శకి అతని ఛావములందు (ప్రత్యక మై 
యుండును. మానశీక గథనమున నీతేనికి సై దోడగు నాతండు కవి. 
కవి వట్టి తాత్వికుడు కా(డు. _ చెన్ముట చుక్క. లీతనిచేరను. చేరినవి 
పో, అవి ముల్తెపుతుంపునగు లగుకు. కవి మతాబార్యుండును కాండు. 
బోధనలున్తు సంబేశములును ఈతనికి గిట్టవు ఈయిర్వుర నుండియు 
పుటుక్కున సంభంధము (బెంచుకొని, ఈతండు గద చేబూనండు. 
ఈయిర్వుర దృష్ట్రాయందలి జగదీశుండును, మాననవుండును, వసుంధర 
యును, కవిదృష్టాయందును వలయుచుంట (పసీద్ధవిషయము. కాని, 
(శిమూర్తులందలి (బ్రీవిష్ణువువలె నీతండు కొంత ఆధిక్యము కలిగియుం 

డును, ఈతసి దృష్ట; ఈతనికి ప పత్యేక మైనది. ఈత నికి స్వాతం్యత్యము 
మెండు, సౌంద ర్యమును స నింపుకొని, ఆశానందములను రెక్కలు 
చేసికొని ““ఛావాంబరపీథి విశుతవిహారి”మె ఈతడు వెలయును* 


అవ్వలి యవసిం. జూచునది కవి హృదయము కాని, అవ్వల 
గల 'వట్టి కన్నులు కావు. కన్నులే చూచుచున్న వనిన, వీని దృష్టి 
మయూఖలు కనిహృదయమందలి' మిహిరమండలమునుండి వెడలుచు, 
ఏనియందుః జొచ్చి, అందుండి శకి పభలై జగతిని తాకుచున్న వని 
మనము గహింపవలెను. కవి పరిశీలనమునకును, భౌతిక శాస్త్ర 
జిని. పరిశీలనమునకును పోలిక వమియు లేదు. శాస్ర పరికోధకుండు 
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హృదయమునకు దిగదుడు సనవచ్చును. అవ్వలి దృశ్యము నక 
చూచుతటి ఇతండు తన మానసీకవికారములను, తన 
వృాదయసామ్మగిని వెనుకకు (తోసివేయవ లెను. వ్యకి ,గతమునుు, 
(వ ల్యేకమును నెన ఊహల కీతండయు బలాదూ రనవలెను. కష్ట 
మైనను, నిష్టుర మైనను, బాగ్రైనను, ఓగానను ఎదుటి దృశ్యమును 
ఆశ్రయించి, దానిని పుంఖానుపుంఖముగ పరిశీలించి తాను కాంశీం 
చిన సత్యము పీతం డందుండి పడయును. ఈతని దృష్టి వొడి యడి 
దమువంటిది. కన్నుముందు నిలిచిన దానిని తున్క_తున్క-_లు చేసి, 
అణువుల ని న్వలికిం దీసి, అణువునందలి భౌతికజగములను తన కెస్టి 
కర్యూబులో జేర్చి వాని నీతిండు బట్టబయలు చేయును. ఇతని దృష్టీ 
కిని కవిదృష్టికిని, ఇతని ఆశయమునరకును, కవి ఆఫకయమునకును, 
శీదను లున్న క్లే ఇతని సత్యమునకును కపి సత్య మునకును వ్యత్యాస 
మున్నది. ఇతనికి దూరముగను, తాత్వికునకు (శ్పైటో చెప్పినట్లు) 
సమొపమందును నిలిచిన క్రవి కాంశీంచు సత్యమునకును, తత్త § 
వేత్త అభిలపించు సత్యమునకును తేడా యున్నది. పృథ్వీదృశ్య 
ములు మిథ్యలని వానిని కవి (తోసిరా జన(డు. వానిపై నాదర 
ముంచి, వానియందలి ఆత్మ కాతిండు చేతులు మొగుచును. శరీరము 
ర కృవూంసముల (పోవనియు, అవి అనిత్య మనియు యోజించి, 
సాధనాగ్నియందు దానిని చిటచిటలాడింపండు ఆత్మకు దేవాలయ 
మైన ఓడలిపై సీతండు ఎం తేని మక్కువ జూపును. దాని సౌందర్య 
సౌస్ట్రవములపై మనసునిలిపీ వానిచేందోడును అంతరంగ గర్భా 
షి జొచ్చి, అత్మ ర ళదీషమునకు * జే! జే!'యనును, క ఎ్రిగారమును 
చూచి కాళిదాసు “తూ! తూ1* యన లేదు. శృంగార కావ్యము 
లందు అద్భుత మైన ఆ ధ్యాళ్ళకార్థమును మూావీనాండు, ఒడలికి విభూతి 
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పులుముకొని, నట్టడవులందు ఆశమములు నిర్మించుకొని యోగన్మిద 
యం దీతండు బుడుంగు మనలేదు. ఆత ను వేండి, భావవిభాతి నంది, 
దాని నీతండు మనసునకు పట్టించుకొని, సభ్య ప్రపంచమున కంతకు 
దానిని పులిమివేసి నాడు. “ముని ముచ్చ'గుట శ్రై ఇతండు వనము 
లందు (పవేశింప లేదు. గృహాజీవనమండలి సౌందర్యమునకు బలా డూ 
రనినట్లు వనశృంగారమునకు దిగదుకుపని కన్నులపై రెండు రెప్పలు 
తాపటమొనరించు జోగులట్లు కాక అడవులం జొచ్చినపుడు, కనురెప్ప 
లను వెనుకకు విజీచిక ట్టి కాళిదాసు వననవధూటికి చూడ్కు. లప్ప 
గించి తన కవిత్వపు సెజ్జయం దామెను చేర్చుకొనినాండు, ఒక. 
యా శే మములోట్టికొని, కణ్వు6 డందు ఏంథ్లను పూండ్రను కడపినాండు. 
మానసజగతినుండి చరచర నడచి, కొలది నిముసములు కణ్వాశమ 
మున గడపి కాళిదాసు దానికీ అమరత్వము (కసాదించినాండు. 
కణ్యుని యోగని ద కణ్యుని జగదీశుని చంక శెక్కించె నేమో నే నెటు. 
గను. అతనిది సొంత బదుకు. గుట్టలకొలంది పున్నెము సంపా 
దించి వానిమై నాతండు వీప్పీగంతులు చేసినను, చూచి, వదో లబ్బ 
సము దొరకు నన్మి మనము మురియనక్క_ర లేదు. -ఈవట్టి సన్యాసి 
కంేకు ప రార్గజీవీయెన కాళీదాపే సహ సాబ్దుల ము తెపుశే వస లందు 
చున్నాడు. కాళిదా సొసంగిన ఆనందభీక్‌ నంది ఎంద తెందణు 
గెటలు తన్గయనృత్యము సలుపుట లేదు * ఎంద జెందటు కవికుమూా 
రులు కళ్ళావతమున దీవ్నీతులు కాలేదు? వెనుకటి కాలపథమున 
క భాపూర్ణుడై సాగిపోయి, సత్యయుగ_లేతాయుగములను, దివిచ్చిత 
ములను ,అశ్వాచీళ్యవజల కందించినది కాళిదాసు కాడా? దినేశవంశ 
పభలను “రఘువంశమున తళ త్రి తించి ఉమామహే పాశ్య్వరుల 
(ప్రణయానందమును చూప్కి పృధ్వీ పజలను * కుమారసంభవ ” 
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డోభికయం దుజ్జూతలూంపి, ఊర్వళీపురూరవుల వలపువల. యిట్టి: 
దని. “విక మోర్వశీయము”ను వసుమతీహదివై నిలిపి మనుజులశే 
కాక అమరులకు కూడ కవితా పపంచమున నుత్తమర్హుండై నిలి' 
చిన కవిచందుండు కాళిదాసుకాండా ఇ కళోపాసకులు కాళి 
దాసు బముణమును దీర్చుకొనంజూలుదురా $ కాళి డానునకును, 
ఆతని కావ్యములందు [శ వేశ మందిన ప్మాతలకును అమరత్వము 
నిచ్చినవి ఆతని పరిశీలనమును, భావనమును. _ పే.క్స్‌పీయరు, 
వర్ష్‌ ఇవ గ్‌, షెల్లీ. కీట్స్‌, (బౌనింగ్‌ మున్నగు మహాకవులు 
శాహ్యసృన్ట్రీని నిమిత్తము గావించికొని తమ కవితావిశ్వములు 
సృష్థం చిరి. భోజుని కొలువున నున్న కాళిదాసు (బహ్మోండమునంతను 
చుట్టివచ్చి, మజొక _బపహ్మోండమును సృస్టించినాండు. పరిశీలనము 
కంకి భొవనమునకు ఈతండు ఎక్కువ పని కల్పీంచినాండు, ఇట్టి 
థ్ర క్రియందు కొంత అ చూపం లిగిన పాశ్చాత్యులు డాంళు, 
మిల్లక, బనియ, కీట్స్‌ మున్న గువారు. బావ్యూదృష్ట్రి లేని మిల్లక్‌ 
తన అంతగంగమునుండి యే స్వన్షో ద్యానమునకును, నిరయ రాజ్యమున 
కును (Vide: “Taradise Lost” and “Paradise Regained”) 
రహదారులు నిర్భించుకొన్నా (డు. బెడ్‌ ఫర్డ్‌ కారాగారమున పం డెం 
జేంక్లు చీకటియందు పడీయుండియే, జాక్‌ బనియ౯ సురపుర దృశ్య 
ములు ఆంగై యులకు చూపీనా(డు. పగలోకమున వీయ్మా టిన్‌ ను, 
దివ్యసింహాసనమున జగదీశుని చూచినట్లు వర్థించిన డాంకే కీట్స్‌లు 
ఎంతో భావనా కిని. జూపీరి. కాని, భొవనమున నద్వితీయుండు 
కాళిదాసు, బహిస్ప లిఫ్ట్‌ మూచి పులకితుడై చివాలున సీతం డంత 
స్ప ఫ్రష్టీయం వడుగిడును. ఇది భారతీయుని నై జగుణము. భారత 
సంయములు ఇందియహయములను వెనుకకు (దిప్పుదురు, 
17 
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తమ చూడ్కులను లోనికి మరలింతురు. భారతకవులకు అంత 
ర ఏప్రీమెం--- దివ్యదృష్టి వె (పీతి మెండు. కరు దీని నలవజుచు 
కొని అందలి 'వెలుంగును విశేషముగ తమ రచనములవపై (పస 
రింపంజేతురు. ఇట్లనిన, వీరు ఆలోచనమునశే పని కల్పించు 
తాత్వికళవు లని చెప్పరాదు. ఛాొవననునశకే పని యిచ్చు సర్వజన 
వాద్య కవితాశిల్పమునే ఏరు చూపగలిగిరి. సృన్టి తుదవటకు 
పృథ్వీజన సామాన్య మందు నిలుచు మహాకావ్యములను రచించిన 
వ్యాస వాళీ కులు తమ లేఖనులకు దివ్యదృష్టి నిచ్చిర తాము భావనా 
పీథులందు విహాడించిరి. వాల్మీకీని మేలుబంతి౭ గావించుకొనిన కాళి 
చాసు ఈశ కులం దాచార్యునకు తమ్ముండ ననిపీంచుకొనినోండు, 
మేఘునిపై ఒకమాటు చూపు నిగిడించి, కొల్రవలె దానినే పట్టుకొని 
(వేలాడినాండు కాయ, మేఘుని దూతంగావించి, అపూర్వ సౌందర్య 
స్మోమాజ్యమున కాతేనిం బుకోంచినా(డు, 


ఛావనమున కాళిదాసు అద్వితీయు(డై నట్టు పరిశీలనమున 
సేక్స్‌పియరు అద్వి తీయు. డనవచ్చును. శుక్సొపియరు పుట్టినది 
(పకృతి సౌందగ్య మందు; "పెరిగినది అద్భుత బహిస్స ఎప్రియందు. 
ఈతని పల్లె స్ట్రా)ఫక్స్‌, వవకొనదీకూలమున నున్నది. సే.క్సొపీయరులో 
.శవితాన శ్రీని పుట్టించినది, ఆతని మనికిపట్టును పట్టుగొమ్మ చేస్తి 
కొనిన సృష్టిచ్మిత మే యని కొందటు విమర్శకుల వాదన; ప్రాాఫక్ల్‌ 
నందలివా రందటు కన్చులు - కాలేదు, మేక్చొవీయరు హృదయముందలి 
సహజసామర్థ్యానలమునకు ఆతని యూరి దృశ్యము చెకుముకి యెనది. 
(పకృతి యూరువునం బుట్టిన సేక్సొపియరు (పకృతిపరిశీలనమున కల 
వాటుపడినాండు, 


7, భావనమ్సు పధిశీఆనము “al 


జడములను చూచు కవి వానికీ జీవ్వైతన్య మిచ్చునంటిని 
కదా! అంతియ కాదు. తన భావనాశ క్తిని కవి వాని కిచ్చును; తన 
హృడయమందలి సంతోష శోకాదివి కారములను వాని కాపాదించును; 
వానిని తనతోడివారి. గావించుకొని వాని నే స్తమాన నమందానంద 
మంది, వాని హృదయములనుండి ఎం తేని భావమును పడయును, 
ఎదుటి కొండకొనయందు ముంగాలి వేళ్లపై సూర్యుండు తోచినంత నే 
కన్నులు తెజచి పున్వు చిజునన్వు నవ్విన ద(ట, ఈవాక్కు_నందు, 
ఆహా! షేక్సొ్‌పియరు ఎంత చక్క.౦దనమునుు ఎంత హోయిని పూరించి 
నాడో భూడుండు, వలపునం గులుకు పువ్వుపడంతి కవి మనసున 
ఆ వేగము. బుట్టించినది, భావనా వేశమున పరవశుల్లైన కవి ఎంద 
ఇందటి హృదయములనో (పణయోబేకముచే కదలించి వేసినాండు 
స్వర్శముఖు. డైన రవి పచ్చ నేలలను ముద్దిడుకో నె నంట. హమూడుండుం 


6 Full many & glorious morning have 1 8662 
Flatter the mountain tops with sovereign eye, 
Kissing with golden face the meadows green, 
Gilding pale streams with heavenly alchemy” 
(పేమికుల సంఘమందు (యసిద్ధినందు ముద్దును, నవ్వును (పకృతి 

యందు మాచి, విలాసామోదములందు కవి ఈందులాడినాండు, బహి 
స్స లిప్త నంతను మూడ్కివలయందు( బట్టి చేర(దీసికొనుట నుకకశ్షని 
యలవాటు.. అంతియ కాదు. దాని నల్లన నడక ట్టి, అందలి రసమును 
అందలి పరమార్గమును తనకావ్యపుటలందుః _గుమ్మురించుట కీతండు 
మక్కు వపడును. కొండలం దొంటరియె యుండ్కి (పకృతీపృాదయ 
మున ' నంతఃస్సలిలలీలం (బవహించు తత్త్వభావమును వర్డ్సవర్త్‌ 
ఫురిషిళ్లతో [శోలువాండు. సృష్టికర్త తేజమును అనురాగమును 
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జడజగత్తువై వెల్లివికియుటం గాంచి, (బౌనింగ్‌ నిత్యానందమున 
మునింగియుండువాండు దుఃఖముచే పొగులువారికి [బౌనింగ్‌ 
వాక్కులు నూతనజీవము నొసంగును, శా(స్రపరిశోధకుని పరి 
నీలనమువనలెకాక కవిపరిశీలనము (శ ల్యేకమైన దై వ్య క్తి గత 
కవిరుచి ననుసరించియుండును,. పువ్సశేసరమును పెన వేసికొని 
యుండు బాలకిరణమును కని పెట్టి చూచి, వాని నిభృత పరివ్వంగ 
మున నెంత వేడుక యున్నదో ఎజిగి ఒడలు పులకరింప జేసికొను 
యువకవు లెందటు లేరు ౪ వీరభిలషించునడి నిత్యజీవనమందలి నిత్య 
థృంగారమును, నిత్యకల్యాణమును. రప్‌ందుని పోలు కవులు ఇట్టి 
శృంగారమున జొక్కి- మైమఆఅచియుండక, ఆధ్యాత్మిక సౌందర్యపిపాసు 
వులై వెండిసీరు పోలు తత్త గకాంతిలో బంగారునీర మున కనయెన 
[పకృతీరాగమును వోని, అపూర్వ పానీయమును సిద్ధముచేసి తనివారం 
(గోలి, ఆయమృతమునే సహృదయుల కందింతురు. వైతన్యజగత్తు 
నక్కు జడజగ త్తును అర్థాంగి చేసి వదలుదురు. ఇట్టి సంబంధము! లేర్స 
ఆతుచు అర్వాచీన భారత పురోహితుడు రవీం దు(డు. కొలనిపంకము 
నుండి, నీటిగుండా వెడలి, అవ్వలి వెలులసన (పస్ఫుటించు సరోజము, 
నిద్దురనుండి వెడలి, జ్యాగదవస్థయందు తలసూపు మానసము బోలున 
దనినాం డీతండు, వెట్టుకొమ్మలపై తోయ లేతచిగుళ్లు, రవికనికి 
పసిపాపల బుడిబుడి నుడువులవలె నున్నవంట. (Vide: Tagore’s 
Sacrifice”) అలంకారశా స్ర్రము ఇట్టి ఉపమలకు చోటీయ దన్నారు 
ఒక తెలుంగుకవిగారు. “కవిస్వాతం్యత్యము ముందు బిజ్రబిగిసిన మా 
స్తూతములు, తునియలు కావలెను. వెనుకటి తెలుంగులెక్టలు 
వెనుకటక్లే యున్న; విజీచివేయు(డు. లేకున్న తెలుగునకు సొంపు 


సున్న యగు” నంటిని, ఇట్టి ఉపమలందు కన్ని సన్‌ ఆతి లేజినాండు. 
ప ధి f+ గ్‌ కి ఎ 
ఈశేని “Princesకియం దివి కొల్లలుగ నున్నవి. ఉపనులందు 
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"కులుచేయి ” అనవీంచుకొనిన అ సహాజవర్ణ్ల నసమయమున 
వానిని వెనుకంబడ వేసినాడు. సామోత్కరించిన దృశ్య మే మనసు 
నంతను ఆకర్షి ంచియండ, నాలోచనమును శే త్తించు బలాత్కత 
సాదృశ్య పతిపాదనము కూడదని [గహించిన వారిలో ఆమహోకవి 
మొదటివాడు. నేలనంటి యంటనట్లు ముందులకు పర్విడుచు, 'వెన్క_( 
దరుముచు తూపులేయు రాజన్యునిమై నొక చూపును వేట్‌ొక 
చూడ్కిని ముంగలి తెరువ్రమోందను వేయుచు, సహజ పవృత్తిని 
బట్టి ెల్లుచిగుళ్ల ను నోటలఅచుచు, వివిధావభానమున తోంచిన 
కురంగమును కాళిదాసు (పత్యతుము చేయుటం జేసీ ఘనక విహృదయ 
మొండు పట్టరాని ఆనందమున నృత్యము చేసినది. 7౫కు వాద 
యము అలంకారముల ఊట, ఈతనిచే గంతులువేయించినది 
తళొ_త్తు అలంకారము కాక సవాజవర్ణనము. లేడి గొనములను 
గుజించిన చిట్టా జాబితాలను శ్యాస్త్రవే_త్తవలె గాళిదాసు సూప లేదు. 
ఉపజ్ఞం గల పరిశీలనమున ఘను-డైన కాళిదాసు సామోత్క్రరింపం 
జేసిన దృశ అమే గకేహృదియందు అద్భు తానందములను పొంగించినది, 


జడ పకృతి పరిశీలనమే కాక మినుస్యపకృతి పరిశీలనము 
కూడ కళారాధకుని క రవము. ఈ విద్యయందు మిల్టక్‌ మహాకవి 
విశేవశ క్రి చూప లేకపోయెను, పేక్సొపియ రిందు సిద్ధహ స్తుడాయెను. 
గళు మీల్లరుల ప్మాత్రేలనలె సీతని పాతలు అతిలోకకల్పనలు కాకుం 
డుటచే, వీని 'యతిరూపములు చేయను పృథ్వియందు గోచరించు 
చుండుటచేే ఇవి వెకుకటి కాలపు విడ్డూరపురూపములు శాక 
చంటి (పత్యకు జీవుల (పతినిధులై వెలయుచున్న వి. వ్య క్టిణాక్ని తమును 
కథావివరణమున దెలుపుటందు ఛాసర్‌ దిట్ట (Vide : Chaucer's 
Canterbury Tales). నవలాయుగమునం దోంచిన స్కాట్‌ డికెన్స్‌ 
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మున్నగు మహనీయులు కాంతకు గొంత ఈకశయం దాణి బేటి 
నారు, వ్యాను డీవిద్య యందు అద్భుత పజ్జ సంపాదించినాండు, భారత 
ప్మాతలు తోలుబొమ్మ లై యుండుచో, భారతము ముగిసిన నిశీథమంబే 
అవి యంతరిం చెడివి. మహాత్ములను, దురాతు గలను మూవీ, సాధారణ 
ముగ మాననవుయ బాగోగుల మూట యను నంశమును తెలుపుట 
కృష్టదై పపాయను(డు మటువన లేదు. మనుష్య చరి తములోని సిగ్గూ 
ఢాంశములను, విరివిగం గాకున్నను కొంతదనుక కాళిదాసు భవభూ 
తులు వ్య క్రీకరించిరి. వీరి గొప్పందనము కవిత్వమందలి మాధుర్య 
మును, కథనమందలి సౌందర్యమును, శిల్బకౌశలము లేటపడం 
జిప్టీలజేయుటందు గోచరించును. రసాంకితకావ్యములు రచించు 
టందు ఏ ర జేయులు. మనుష్య చర్మితయందలి స్వర్షమునే కాక నరక 
మునుకూడ భూపలలిగిన (పజ్ఞాధురీణుండు పేక్సాపీయరు. మనుష్యు 
లందలి తరగతులు చూపుటందు నేంటి మన రవీందు(డు కొంత 
వై పుణ్యమును చూపినాండు. ఇతండు తత్త (దృస్ట్రీగల మనీషీ, పరి 
ఫీళనముకంెట ఫెవన మోతనియందు మెండు. మనుష్య పకృతియం 
దును, మనుష్య జీవన మందును గల చిర భాస్వంతాం శములను తన 
నాటకములందు రవికవి మూపినా(డు. మహాత్తరాశయములను__ 
(పాచ్చీపాచీన మహా త్త సమున జోతిర్లీ లయె వెలింగిన ఆశయములను 
రవీందుండు తన నా(టి (పజలందు |పతీచీనాగరకతవలనం గలుమీ 
తులు కాని ఛారతీయులందు, ముఖ్యముగ పల్లీయులందు (పదర్శింపం 
గలిగినాయం. విజ్ఞానపీపానువు లైన పాశ్చాత్యులు భారతసీమ వెస 
చేతులు మొగిచి నిలుచుట 'నేండును ఆచారమై యుంటం బట్టి, ఆన య 
(్రభలంజూపం గలిగిన రవీందునెడల విశేపాదరము చూపు 
చున్నారు. ఛావనాపకుములమై నెగురంగలిగిన రవికవి, బౌద్ధ 
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యుగములోని కరిగి అందలి వేశ్వవనితను రంగస్థలిమై “శ నాఫీక్‌' 
పూజయాదుి' చూపీనా(డు. రవిదృస్టి నాకర్షి కను వేశ్య, అజాంత 
గువాయందును, పూజయందును, ూపట్టకమానదు. చక్క_౦దన 
మును, తియ్యందనమనును, క ళాస్మామాజ్యమందలి సామ్మగినంతను 
తన నాటకములందు మూప నాకవిచం దుండు మక్కువపడు ననుటకు 
(పత్యత.తార్కాణము పొరఠరాణకకథ నాధారము(గల * కాపమోచళ౯ాి, 
రావుమోాహానునినుండి వెడలిన అథునాతన భావ సవంతియందు 
మునిం, (బెహూ పాసకులే న జనకుని ఉపదేశములు గుండెయం 
దిముడ్చుకొని, అనేకములైన హిందూ ఆచారముల దెస పెడ 
మొగము వెట్టిన రవికవి, నిత్యజీవన సంధాయక సాహితీ సంజీవి 
(పాచీన భారత విజ్ఞానమును, దీని వెలుంగు నందిన (గీక్‌ నాట్యకళను 
నెముకెను. వంగ పకృతియందలి ఆవేశమునకు ఈత: దారాధించిన 
వైప్టవసాహితీయందలి ఆవేశముతోడై రపవీందుని హృదయమున 
నింకి పోయినది. ఈతని పొటలవల నే ఈతని నాటక ములును భావ 
నావేశముతో పొంగి పొరలుచుండును, నృత్య గీతేము లందు మెండు, 
(పతీచీ సోహీ త్యాచార్యుల కురిశీలనము, ఫోరతకళోపాసకుల పరి 
కీలనము వేజునీతుల వని, అధునాతనయుగమునం జూపలోలింిన 
వారిలో రపీర్యదుం డ్మగగణ్యుండు. పాళ్చాత్యసీమయందే విద్య నభ్య 
సించి, పాశ్చాత్య సాహిత్య పథలకు విశేషగారవము చూప నెంచిన 
ద్వి చేర్యదుండు. నాటకములు (వాయు నవసరమునం దన ప్మాతల 
నున్న తాశయములతో నింపి భారతీయులందు భౌరతీయుండ నని 
వీంచుకొనినాండు, స్ట 


కవి (పశ్యేకప్రకృలియు, కపి చేస సం పడాయమును, కపి 
పరిశీలనమున తొలుకాడుచుండును. ' విభజనము కాక, సమన్వయ, 


436 - సాహీత్యత _త్వ్వనిమర్శనము 


(గథనము, లీతని యాశ యములు కావున, అణువునం దానుమంగికము 
లైన ఎలెక్ట్రన్స్‌ను వెతుకక, భువవముల నన్ని(టి నొక్క దండగ 
గుచ్చి ఆత క ంధరమున దానిని దాల్చి కవి కులుకుచుండును. 


సూత్ముములను పరికించు పట్ల, వానిని కళోపాసకుండు తన కలమునకు 
గాని తూలికకుం గాని చేర్చి రంగారు మేలిమి పూత వాని కొసంగును, 


కవి ధూళిని పరిశీలించుట దానిని పుప్పొడి చేసి వదలుట శే, సృష్టి 
(గంథములోని ఒక్కొాక దృశ్యము ఒక్కాక యంకమై కవికీ చూ 
పట్టును, సృష్టిచి తములు స్వనర్షాకురపం క్తియై ఈతని కన్ను ఇదుటం 
వోంచును, సామాన్య పఠితేవ లె స్‌తం డల్పసంతోవి. కాడు భెవ 
శీరమును తరచి అందలి మోగడతరకల నీత డాస్వాదించును. 


కవి యంతరంగమునరకును, సృ యంతరంగమునకును నడుమ 
నిణుచునవి కవి కాయమును, సృష్టి శరీరమును, ఇవి రెండును వారాళీ 
గగనములవంటివి. ఒకే వన్నాం గలవి ఒకదానికి వేజొకటి | పతి 


బింబము. సింధును కట్ట లెబులోదు.. ఎజింగినను, నభమును తాకు 
మొగులుగట్టులుపోలు, కట్టల నందందు గాంచును. పాథోధీ 


ఏియ_త్రలములు దిగ్యలయమున౦ గలిసికొనునట్టు, క విహృదయమును, 
సృష్టీహృదయమును, కవి కను కొలుకులందు కలిపికొనును. సృన్థ్వీ 
యందు తౌను దెచ్చి, సృష్టిని తనయందు చెరనిచ్చు వాడు మహో 
కవి. కావున కవి జగదీశున కీడువచ్చును. మనువ్య హృదయ మం 
దుండి,* మనుజుని ఈశ్వరుండు తన యందులీనము చేసికొనును. (పకృతి 
వృాదయమునం జొచ్చి [పకృతిని కవి తనయందు లీనము చేసికొనును. 
“ge rn ఇగ ఇగో Ta ఇనాం: | 
ఇష min mad 7 Thema Ra 1. 
అయాం ఇర! ఇన కాగా? ఇలాగ fsa ఇల? | 


గ ర at aie ag: arf భా ॥ 
. Suetasvataropanishad, Chap. III, Verses 13, 20, 
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కవి ఏమిచేతం బట్టినను, దిన్యపరశు వేది స్పర్శనందినట్లది 
అపూర్వరూపునందును. బండరాతినైనన్కు  మొండీబండనై నను, 
పెద్ద మొద్దునై నను నర్జిం చునపుడు కవి'లేఖని చిన్ని మంచుతుంపురు 
లనో, చిజునవ్వులు చిలుకు సూనవితానమునో, మినుకులీను నగలనో, 
మంచిము త్తియములనో వానికి చేర్చును. వేడిసెగలందు సేగులనుగాక 
అదర్భజీవనమునకు సాయపడు ఆలోకమునే చూపును. మాడి చల్లా 
రిన కొరకంచుకుచూద్కి ఆశయసందీపమ అది అత్మత్యాగమున 
బూదిమైన జీవియసని కవికుమవూరుండు నిరూపీంచును. సిష్టురు.డైన 
సన్యాసిలీల, జగ దీశుండాొస(గిన సౌందర్య రాశిని తన్ని వేయక, దాని 
నాతండు తన యక్కునం జే జెర్చుకొనును. ఈతసి లేఖని నందనములోని 
రొబ్బ. అడియున్న తౌన్ర సౌందర్యమండిత మై, ఆనందపులకితమై, రస 
వత్క ఏ తాకృృతి. దాల్చును. 


కవిపరిథీలనము కవిభోవన మందును, కపిభావనము కవిపరిశీలన 
మందును నుద్భపించును. కవియొక్క_ భావనావేశము, కవియంచే 
వాంగిపొరలదు, ఇది. సము దతరంగమువంటివి విశాలసింధు 
హృదయమున నెందో పుట్టిన అల చరచర ముంగలకు దుమికివచ్చి, 
కూలమందు తాకి చానియందు భావ్యచెతన్యము పుట్టించును. చిర 
గీతము ఏకు సాగరకూలము ఫులకితమెయుండదా ? కపిహృదయ 
మున పొంగిపెరలు ఆతోకపిచికలు పఠితమానసమును (వశ్య వాక్కు 
సభ్యుల ఎడందలను తట్టునట్లు) సోకి, అందు సాం్మదచందికలను 
తళ్గొ_ త్తించుకు ఆనందోద్దీపనము కవింశయనుని మనము తైలువ 
నక్క_ర లేదు. పతి చూచి ఆనందింపని వసు వేది ? 
తేనభావమును తనయంగీ చేసికెని తనయానందమును గరి 
పించుచు, కవి గీతికలు పాడునని షెల్లీ తెలిపెను. (Vide: Shelly's 
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“Bky Lark”) ఆనందమును పుట్టించుట ఈతనియుద్దేశ మని వర్డ్‌ 
వర్క్‌ అనినా(డు.నూటలు వేజుతీజులు కలవిమైనను, ఏరిభావములందు 
పొరపొశ్చెములు లేవు. కవి ఆనంద వతుండై, ఆ వేగభరితుండై నిలుచు 
నంతదనుక, ఈతని నెజిగిన జడములును, జంతువులును కూడ కప 
గీతమువినిన పశుపమ్యోదులవ లె నిరతిశ యాపహ్లాదభ 8 తాంతఃక రణ 
ములగుట నిక్కము. 

ఛావనాపరిశీలనములు పత్యేక కవియందు (క త్యేకాధిక్యము 
తోవిజ్బంభించియుండ, పని (కసన్నతనందక పద్య అ లల్లుటకు శునగు 
లాడువాండు క వితామాధుర్య ము నెణటుగక శుష్క. చీవియగును. 
ఆలోచించి ఆలోచించి పద్యము వాయువాండు, వెంటనే తన పద్య 
మును చక్కని గోరీలో పూర్చిపెట్టిన మేలు. తలమొట్టికొని, కను 
శెప్పలను కట్ట వెసి, ఉస్పురస్సురనుచు, విష్టముగ కిన నాలుగు పంక్తు 
లను నిలువ బెట్టునాతండు, క వితాహర్శ్య్యమువాంత దార్రరపాలకుం 
డగుటకైన తీగ(డు. భావనాపరిశీలనములు హృదయమును నూతన 
సృష్టిచిత్రములశో నిండించుచుండ, _ సురభీళవాతూల స్రవంతి 
యట్టులు కవివాక్కు.లు తేరలు తెరలె (పవహించును. సహజగాంగ 
ధారల కడ్డునిలుచుటకు గట్టుల దొరైన ఛక్యమా ధారాళ వాగ్ధా 
టికి ఆనకట్టలు “వేయుదుండగు లెవ్వరు యావనవతి అంగ| పత్యంగ 
ములనుండి పుప్బించు సౌందర్య నును |తుంపి వేయుట ఎన్వరితరము ¥ 
(పకృతినుండి ఉపహ్పూంగు అనంతలావణ్య వా రాశిని తృటిలో నాపోళశ 
నము పట్టణ ల సంయమి వడి * అంతరంగమందలి ఛావకల్లోలిని 
అభంగలయతో, మధురపల్లవితో, మంజుల నృత్య ముతో, నవల 
స హేయగాని, మూల్టుచు పొఠరలునా € అందమోను పు పువ్వు ఎన్న (డైన 
.1శసవ వేదన. పం పి కాంతినికను, పిన్ను ఉదయశి ఖరమున 
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నాక తనన మునరించునా? అత కాశ మెజులని కొండొక గొడ్డు 
మోతుపువ్వు సీల్లిసీల్లి సౌందర్యోపాసకునకు సుగంధ విభూతిని ఛార్‌ 
పోయయగలదా? చీశటి నడెేేయివంటి తన గదియందు పడి, నిభృత 
మున కలమునకు మంతసానియై నిలిచి, చచ్చి చెడి పద్యమునొండివల? 
బెట్టునాత(డు కవి యెట్లగును ? ఈతని లేఖనికనునది ముర రీధకు6 
బోలు గీతికకాదు. అది రోంతపుట్టించు రక్కసి బిడ్డ కావచ్చును, లేక 
జీవము లేని వట్టి క భేబరము కావచ్చును. 


కన్నున్నంగాని, శిల్పము నెర వేరదు, జీవమున్న గాని, శిల్పము 
సార్థకముకాదు. ఈ జీనమును, అఆకన్నును ఛావనాపరిశీలనముల 
మేలుగీముబు. అద్భుత సృష్టి కిని, క శాపుస్టికేని, భాస్యంతొశ యతుస్టి, 
కిని సుధామయ, ఆనందనుయ్మ ఆలోకముయ అనంత జీవమునకును 
తలిదండులైన ఛావనాపరిశీలనముల (ప్రసన్నత చేకుబుట ఎట్టి 
వారికి * 


8. మాతృభాష 


అాచిరిదీవినరిరిలా 
నొహితికి అమరత్వము నిచ్చునది సహజభావము, ఇది యాత 5 
"లేజమున వృద్ధినందును. పఠిత మనసున నవతరించుట కిది సరాసరి 
తెన్ను నే కాంవ్సీంచును. సహజోచ్చారణమే ఈ స్పష్ట పథము. 


సహజభావ మెందుండునో సహజోవ్చారణమును నందే 
యుండును. పూవేజఖఖలు పూనవ్రుభాష,. ఫూం దావి పూవుతలంపు, 
చల్లనితలంపు చక్క-నిదళమున నున్న దని భాష్య కారుడొకండు డాం 
పల నిలిచి తెలుపవలెనా? ఒకరివకాలత్‌ కె ఆశపడక తనమన 
సిట్టిదని (దష్టహృదయమునకు పువ్వు ₹ఖ తెలిపీవేయదా? సవాజ 
భావమునుండి సహజభావను చించి వేయు 'బవ్వరితరము 1 ఒక్క౦డు 
రెండురీతులట్లగ ప వడు అద్భుతము వానియందు లేడా? 


పువ్వుకను కలలు పూనుమోమున మంచుతుంపురులందు తళ 

త్తును, కవికలలు కవికన్ను లంచే ఇం దధనువులు చి తించును. పువ్వు 

మానసమునుండి వెడలు బుడిబుడినుడువులు శేసరములట్టు గోచరిం 

చును. సవాజసాహితి కుసువముసదృశము, దానిభొవము గుప్పున 

*నుప్పొంగును, దాని చక్కందనము తావికేరటూలతో లేచు భావవా 
తూలమై మనసున సోంకును, 


ఒకరి ఉద్బోధము గాని |పేరణ గాని లేక పువ్వు ఆత విక సన 
మందును. పువ్నహృదయమున నిదురించు సొబగు కిరణస్పర్భ నండి 
తన లేచి పక్కున నవ్వును, మనుజుని హృదయమందలి సహజశ క్రి 
పకృతిస్పర్శ నండి పుస్పీంచుళు. కళలకు (పాపు సహజశ క్రి, కఖాకు 
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శలులు స్వయంభవులు, స్వీయబోధకులు. వీరిలో సాహిత్యోపొస 
కులు ముఖ్యులు, వీరిభావములు, ఏరిభావ వీరికి సహజమై, (ప ల్యేక 
మైయుండుకు. పీరిసహాజశ క్తి పరిస్వాతంత్య మునకు కన్న తల్లియగును. 


తలంపునకును, ఛావకును అవినాభావసంబంధ మున్న దనియు, 
అంతరంగ మం'దెనను భాహషయందే భావము జాలువారు ననియు మన 
శాస్త్రము వాకొనుచున్న డి. తల్లితలంపులందును, తల్లిశీవనమందును 
తొమ్మిడి నెలలు సపెకింగిన శిళుస్ర తన్ళిక్‌ (కుతివింజమె యు డి, జిలిబిలి 
పలుకులు తల్లియక్కుననేర్చి, తల్లినీడయంటే భావిజీవనస్వపష్న ము 
లల్లికొనును, సాహిత్యము సహజమై యుండవలెనసన, తల్రమాట 
యందే అది యవతరింపవలెను. ఆత + బీజమునుండి యుద్భవించిన 
భావము అంటు మొక్క-వలె గుజ్జుసం బడియుండక అనంత కాలమున. 
దనశాఖలు చాపుచు అద్భుతవృద్ధినందును. శ తాబ్దులును, సహ సాబు 
లును దీనిశీతలచ్చాయ యందు ఎంలేని హోయి నందును. 


మాతృభాషమహ తత్త్వమును గుర్తించిన భారతీయులలో 
మొదటివారు వంగీయులు, ఆంగ్యమందు అభిజ్ఞత సంపాదించి, దానిని 
వంగ మాతృక యందు (గుమ్మరించుకొనినారు. పందొమ్మిదవ ఫతా 
బ్రమునకు తోలుతం దోంచిన ఆంగ్ల కవులు వీరి శెం లేని న. 
se కలిగించిరి, 


“ఐరోపాయందు లేటి౯భావ |[గంథభావగా నున్నపుడు 
ఐవోపాయందు సాహిత్య వృద్ధి "లేదు. (పత్యేక భావలు (ప ల్యేకసా 
హిత్యమును ట్‌. బహుళ సాహిత్య శక్తి నండి అఖండ 
మెం తేని ఉన్నతిని ది పడసీనది. వివిధ ఛాహషలయో వెలయు ఛాంత దేశ 
మున సిట్టియభివృద్ధి గోచరించునుగాక. యావద్భారత మున కొక 


iat సాహిత్యత తృ ౪ విముగ్భనయు 


భామ యనువాక్కునందు నాకు నమ్మకము లేదు, రాజకీయము నట్టి 
దొకటి అవసరమై యుండవచ్చును, ఛావవ్య ్రీకరణమునకు సహజమైన 
భాష మాతృభామయే, ఆంగ్లమున పద్యము లల్లి, అభిపాయమున క్రై 
అపుడపుడు కొందటు తమరచనలను నా కంపుచుందురు. వీరు 
ఒక్క. మ్మ దాసురాజధానిలోనివా నే, ఏరు మాతృభాషలోనే తమ 
[గ్రంథములు (వాసి; స్వీయ పజల తీర్మానము నందుట మేలు. వీరి 
భాషయందు గొప్పందన ముండు చో డానిని నేర్చికొనియో, భెొపూం 
తరీకరణములందు దానిసత్తువను |గహించియో ఒరు లానందింతురు, 
అమూల్యని శ్నేపము గలిగిన దయ్యు వాడుకమాట కాని సంస్కృ 
తము నేడు మనకు సాహితోచ్చారణము కాజాలదు, ఇంగ్లీషును 
తొలుత చేంబట్టినది మేము, అందలిశ క్రినెజిగి మాభాషను వృద్ధి 
చేసికొంటిమి. (ప్రపంచమహాసాహిత్యములలో వంగసాహితి ఒక్క 
మైనది.””అని రవీయ్యదుండు 1984 అక్షోబరువమూసాంతమున మేరీక ళాతాల 
యందు (ఈ యంశములు ష తికలలో వెలువడ లేదు) తెలిపినాడు. ఇట్టి 
యుద్బోధనమును రవీ దుండు పెక్కేండ్రరుండి పెక్కుచోటులందు 
చేయు దున్నా 6డుజ రవీందునినుడువులను (పతిదవీణసీమస్థుండును 





. * సించాళవాసుల నుద్దేశించి రవీందు. డిట్లనినాండు 2=“You have not 


yet been inevitably: urged to take up tbat living instru- 
ment, your own languige. You have not yet fully 
strang her and tuned her. You would have surely felt 
the necessity of it, if your soul were fully awake and it it 
responded to the ceaseless messages of beauty tbat come 
to you from your 10613062 sad blessings that meet you 
కతల the bosom of your earth. You indulge in the 
vatity of 1023661102 & 14091456 which is not of your 
సకల and of your birth-right, which does not belong to 
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మననమువేసికొనన లెను, మన రాజథానిలో నేండు సాహిత్య మే లేదను 
భావను ఆతని హృదయమున తలసూషెనని తెలివీన తప్పుకాదని 
తలంతును. మాతృభావమకు మనము చిక్కు.ఆముడలదూరనుం దుంటి 
మని అతండు [గహించినాండు. 





your past nor to your future and owing to that obsession 
in her children, your country is waitiog in vain for her 
wealth of literature which only can help her to diecover 
ber own a౧nl and to bring out the treasure lying hidden 
in the lightless corner of her mind........ I bope that my 
coming to your country will uot end in an ephemeral 
sensationalism, that even when I leave your shore the 
memory of it will apeak to you about the grestest of 
your problems, which is that of finding your own true 
voice—not that of your master—in your own language. 
In order to justify your existence, you must make your- 
self beard to your own self and to others. Do not waste 
your time and intellect in carefully imitating other 
people, however great they may be, imitating their idioms 
and being utterly lost in a vagueness of futile inanity. 
Ishall consider myself as having failed in my message if 
I have not sufficiently impressed youn with tbe truism 
that you cannot belong to yourself, it you do not producg 
your own literature as the truest document of the mastery 
of your mind, and also if 1 have not persuaded you to, 
believe shat you must have & 6006106062] background of 
your culture, which is the Indian background that will 
vitalize ycnr thoughts and enrich your imagination.” 
సింధు శాప్ట్రీియులను గుతీంచి ఆరం డిట్లు తెలిపిశాడు “౪... Modern Sind 


has contributed 80 little to the cultural renaissance that 
is sweeping over India to-day. This poverty is traceable’ 


te పాపిళ్యత త్త విమర్శనము గ 


ఛాొపూవివయక| పసంగము సలుపుచు అంధ దేశమందలి ఉకా 
నొక చోటును పేర్కొని అందు సాహిత్యవాతావరణము లేదని శే 
ననినపుడు, ““కేోథాయ్‌ ఆఖె ౯” (ఎందున్నది ధా అని రవీం దుం 
డసి నాడు. ““అదిహృదయవమందుండవ లెను... మోమాటయం దడ 
గియున్న భౌవమును |గహీంచితిని. మీరు నిక్కము వాకొంటి” రని 
నే నంటిని. మాత్ళభావమోా(ది అభిమానము మనలో సున్నయని చే 
నెజుంగుదును, ఆంధు లుదటును ఎబుంగుదురు, సార స్వతమునకు 
గంగో త్తరియగు హృదయమును విదేశపుసరకుతో పూడ్చి పెట్టిన 
మనము సాహితీసేవకులమనియు, మాతృబేవి నారాధించు మహ 





it seems to me, to the 51060663 looking for inspiration 
where only demoralizatinn is to be had. Sindbees are 
under tbe shadow of a cheap, foreign, imported culture, 
It is a sight at once ludicrous and pathetic to see their 
young men strutting about in foreign dresses, muttering 
foreign accents, imitating foreign gestures. We 10 
Bengal were the first 60 come under the foreign fascina- 
tion, but we 8000 strove to free ourselves and in tbe 
process of refinding ourselves, we released forces which 
have given us జ new pride, entirely our own. We may 
learn from other peorle but we can get inspiration only 
from within ourselves. My advice to modern Sindhees is 
to remember and by remembering to recapture the glory 
that once flourished on the b్షanks of the Indus. Let 
them be themselves true to life that has nourished hem 
for centuries and their old glory will blossom again.” 


,.. చెన్నపురియందున్న పదమూడుదినములలో దాక్షీణాత్యుల క్రీపొఠము నాతడు. 
పభుమాటు ఉద్బోధించి: నాండు, కమీవిజ్ఞానోనును తీవను మోటి “ఇదియే నాతుదివా??' 


కని పలిక్కి. రనీయ్యదుండు చెన్న పురియవకలనుండి తరళిపోయినా(డు, 


క మాతృభాను”. fis 


నీయుల మనియు రనికవితో నెట్లు తెలుపుదును ? కవిమాటలు భావ. 
గర్భితములు, అందు మోమోట నుండును. మోటుగ నాతండు 
మాటలాడండు, రవీందుని “కాథాయ్‌ ఆశే” అనువాక్కు-నందు 
చే నెం తేని (ప్రబోధ మందితిని, మాతృ భావ పె ల నిరాదరము కడ 
'లేతినపుడును, ఆంధు లాత్మవికాస మందినపుడును, శ_క్రిగల సార 
స్వత సేవకులు (పజలచే గు ర్తింపంబడుదురుం స్ర్రీలను సంబోధించుచు 
రపిం దుండింకను ఇట్లు తెలిపినాండు ; ““మారాష్ట్ర్రకులో తొలుత్‌ 
మాతృభాషయెడల నిర్తత్యుము చూపీనవారు పురుషులు, స్త్రీ) లే 
తల్లిమాట పె నభిమూనము. జూవీ దానిని నిలువం బెట్టి, ఇచట 
భూ మాతృభాషను స్రీలు కాపాడంజాలుదురని తలంతును.”. 
చదువు పేరిట నేం జంద ణెందణో పాశ్చాత్త షివిద్యావ్యావెరా సాము 
నందును, (పతీచీసభ్య తానుకరణ మందును సమయమును వ్యర్థము 
చేయుచున్నారు. మేరీకళాశాలయందలి బాలిక లెందటో ఆంగ్లము 
నందే ఈదులాడుదురు. రవీందుండు ఏరి కొనరించిన ఉద్వ్పోధనము' 
సముచిత మెనది, 


చెన్నపురి పద్య, ఇ నభయంను రఏం[దుండు వంగ ఛాహాద్ధ 
రణమునుగుజించియు, ఆయుద్యమముతో తనకులల జోక్యమును 
గుజించియు వివరించినాయ “రాజకీయ, మత, సార స్వతోద్యమ 
ములు నదీవమతల్లులట్టు బంగాళమునం గలిసినవి. నే నపుడే జన్మించి 
తిని, మితిమోాజీన 'అలంకారములు భావకు సం కెలల్లై యున్న పుడును, 
(ప్రాత పద్ధతుల మోల పలువురు బద్ధాంజల్సులై యున్న పుడును, 
బంకించం్మదుండు భాపావిస్టవమును దెచ్చి నవీన రచనావిధానమును 
నిర్శించినాండు. మతవిప్టవమున నాతండడీ పాల్లోని వెలియైనాండుం 
పిన్న నాండే భాఫోద్యమముతో నేను జోక్యముం గలిగించుకొ న్నాను, 
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ఒకరు చెప్పినది వేదమని నే నెన్నండును నమ్మలేదు. నాకు తోంచిన 
రీతిని, నాస్వాతం త్య కాంతును పురస్కరించుకొని పం జెండవయెంటనే 
కవిత చిప్పందొడంగితిని. రానురాను పలువురు నన్ను వెక్కిరించిరి. 
నారచనలందు చిక్కు. లున్నవనియు, అవి ఎవ్వరికిని బోధపడవనియు 
పలికి పలువురు మూతులు విజిచిరి. వంగ వైప్ప వక విత్వమును కొంత 
చదివి, దానిని మనసునకు పట్టించుకొంటిని. వెలిమైతిని. నావెలి 
నాకు స్వేచ్చ నొసంగినది..,. నాపద్యములు వంగపుప్పములు నిలుచు. 
నంత కాలము నిలువందగిన _వైనవి...... కాలానుసారమైన మార్చు 
నందసి భావ వృద్ధి గనయజాలదు.” అని యాత. డనినాండు. సాహిత్య 
విషయమున చెప్పళలలవాండు రవిందుని మించినఘునుండు నేండు 
పృథ్వియందు లేకు. ఆంధ భాపోద్ధరణమున కై (శ్రమించు బుద్ధిమంతు 
లకు రఏం దుసినుడువులు చక్క-నిదివ్వె లై యుండునని నా తలంపు, 
సహజ భానమునకు సహజమైన కాయము మాతృభాష యగుడు 
భావవృద్ధినిబ్ట యదియు. బెంపొందుచుండును. మనుజునిమాన సము 
జడము కాదు. అనుతుణ మది వృద్ధి నందుచుండును పరిపూర్ణ త్వ 
మును చేరం దలంచు య్మాతికుడు మూనవుండు. నిలుకడగ నిలుచు 
మూనవుండు జీవము లేనివాండే, ఎడ తెగక ముందడుగు వేయునాతండు 
మనువ్యత్వమునకు చేటు తేకుండ నుంకును. తన గ మ్య స్థానమును= 
ఏీవిథజన్గఘట్టములు దా(టిమెనను_ చేరగలండు, ఈతని వాదయ 
మందు (పస్ఫుటించుశ క్తి క్రి ఈతనియా[త ముగియువజకు [కొ త్రదళముల 
ఏీనుచు ఏకసించుచునేయుండును. హృదయ పసవమున లొొలు"కోడు 
మరంద మే సార స్వతమునకు జీవమిచ్చు అమృతము, ఇది యమశేందు 
నుండీ ఖగ నాథుడు తెచ్చి యిచ్చునది కాదు. అత్త నందనమున 
మనుజు డందంజూలు సుధ యిది, 
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(పపంచ సాహిత్యా చార్యులు ఆత్మనందన మును కనుంగొనం దప 
మొనరించి, ఉద్దేశ సిద్ధి నందుదురు. సాహితీసీవకుండు 'సంయమి కాండు 
కాని తపసి, ఇం దియములకు తాళములు బిగించి ఇతం డంతరంగ 
మందు ఎందో కట్టువడి యుండండు. హృదయనిభృతమున కీొండోక 
వడి తడసిననుు అందుండి అపూర్వధనము సీ్‌తండు కొల్ల (గట్టుకొని 
వచ్చును. సాహితో్యోపాసకుడు రసహృదయు(డై న “ముని ముచ్చు* 
కళాకామిని కొంపోను మేఘపిథులం దీత(డు తూగుటుయ్యాల 
నూ(గును. తారకలతో సయ్యాటలాడును. స్వాతం త్య పీయు(డై 
ఎట్టు కావలయుననిన సీతం డట్లగును, ఒకపరి పరమహంసమె ఆత్మ 
దశ్నీ ణేశ్వర మున తన్నయనృత్య మొనరించును. వేశెకపరి నటరాశై. 
వెలయును. ల్రింకొక మాటు జగన్న్టోహినియై దిక్కులందు వలపులు 
మేల్కొలుపును, మజొకమాబు మానససరోవరమున రాజహంసమొ 
తేలియాడును. ఇంకొకతూరి అఫూర్వవారిచర మై, అత్మరత్నాకర 
మున |గుంకులిడి, వెలలేని మానికములు చేంట్టును, హృదయ 
కుంజమున నాత్మ భావనాసంశ్లేవమున నాత్మవిసృతుంతై యున్న తటి 
తనయల్లికయం దీతం డెన్నేని భువనములం జేర్చుళొనును. నిభృత 
యోజననున _ నిమగ్నులైయుండ, అద్భుత భావవిద్యోతములు 
తళ్ళొ-త్సి ఈతని కను లెదుట దివ్యదృశ్యములు _పదర్శించును. వీనిని 
కాంచినంతన. నీతండు. నూతనావతారమందిన లేజస్వి యగును 
సహజశ కి చేయంజూలని కార్య మేది? చేరంజూలని తావల మేది? 
ఎరువుసొమ్ము బరువై నది. ఎంగిలికూడు నీచమైనది.. ఆత్భనిర్భరత్వ మో! 
తిది ఆమ్మా య చతుష్టయ మట్లు ' గురుగంభీరమైనడి'! వియ త్తలము 
దీనికిగొడు?. దిగ్యలయమున వంగి జోహో రొనరించును, ' దీని కుజలగఆ 
నిలుచునది స్వాతం త్యము, సృష్టికి (పతిసృష్టి చేయలలుగునడి, దృఢ 
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నిశ్చయ ఇచ్చాశ క్తులను తన స్యందనము మె నిలుపునది స్వాతం త్యము. 
సహాజశ క్టికి స్వాతం త్యము కుడిబుజము, ఇవి చెండును సాహిత్యము 
నకు (పాపులై, నూతనభువననిర్మాణమున దానికి సాయపడును. 
సాహిత్యోపాసకుండు సృష్టికర్త ర వల యగుచున్నాండో ఎజుగమా? 
సాహిత్మవతుండు జగన్నొహి ని యగు నంటినిక దా! జగన్నస్టహిని 
వీజాతిజవ్వని యని అడుగునా రెవ్యకు 1 కళకు వర ర్ల భేదములును, 


సలకాలమూ లును అడ్డుగట్టు లగునా ౪ కళాహృదయమునుండియు, 
క శావదనమునుండియు వెడలు దివ్య తేజము అ స్తమయము నెటు 
గునా* ఆశయములకు, ఆకసమున చిట్లు చుక్క_ము త్తెపుచిప్పలకు, 
మహావ్య।[క్తులకు, . కళలకు, మనువ్యు సులభ వ్యత్యాసము లెట్లు 
సోయకును? కళాశాంతకు భాపూబాధకము తేల కట్టిడి కట్టుబా 
శుది? కొండొక మాతృ భామయందు అవతరించి, చానియందు 
బృందావనమాధుర్యమును _పవహింపం జేసినశ క్తి అందే కైదీయె 
యుండ క విశ్వరూప సందర్భనమున నిజ తేజమును విజృంభింపం జేసి SAG 
ధనంజయులను విజయ కే తమున( బురికొల్పును, పుట్టిన చోటున 
7 దీయెయుండు భావ భాష కాదు. గొడ్డుమోతు గొడ్షేయెన నిది సాహి 
త్యము నెట్టీనును? ఇది పలునురతో సంబంధ బాంధవ్యముల నెళ్లే 
ర్పజుచుకొనును ? (గీక్‌) (ఫెంచ్‌, లేటిన్‌, ఆంగ్ల సారస్యతములు 
ఒక్క.చో టిజ్డబిగిసి నిలిచినవా? వీనియందలి విభూతి ఒకరు దాచ 
బెట్టుకొనిన సొమ్మయినదా + చేంటి వంగ సాహిత్యము ? అన్నికడ 
లందలి అర్వాచీన సాహితో్యోపాసకుల కా రాధ్య దేవత కాలేడా* 
నేటి వంగసాహిత్యమును, రఫిందుడును ఎల్ల రపాదయ పేటిక 
లండు నాదరస్థానము నందలేదా? ““ఒహే! విహంగ! ఒశే! 
వివాంగమా !!” యని అఆవేశపూరితుండై రవీంగగుం డుచ్చరించిన 
పుడు. దశదిశ లాతని శకుంతముదెస గెగయలేడా ? . 
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రవీందుని ఆవేశమునుండియే ఆతనికవిత్య ముబికినది. -నిలిచి 
ఉపన్యసింపు మనిన, ఆతడు నిట్టూకుపు విడుచును. “* చెట్టును, కుకు 
లును ఉపన్యసించునా 1)” యనును, కవిచందుని హృదయము జగ 
దీశునిచేతి ఏణ. ఏశియమోటు అంగుళఇియున్న పుణే అందలి అమృత 
(సవంతి పొంగి పొరలును. అద్భృశ్యుండై బృందావనవిహారి సారస్వత 
_వతుని సృదయతంతిని మాటినపుటే ఆతండు విశ్వమోవానగీతిళలు 
వాడురు, సాహిత్యుపాసకులు విశ్వవిద్యాలయ మందును, పాఠముల 
కొలుములందును తయారుకారు, దీర్ణ పఠనము పాండిత్యమును (వసా 
దించునేమో కాని సాహితీవిభూతిని కాదు, పువ్వులును, కాంతు 
లును, గీతేములును, మనుష్యుక ర్మాగార మందు నిర్భిం'ప(బడు వస్తు 
వులు కాన్పు సాహిత్యమును మనుష్యనిర్భిత వ్యవస్థలందు నిర్మాణ 
మందదు. దివికేజ మొక్కొకపుడు ఒక్కొ-కమనుజుని వాక్కులను 
తూరగొట్టములు చేసికొని భూతలమున (ప్రవహించి సాహిత్య కేదార 
ములు తనుపును. (పతి సాహితీ వతుని హృదయమునుండియు దివ్య 
శ్రి “నిమి తృమ్మాతం భవ సవ్యసాచి” యనుచు, మరీచీపంక్తుల 
“నాతని 'లేఖసినుండి (పసరింపంజేయును. జగదీశు(డు (వత్యవమై 
పోతనను భాగవతము (వాయువు నన(ట. మజియొక మహాోకవిని నిద్దుర 
పోనిచ్చి శారడాంబ నిశీథిసీని స్తబ్ధతయందు ఉద్దంథమును లిఖంచె 
నంట, ఆధ్యాత్మిక మైన ఆవేశము మనువ్యుమాన సము నాటపండిరి 
గావించుకొనినపుడే, అందు. చెవులపండు వొనరించుచు, కనులకు 
విందుసేయుచు సాహిత్యనృ త్తగీతోత్సవము గోచరించును, కవియంత 
రంగము “కమలభవన రృనునిచేతి జవనిక, మటుంగునుండి వెడలు 
కవితా భామిని దివ్యన_ర్తనుని మధుర మంజులనిస్వన మున ). తనగీత 
మును తనగమనికను మేళగించును. 
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ఆవేశము ఐహికమైనదనుట తప్పు, అది జాహ్నాపీపూరము 
వంటిది. ఉపాసకుని హృదయశిఖరమునుండి యుజుకుతిజి అది 
స్వర్గమును తనయెడందయం దిడికొనియే యుండును. ఆవేశరుురి 
యందు అద్భుతదివ్య భావములు కొట్టుకొనివచ్చి కవీముఖమునుండీి 
'విలునడును, గురుగంభీర కార్య ములును, గురుతర కావ్యములును ఈ 
శ_క్రివలన నే నివ్వటిల్లును, రాశి రాసులుగ మిన్ను పె (వోవగు సాంధ్య 


రాగములును, _పకృతిముఖమున చిప్పిలు అందంపుటలలును ఆవేశ 
సముద్భూత ము లే. గగనమునంతను దన రెక్క్లలమటుంగునం జుట్టి వేయ 


గమకించుచు రివ్వురివ్వున వాతూలమున నెగయు విహంగమునందు 
పరిథశవిల్లుశ క్షి ఆ వేశముకాక మేది * వికిరగీతికలను శేచకడ 
నసుమతీముఖమున వెద(జల్లున డిదియేకడా! దీనికతన నేకదా అనంత 
వారాశి అనంతేకీ ర్తనము నాలాపించును! దీనికతన నేకచా త మబొజ్జలం 
దిముడ్చుకొనిన రతనపుకణికలను మేఘము లిందధనునులని (కక్కి 
చేయును ! దీనికతననేకదా వనలవ్నీ శ కిలకిల నగును! దీనికతన'నేక దా 
మనువ్యుహృదయమంను నిద్దురవోవు సవాజశ క్తి వేయిపడగ లెత్తి 
వేయిమణుల మరీచీగుచ్చమును సాహిత్యమున కప్పన మొనరించును!, 

ఆవేశ మెటుగనివా(డు కళారాధకుండు కాలేండు 3 మనుజుండే 
కాలేడు. లలితకళలందును, మనువ్యుత్వ పతిపాదనమందును వంగీ 
యులు సిద్ధహస్తులై తమమాతృచదేవి కంధరసీమయందు మహాపురు 
ములమాల్యమునొెండు చూప(జాలుటకు హేతువు వా రావేశ పూరితు 
లగుటయే. 'వెలుతురుకల చోటున చీకటికి -వోటు లేనట్లు, ఆవేశ 
మున్న నెలవున భయమునకుం గాని సంశయమునకుం గాని 
(బదుకు లేదు. 

అరువదేండ్లకు మున్ను ఊరు పే రెజుగని వంగభావ. చేడు 
దివ్యసింహాపన మేల యధిష్టీ ౨ చెనో పాఠకులు [గహించియుండుకు 
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ఇందు నేం చెలిపీన రవీందుని నుడువులు నా కథనమునకు చేంచో 
డగును. ఇక మనమో ? వంగీయులహృదయశ క్తిన్సి [దవిడులమేధా 
శక్తిని మనయం దిముడ్చుకొనియుండియు, మనలను మనము గూ ర్సించు 
కొనక స్వీయ సముద్ధరణమును కాంవ్నీంపక్‌, సాహిత్యవృద్ధినుండియే 
జాతీయనృద్ధి గోచరించునని ఎజులోక ఆత్మవిస్న పతులమై పడియుం 
టీది. మన భాషయో? (పాచ్యఇటాలియన్‌ అని (పసిద్ధినందిన 
భాష యయినది; అనేకశ తాబ్దులకుమున్నే విజయ నిశానము[ల నంబర 
వీథి నెగిగంపంజాంన భావ మనయది! సౌందర్యమాధుర్యములకు 
చెన్ని ధానము శాంజూలుదునని నిరూపించిన ఫామ మనయది ! నేడూ 
మూలంబడియున్న భాషయు మనయదియీ! వల? 'పగ్షములు చేత 
బుచ్చుకొని, మూతులు బిగించుకొని, భాషాసతిని విజేచికట్టు పండిత 
(పకాంకులే యు త్తర మోాయవలెను, కాలానుసారమైన గమనికను 
జూపని భెవనుగుతటించి రవీందుం డనిన వాక్కు, ఎల్లెడల వర్తించు 
సిద్ధాంత మెకద ! రాతినగలందు సిలిచిన తెలుంగు సర్వాంగ సుందరియె 
ఎట్లు చూపట్టును $ ఎట్లాం ధభాపషూయావ ముందులకు జరుగును? 
, ఆం ధహృదయమందలి సహజశ క్రి విజ్బంభింపవ లెననిన, ఆంధ సాహి 
త్యము పునరుద్ధరణము నందవ లెనసిన, ఆంధ భావ స్వాతం త్య మంది 
తీఠవ లెను. వంగసీమయందువ బెనే మనసీవుయందును భాపావిప్టవము 
తలసూపవ లెను. క తాబ్దులకుముందు శిలా గంథములందు. చెక్క. 
బడీన లతు ణసూతములును, వ్యాక రణనియమములును నేంటికాగితము 
లందు పునర్ముదణమందినంత నే తమరాతిరూపును, తమకటికిమున 
సును మాపుచేసికానునాః భాపాసోతమునకు ఆనకట్టయగుట కె 
వ్యాక రణము నిర్మింపంబడదు. అట్టిది నిలిచెనేని, దీనిని దెగగొట్టుటకు 
కెలని లంబనము కారాదు. 
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. వంగీయుల' రాష్ట్రా/భిమానము, ఛాషపాభిమానము జోడు చేలిమి 
కోత్తెలె వృద్ధి నందినవి. ఈ రెంటిని హృదయసింహాసనమున 'నిలిపీ, 
వంగీయుండు భ_క్రిపరవకుండై భజనచేయును. ోఅమాక్‌ సోనార్‌ 
బంగ్లా” (నా బంగారు బంగాళము) అనియు, *“అమారి బంగ్లాభాషూ"” 
యసియు ఆవేశపూ౭తుడై ఒ శేస్వరమున సీతండు గీతాలాపన మొన 
రించును. రవీందుని హృదయమునుండి వెడలిన గీతాపం కులు 
కొంత కాలమునకుమున్ను (1984 అక్టోబళ్ళు చెన్న పురి శేడియోగుండా 
వెల్లివిరిసినవి : 

““తుమారి కొలే, తువూరి బోలే, కొతోయి శాంతి, ఛాలో భాషా” 
అమారి బంగ్లా భాషా, 
ముదేరీ గవ్‌ బ్‌, ముదేరీ ఫాషూ 1!” 


(కోతోయి=ఎంత ; భాలో భాషా వేమ; తుమారికొ లే=సీ 
యూరువున ఏ తుమార౭బో లే=నీ పలుకున ; ముదేరీ ౫గరొబ్‌ ముచేరీ 
భాపా=మా గర్వము, మా భావు 


రాష్ట్రా ంతర| ప దేశములందలి డ్రుజావహృదయములను కేడి 
యోలు గావించుకొస మనకనులు “మా బంగారు ఆం ధభూామి” 
యనియు, “ శాంతిమబు (చేమమయి మా ఆం ధవాణి”' యనియు 
నావేశపూరితు లై యాలాపించిన దినమందే తెలుణఫతలి ల్లి జగద్ధాతియె 
శోభిల్లు శు. అట్టిశుభ దినము [_పభాకలిత పభాతవిభూతిని ఆం ధభూమి 
యందెపుభు గుమ్మరించునో కదా! 


ఆద్యులు 


9. నేంటినా జయోద్యనుము 
TT] 

ఆంధ రచయితలు ఉత్సాహవంతులు, మహావపీరులును. రంగ 
స్థలమున నిలిచి ఏరు నెగ్గుకొనిరాయగలరు. కాని ఎట్టిళూరు లైనను ఒక 
సామరిశకవిధానము ననుసరించి నడువకున్న యెడల, వీశేదారియు 
తెన్నును ఎజుంగక చల్లా చెదర పరువిడుటో బోర్ల పడుటో, వెలికిలం 
బడుటోో ఒకరినొకరు కొట్టుకొనిచచ్చుటో తటస్థిం చును, భావబం 
ధురమైన నేంటియుగమున జడ పదార్గములట్లు పడియుండక, మ్యూ 
ఆంధులు అద్భుత మగునుత్సాహమును జూపి నలువై పులకు నుజుకులు 
వేయ నాతురపడుచున్నారు. అంధవాబ్బ యోబ్టీవనమునకు అనువైన 
అదను వేండున్నట్లు ఈవఆలో నెన్నండును లేదు. మనతల్లికి కొత్త 
య ౧౧ జ ee 

నన్నెను, కొ త్రసొంపును ఈయంజాలుటకు చక్క.నితరుణము నేండు 
మన చేశులందున్న ది. జాతిహృదయమును ఇటునటు డోగిసలాడించు 
రాజ కీయ, కక సాంఘిక, మత హేతువులు నెండు మిగుల బలమై 
యున్నవి. ఈ యీసమస్యలు తమ (ప త్యేకాంగణమున సెట్టు నిలుచు 
చున్నను, ఏనివలనలలిగిన అద్భుత ఆంతరంగికచలనము సాహిత్య 
శేతమున నెంలేని మేలుగూర్చునటై యున్నది. ఇట్టి యుక్కృష్ట 
ముహూ_ర్రమున అంధ పజ్ఞ పంచబంగాళమైపోరాదు,.. నేంటి ఉదే 

ఎవి లా a 
కము మహ త్తరమైనది. శ బేకము పిడికిలియందిమిడినపుడు యంత 
'మందునిలిచి, పటువేగమున బండ్లవరుసను ముందులకుదుమికించు 
ఆవిరియట్లు పనిచేయును, నేంటి ఉ దేకము, ఉద్వేలము, ఉద్వేగము, 
ఉత్సాహము వాబ్బయమునకు అద్భుతగ మనసిక నొసలజూలును, 
ఇట్లని యెటీంగియుండియు తమయుత్సాహజం[ తనువు పట్టాల పైనిలు 
పక్క ఇష్టమువచ్చిన తెన్నునకు మన తెలుంగులు పర్వె త్తనిచ్చు 
చున్నారు. ఆంధగంథక ర్ల లొక దారి నెజటుగక , ఒకయుద్దెశ ము సెజు' 
30 
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గక “ఎవరికివారే యమునాతీశే' అనుచున్నారు. చెప్పనేలో కలములు 
విసరివైచి, గదలు చేంబూని హుమ్మునుచున్నారు. ఒక వంకనుండి 
(గాంథికవాదులు, వేట్‌ొకవంకనుండి (గావ్యువాదులు, మ లెక వంక 
నుండివిరును వారునుగాని స్వతర త్రవాదులు అ స్ర్రశస్ర్ర పయాగ 
ములు చేయుచున్నారు. శతౌబ్దులకుమున్ను తయారైన మోకుముడు 
లను చేబూని మనపండితులు ఏథింబడుచున్నారు ! నేంటి తారాజువ్వ 
లను వాగిపైరున్వుచు, వెళ్రైల్తీ వారుప ర్వెత్తున పుడు మనయువకవులు 
నవ్వుచున్నారు! శుద్ద కో తియమైయున్న గాని 'తెలుగు రూపుమాపగు 
ననియు, వెనుకటీసంపదాయమునుండి జరి” నేని సంకర జీవనమున నది 
పడిపోవుననియు మడిగట్టుకొన్న పండితు లనుచున్నారు. ఎంతిచక్కని 


చుక్క_యైనను దశాబ్దులు శతౌబ్దులు కడచినయెడల అవ్యగాకుండ 
నుండదని ఈపితామహు లెటుంగరు, రాగిడిచం దవంకలనుు తమల 


పాకు మొగలి రేకులను, పోచీలు మిరియాలేరులను, అడ్ల'బాన నత్తు 
లనుదాల్సి ఓక్తుక ఎదుటనిలిచెనేని చూచి, తాతలు మురిసిపోదు 
శేమోగాని, నేంటికవికుమూరులు నవ్వుకొని అవ్వలికి సాజ్‌పోదురు. 

సిలిచి కాళ్లు తి మెడ లెక్క. ంచుకొనకుం డనినంత నే కొందణజు 
పరమానందాయలు కోతి కొమ్మచ్చులలోనికి దిగుచున్నారుగాన 


వాబ్మయవనమందు నవ్వులురాలుచు కొవమ్శలమోాద హాయి నెణుగ 
కున్నారు. కోయిలయు, కోతియుగూడ కొమ్మమిోా(దనే మసలును. 


కొమ్మను స్వర్షముం జేసికొని మభధురగీతకలుపాడు కవి కోయిల. కొమ్మును 
వెక్కి రింతంజేసి కిచకిచలందు తేల కిందులగు ఆకతాయి కోతి, ఒక 


రీతియు, ఒకనితియు, ఒకనియమమును, ఒకసూ(తమునులేని పాలన 
మెట్లుకొన సాగదో సాహిత్యమును గొనసాగదు, వెనుకటి పభుత్వము 


నేడు నిలునకున్న ను, నేంట్మి పజాస్వావ్యు పాలనము స వక్‌ 
చోటిచ్చు ననితలచుట తప్పు, : 
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నాంటిసూ తములు నాంటి పరిస్థితులందుం బుట్టినవి. నేటి పరిస్థి 
తుల కవిసరిపడని అుగీలై . బిజ్జబిగిసియున్నవి. భాపాసూూతములు 
మనుష్యుల చేతియందు పెంపారునవి ; (పకృతిసూ తము లట్లువూర్వు 
నకు, చేర్పునకు లొంగనివికావు. మోకుముడులను విప్పి, |కొ_త్తకట్టు 
బాట్లను అవలంబించుటకు అందటకును హక్కు.గలదు. ఇట్టి హాక్కును 
(పతియుగ మందును, (పతిజాతివారును అవులు పజుచుకొసనిరి, విద్దూర 
మేమన? ఈహక్కున కడ్డుగ అనకట్ట వేసి, జరామరణములతోం గృశిం 
చిన సం పడాయమును అక్కు_నజేర్చుకొెని, సజీవములైన వాబ్బయ 
స్మూతముల పీక నులిమి, మేథాశ కక్తికిమాజు జబ్బసత్తువు (పదర్శించి 
మన పముఖులు జేండాయెత్తి చాలకాలము నిటాక్కు. సిలువలగలిగిరి. 
వెట్టి మొల్జీమాటలును, పిడివాదములును, మొండిపట్టులును, గట్టి కేక 
లును చి త్తమువచ్చినట్లు వాలకాలము బాణాక క్ట (తిప్పలోలిగినవి ! 
చ్మితము ! |పభువులును, [పముఖులును, [పచురణకర్తలును వీనికి 
హుషారు ఇచ్చిరి! మేఘుపీథులనుండి దేవ్చుళ్లు ఒకపద్ధతిని (క్రిందికి 
'దిగజార్చినేని, కూడినదైనను, కూడన్నిదెనను ఆపద్ధతి రాజ్యచ క్రమును 
శ్రిపును! “ఇదికూడని వాయాము” అనిచెప్పువాని శెన్ని వేల 
గుండెలో ఉండవలెను, పెద్దలుదిద్దిన పెద్దబొట్లు ఒరవశళ్లె నంత కాలము 


యె 


బరిదాటిసాగుట ెవ్వరును సాహసింపరు. మన దేశ ముయొక్క- (ప్రారబ్ధ 
మేవమున;._యోా (పారబ్ధము మానవసంఘుమునంతేను ఎఇదుర్కొనున 
చేమో !____అకుగుదాటుట ఎప్పుడు తప్పలిదో ఎప్పుడు కూడనిదో 
సతత విమర్శించి గుర్తించి, గుణమెజిగినపిదప ఉచితరీతిని 
వ_ర్తించుటపాడి. ఎదుటిఆచార్యు(డు పెద్ద నూటపదునెకండు దిద్ది 
నాండుక దాయని “దేవా!' యని వానిపదముల పై (వాలువారిని నేంటి 
'యుగముకుండి అవ్వలికి తరిమిగొట్ట(ద గును. "వేషములు వేసి, నాట 
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కములాడి ఎవ కెంత కాలము రగ ఇ లఘు సిలువంజాలుదురు ? స్వర్ణ 
మరీచికలతో విశాల భాహాదిన్యలయమున (వాయం(బడీన గా స్వంత 
స్వాతం త్యాతు రములు కనులకు మిరుమిట్లు కొలుపుచుండ, గదంబూని 
గంతులిడు నిరంకుశ త్వము లోతునోంతిలో పడిచచ్చి కాల కీమి కాహో 
రముకాదా* చేడు నసుంధరయందు మానవుడు పునశ్చరణ మొన 
రించు తారకమరం్మతేము స్వాతం త్యమం త్రమే | నేటియుగళ క్తి 
ఛాహూసేనకులకు ధృతినొసంగినది! వాబ్బయమందు స్వాతం్యత్యమును, 
చలనమును ఉండవలెనని మనసోదరులు నిన్న గు ర్రింప లేదుగాని ేండు 
గు_ర్జించిరి. తమ్మును తాము గుర్తిచుకొనలలిగిరి తన్నుంచాను 
గు ర్తెటుని హనుమంతు(డు పనికిమాలినకోతియట్లు పడియున్నా (డు. 
తన్ను (దాను గు ర్తించినహనుమంతు (కు అజాండమునంతను అట్టిటు 
లాడించినాండు ! 


పదుగురు వలాతలఃంచిన నది పరిపాటియగుట మానవలోకమున 
చూచుచుందుము. వారియభి పాయము తపై్పైననేమి! సరియైన నేమి? 
పలువురు బుజ మొడ్డనయెడల నిది శక్తిఃనందును, గొప్పదైన ఆచార 
మని వం. అత్యాచారము చెద్దకాలము సింహాసనము నధ 
ప్టించియుండెనని రక్రాతరములతో |వాయంబడిన (పపంచచారిత్ర 
ములు తెలుపుచున్న వి. మనవా జృయమందుందోంచిన నిరంకుశ త్వమును 
ఇట్టిదే ! దీనిమై ఎందణశో శుభాతుతలు చల్లిరి! రెండుసంస్కృతేపద 
ములను, మూడు తకెలుగసమాటలను, ఆనంత ఛందస్సును, నలుసంత 
వ్యాక రణముమ నేర్చి భావదార్శిద్యమున కృశించిన పద్యముల నెట్లో 
నిలువం బెట్టుచు పదిగజముల శాల్వలను గప్పుకొని ఈ నిరంకుశ 
త్యముచుట్టును పల్ఫురుపండితులు వందిమాగధులైరి! * బాబులారా! 
. ఇది బానిసదన” మని చెప్పసాహానీంచిన వారి చెంపలు పెజేలు మన్న వి! 
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ఆహ ! చెంప పెట్టున "కంతమహా త్త మున్న దో ! ఒక చెంప 
నొకడు పాయించినపుడు రెండవ చెంపనందీయుండని శై )స్తు ఊరక 
చెప్పీనాయణడా ? నాడు మహసీయులగు భాషాసేవకులందిన చెంప 


పెట్టులు చేడు మణిమకుటములై వారిశిరముల నలంకరించినవి ! 
ఉన్న తాశయముల నణగ (6 (దొక్క(జాలు వారెవరు ? రక్క_సులట్లు 
cn 


ఉక్కు_మోజీ (పవ ర్షించువారు కొంకొకవకి వాని నణంపంజూలిన నేమి? 
అవి యడ(ంగియుండక్ర. పళ పెళమని స్తంభమును విటిచి ఈవలికుతికిన 
దేవదేశునివలె సిర్బంధవిధానమునుండి అవి వెలుపలకు లంఘించి, 
ముల్లోకములను జయింపంయజూలును, దుష్ట గ హములన్ని యు((ాడ పీకు 
గులు రాల్సిననుసశే, యమలోకము కదలివచ్చి నిప్పులుచెరిగినను 
స ్కే సత్యమును, స్వాతంత్యమును న్యెతీరును. కావుననే. గిడుగు 
యోధుండు మున్నగువారు నేండు సింహ నాదము చేయుచుండిరి. ఇరువ 
. చేండ్రకుమున్ను గికుగువీరుం డందిన వెక్కి రింతలు గులాబినేఖలై నిన్న 
మొన్న రాజమం డిలో ఈతని వృద్ధశి రము_పై చిందులు (తొక్కిఎనవి ! 
నాటి ఈతముంగ్లు నేడు మధురగీతికలైనవి ! నాంటిమోకు దెబ్బలు 
నేడు పువ్పమాల్యములై నవి! నాంటి ఈబహోటులు నేడు తారహో 
రములై నవి. ! “నాణఉద్దేశము గొప్పది. నన్నుమోారెజటుగరు. నాకు 
నేండుముట్టునవి తాపులును, తన్ను లును. నేను చేలగహాలినను, నిజము 
చేలగూలదు. నేడు గాకున్న తేపడి అసత్యమును “చక ధారల 
ఖండనల జేయు”నసి గిడుగుమహోేపాధ్యాయు(డు నాండు పలికి నాండు. 
గట్టి గుండెకలవా(డు. గుండెయం దోరిమిని బిగపట్టినా౭ండు. చేయడు 
“తన *ీ కల్యాణి "ని ముందుల కుడాయించు రాణా పతాపుండై వాబ్బ 
యాద్యమమును నడుపుచున్నా (డు. వాబ్బయవసుంధరయందు నేయు 
వోంచు అద్భుతదృశ్యమును ఏిలో కించి సాహితీ యోధులు తమ వేకు 
' నాదిక్కుననకు. బోని త్తురుగాక ! 
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ఇాడుకమాటను ముందు నిలిపి, వెన్కరుండిళూపులు వద 
లుట తమ కర్టముకాదని ఇంక భాపాసేవకులు గు ర్తింతురుగాక 
వాడుక మాబల్యప యోగ మైనను వట్టి మాటలపని కాదు. వడవడ 
వాగువాం '|డందణు (వాంతకాం డే మయైనయెడల, నేయ పుస్తకము 
భకుకూడ బర్‌ కంటోల్‌ (Birth Control) అవసరమైయుండును. 
వె వ్లజును వాడుమాటలనే (వాంతగాండడును [పయోగింతురుగాని, 
లేఖకుల్మ పయోగ౫ము వేజుతీజై యుండును. తెలుంగుమూటలు పది 
'తెన్నులకు ,తక్కు_వకానివై యుండుటచే | పయోాగ సందర్భమున. వీని 
కొక నియమ మేర్చజుచుట ఉచితము. అభినవాం ధోద్యమనాయకుల 
భాషా పయోగములు నిఘంటువులందును, వ్యాక రణములందును 
చోటు నందెనేని భావిభాపూసేవకులపశ్గమున నవి మైలురాళ్లు 
కాలోలవు. శేసును నెగ్గిం చుకొనంజూచు న్యాయవాదికి “అధికా రములు' 
(Authorities) ఎంత ఆవశ్యక ములో లేఖకునకును అవి ఆవశ్యక ములు, 


వాడుకనియు, వాడుకకాదనియు: బెనగులాడ నేల ? భాషలో 
(క్ర ల్యేకజూతితిలకము 'లెందులకు ? భానమునకు ఉచిత మైన భామను 
భావమే అల్లుకొనును. తనఘట్టమును తాను గు ర్రించియే భావ నడ 
చును, నేలికిని క విత్వమునకును చారినూపందలంచునాతండు శైలి 
యననేమో, కవిత్వ మననేమో ఎజులగోడు. శైలి లాలు నొల్ల దు, 


బంగారు వై. ననేమి౪ అవి సంశెలలే! 

భాపాభ్యుదయమునుకాంవీంచు కళోపాసకులకు చేచోడగు 
(పచురణక రృలును, భాపూపోవకులును రంగ స్థలమున నిబువవ లెను. 
'తెలుయ నేలలో (గంధక ర్తలకును, విజ్ఞానులకును కటివ్రుండదు. పండి 
తుని విజ్ఞానముగాని, కపి మధురో క్తిగాని (పజలందు (స వేశింపదేని 
ఈ కవియును, ఆ పండితుండును (బదికీనను, చచ్చినను. జక్క యేం 
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కవులను ' పోషించి ఒకప్పుడు మనరాజులు సాహిత్యవధూటికి ఉన్నత 
పీఠము గెచ్చిరి. డజ్ఞ గలకవులును, పండితులును భావబంధురమైన 
ప. పుట్టుచున్నారు, పీరి ప్త గుర్తించి, వ్ప్‌రి 
యందలిజ్యోతి కింత తె లమునోసి యా “జే! శ్రే] )) 
అనువుహానీయులు నే. జెందజో లేరు, 

.శచురణకరర్త కవికి దిక్కు . నేటియుగమున ము్నుదణాయంత 
మునకు గలశ క్రి నాంటి సుదర్శనచ కమున_కె నను గలవో లేదో! 
ముదణముంగాని, పచురణముంగా ని ఎజులోనికవి ఎంత వాం డైన నేమి, 
ముసుంగుందస్న , మూలంబడి ముక్కి పోవలసిన దే! భగ్న మనోరథు(డై న 
(గ్రంథకర్తకు (బదుశే లేదు. సృష్టిక_రయగు [గంథక ర్హ చచ్చిన 
యడల (ప్రజలు ఉట్టిగట్టుకొస (వేలాడుదురా ? ఛావసంచలన మెటు 


గక .మడ్డిగోతిలో బడె స "చెంత కాలము ముసిగియుందురు ౪ నాగర 
కతకున, మకున్యుజీవనమునకును వాటిలు ఈ ఘోరవిప త్తును దును 


మంజూలినవారు ముదణాచకమున క ధికారులగు స న రలు. 
_ప్రకటనకర లాం ధభూమియం దున్న్నరు. కాని భెపూసేవ యజ 
చీవకులను ఆశ యము బుగాగొని ని తమ జంతములను నడపువారిసంఖ్య 


మిగుల తక్కు_వైనది. పోటీవ్యాపారమునకు డళొనుచు, (గుడ్డిగ వ్వకు 
కొటిగాస పుస్తకములను బండ్లకొలంది రైళ్ల లోని శగుమతి చేయు మహో 


శయులు విజృంభించు చున్నారు, దర్శి దులగు |గంథక రల దుస్థితిని తవు 
యండగావించుకొని, స్వార్గపరులై, రూకలు కొల్ల బోసికొని మసలు 
పచురణకర్తలుకాక పవ్నిత సేవాధర మును నెజపుటకె ముందంజ 
వేయు పక టనక ర్తలు మాన వాభ్యుదయమునకు అక్క_రెయున్నారు, 
నేయి వాబ్బ యూద్య మమున ఏరితోడ్చాటు మిగుల నావశ్యక మైనది. 

(గాంథిక వాదులును, (గామ్యువాదులును, తమవ్నిగ హామును 
తుడముట్టించి, చేతులు కలుపుకొని, “* అఖలాం[ ధ సాహితిసభ” ఒకటి! 
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వశేటను కూడు ఏర్పా టొనరించి, |పథమసమా వేశమున “భాయి 
ఛాయీ !” యనుచు గలిసికొనవలెను. భాపాహృదయ మెజీంగిన 
(ప్రముఖు లీసభ యందు పాల్ల నవ లెను. అన్య భాపోద్య మముల గమ 
నికను దెలుపంగల భాపాసేవకులును ఇందు. బాల్లొను టొప్పు. ఈసభ 
యొక్క. (పథమసమావేశము అంధక ళాపరిషత్తు నిలిచిన తావున 
జరుగుట ఉచితము. ఇది కూడిననా(డే ఆంధ చరి తయందు అపూర్వ 
మైనఅధ్యాయము స్వన్తాతరములతో లిఖంపంబడునని చేడు జోస్యము 
చెప్పగలను. ఈ ఉద్యమమున విశ్వక ళాపరిషత్తుమొక్క. తోడ్చాటు 
అనివార్యము* పాలకులును ఇందులకు చేందోడీయవ లెను,  ఈసభ 
యందు వెలువడు తీర్మానములు అధు నాతన సార స్వత మున నిలాశక్షర 
ములై | పవేశించి, భావివాబ్బయ సేవకులకు మేలుబంతులు కావ లెను, 


విశాల ఆం; ధజీవనమున, అధునాతనయుగమున తలసూపు 
సంపదాయములను మన్నించు ఉద్ద)ంథము తలసూపిన, మిక్కిలి 
మేలు చేకుటును, “పాంచజన్యం హృప. కేశో దేవదత్తం ధనంజయః” 
అనిక దా గీతా చార్యునివాక్కు-! ఈ యుద్ద )ంథము ““పాంచజన్యము”ను 
పూరించినంతే నే దేవద త్తమును పూరింపంగల విజయ గంథములు 
తోంచుటకు విలంబముకాదు. విపొద యోగ మంత రించి, శంఖాపకర 
ణము గోచరించినంతన, కురు వ్నేతవిజయ మెంతదూరమున నుండును? 
నేయ కురు మ్మెతమైయున్న ఆంధవాబ్బయము అచిరములో ధర్మ 
వ్నేతము కాజూలకపోదని నాఆశ, నూతన యుగభారతమును 
అంధుల కీయంజూలు భాషాసేవకుల్మపతిభ దిగంతములను ముద్దిడు 
ళానదా * 
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సృష్టికీ సొంపు నవు. సృష్టి (పకృతియందున్న ది. మనుష్య 
జీవనమందును, సాహితియందును అది కలదు కదా! ఉదయమున. 
తూరుపును జూడుండు, నవ్వు తళ్కుులు ముందులకుజుకును. మంచు. 
తుంపురులందు. జొచ్చి అపూర్వ సృష్టిని కనులకుక ట్లును శినిరసీమం 
తిని ఎడందయందు ఇందధనునులు నిర్మించును. మినుకులిను రాగ 
ములను కుప్పించును. భువనములనునింపు భ' వమరీచులం (బసరించును, 
మక్కు_వపడి నగుమోముకిరణము చుంవించినంతన ముకుళిత మైయున్న 
సరోజహాదయము (పఫుల్లమగును. ఆత పతిరూపమును. కాంచి 
అంతరంగమందలి దివ్యమాన సౌక ము తన్మయ భావ నా వేశ మున 
నృత్యము సలుపులీల మయూర్యపేమస్పర్శనందినంతన, కవులహృాధది( 
గల సచ్చిదానందములు ఉప్పాంగి కల్లారమును సౌందర్య సామా 
జ్యము వేయును ! నవ్వుచు: చందురుడు మొగులు దాపల( దోంచినం 
తన్క కనులెల్తిశై రవము పులకితదళాంగములందు శశికరములను పెన 
చేసికొనదా ? సృష్టినంతను మళల్లెపువ్వుల్న పోవు చేసి, విశ్వమానస 
మును మధునుయ మొనరించి, దిక్కు లను, దిగ్యలయమును పరీమ 
లించునది ఆనందహృదిగల నవ్వుగాక మజేమి ? 


(పకృతినుండి గృహమునకు తరలుండు. నవ్వుశే కలకలలాడు 
గీము నాకమునకు మేలుబంతి. నవ్వుచిమ్ము బా లకుని చూడుడు. 
పృథ్యియందలి మడ్లీకట్టల సెణటులక స్వేచ్చమెయి ఛాలకుని అంత 
రంగమందలి అనంతానందము తేరలుశేరలై, ) నవ్వు కర, గృహా 
మున సుఖధుసి నుప్పొంగించును, నగుమోముబుకుతని న్‌ దివ్య 
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దొంతరలట్లు హృదయాకాశమునుండి చివాలున నెగసివచ్చు నవ్వు 
బెళ్కు_లు దానిపై అద్భుత ఛావోదయము. గల్లింపవా + తళ్కులను 
(పోవుచేసి అందుండికదా తన్నుపోలు మోమును నవ్వుగల ఎడద 
సృష్ట్రంచును ! తియ్యనైన తలంపులు అంతరంగమున చిగిరించి నవ్వు 
పువ్వులై అవ్యలందోంచును, సాసనకుసుమిత మైన దృశ్యమం బేగడా 
అంబు రాశిరత్న ములకు మిన్న యొన కయితకయిసేతలు కాంతళిలును! ' 
ఆనంద మయియెన హృృదీశ్యరి కీవయిల్లాలుపోలు సుందరి, (వతతీ 
వాదయము సుధాబంధురమైనడి. సుధయు, స్వర్షమును, సౌందర్య 
మును కవితాసామాజ్యమందును, క విత్వసంపదంగల గృహా 
స్మామాజ్యమందును ముగరమ్మల మూలపుటమ్మయగును. చేరు? 
గృహలన్నీ శ్రయనుండు; ఛాగ్యలఖ్లీ శ్రయనుండు---మిాయిష్ట్రమః, 


అగ్నికణముల శకెనమెన ఇడుమలందుం బడిన మనుజుండు ఆనంద 
మయియెన అర్జాంగిని చూచె ఆత నిస శ అతుండగును. సంసోరము 
సాగరమందురా * అగుచో, మనుష్య సృష్టి కలకలలాడుచుండక ఇపొల 
కాలమునకు మున్నే దుఃఖమున బుడుంగుమని యుండును. బుడుంగు 
మను మున్న దందురా ౪ అగుచో, సింధువులోని రతనములను (పోవు 
చేసికానుట కందును. గృహము రమ్యస్థలము కాని దుకిఖమున కాట 
పందిరికాదు. తోటను చూూడు(డు._పండ్లుండును. పువ్చము 
లుండును, సుగంధ ముండును, పచ్చందన ముండును. మధురకూజిత 
ముండును, అంత ర్భాహినియె, ఆనందమన్ని (టియందును (ప్రవహించు 
చుండును, “గేవామందును పీందెలుపోలు చంటిబిడ్డలును, పండ్లబోలు 
ఇాలకులును, ననలుపోలు చచెలీమిక చేబును ఉందురు. అంతఃనలిల 
మైనసర స్వతియట్లు ఆనంద మెల్లహృదయములందును (సవించు | 
చుండును, ఆనందమును, అనురాగమును, అమృతమును, ఆలోక మును 
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“వెలారించుచు, దివ్య సౌందర్యముతో కలకలలాడు నివనతి నందన 
'వనముకాదా? గృహజీవనమున పక్కుమను నవ్వలతోంట నందన 
వనమునకు మాజుపేరు కాదా * 

మనుమ్యజీవనమును నవ్వు ఆనందమయ మొనరించుట యేగాక 
ఆధ్యాత్మికవిభూత్‌ చే _పభాకలితముగావించును. గద్దించి చెప్పిననుడువు 
గాక నవ్వుచు పలికినమాట చక్కందనమును చూపును. కసిపూని, 
కజ్టునె త్తుచేయికాక కరుణించి కడకు చేర్చుళొనుకర మే విజయధ్వజ 
మత్తును. కారుణ్యము, శవ ఆనందమును, కవివాక్కు._నం దిముడు 
భావనివేపమబ్లు నవ్వుతళ్కునందు నిహితమైయుండును. ఇట్టితళ్కు. 
వీపసాచమునుకూడ మార్చి వేయును. కినుక మంటే భుగుల్ఫు గుల్ళను 
మొగము జూచి పాపీ నిరయకుండ మట్టు జ్యలించునుగాని నగుమోా 
మును చూచి చేతులు మొగుచును, నవ్వునుండి నెడలు అదృశ్య 
అఆ ధ్యాత్మికద్యుతి సూటిగా నాతని హృదయములోనికి చారుచుకొని 
బోయి, తేమ్వసావగుంఠములు చాలిచి నృత్యము చేయు వె శాచిక పవృ 
తులను తజీమి వేసి మజణుగుపడియున్న దివ్యశక్తిని హృృత్పీఠిపై నిలు 
పును. ఆనందాలోకమందిన ఆతని అంతరంగము విప్పారును. విప్పారిన 
కమలమునుండి లక్ష్మీ ఉదయించునుకదా! వికసితహృత్క మలము 
నుండి ఎట్టి భావవిభూతి ఉత్పన్న మై జీవమునంతను సురభీకరింపదు ! 
తత్త (శాస్ర మత శాస్ర రులు వాకొను ఐహిక పునర్జన్న ఎందుండి యో 
కొట్టుకొనిరాదు. క్రై) స్తవ్రలు 'ేర్కొను జగదీశునిరాజ్యమును 
(Kingdom of God) హిందువు లువ్రేఖంచు దివ్య బృం దావనమును 
ఎందో లేను.._ఎందుండియో ఊడిపడవు. శరీరముచచ్చి, వేజూక 
కరీరమై. వసుంధరరంగమునం దోంచుటకుమున్ను పంకిలమయమైన 
మనసు చచ్చి, ఒక్క-దివ్య భావ స్పర్శ చే పుశర్దన్మునందిన ముహూర్త 
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మంటే మనుష్య జీవనము అమరులకు లీలాభూమి కాందగు రమ్యా 
రామము కాగలదు! ముండ్ల పొదలుపవోలు పాడుతీలంపు లంతరించి 
పు హాత ఛావసృష్టితో కుసుమించు మనసు దివ్వబృందావన మేకాదా .! 
డిన భావ సందీ_ప్తమైన నవ్వులతోంటను చూచినపుడును, గురుగంభీర 
మెన మనువ్యుచార్మిత మును 'కాంచినపుడును, రాళ్లు పువ్వులగును ; 
ముంక్షు కుసుమ కేసరము లగును కడగండ్లు కల్పతరుఫలము లగును; 
వీ శాచములు దేవతలగును. (పపంచసాహిత్యమును తెఆచిదూడుండుం 
ఇటు దృష్టాంతములు కను ఆదుటందోంచును, పేక్స్‌పీయరు 
పూవీన Alchemy ని అటుంచు(డు.గ భీరథారతసాహీత్య ఖనిలోని 
Alchemy ని చేత(బట్టుకు. మానవు నమరునింజేయుకెట్లో ఎజుంగు 
దుకు. నరకమును దిగందొక్కి నాకమును అరచేతిచెండు సొనరించు 
"బట్లో ఎజు(గుదురు ; సంకటకంటక పూరిత జీవనమును ముద్దులొల్కు_ 
(కొన్ననలతో చిగిరించు నన్వులతోంటం గావించుకెట్లో ఎజుంగుదురు. 

నవ్వును పుప్పించు హృదయమున ఇచ్చాశ క్తి దృఢ నిశ్చయ 
ములు నిలిచియుండును. అంతరంగ దిగ్గర్భిక ను బట్టి చూచితిమేని, 
పుప్పాడియందు మేరువుహిమగిరులు చూపట్టును. (బహ్మోండము 
నంతను నిండియున్న సృష్టిక ర వడ్డగింజకంకు జిన్న వాడై, మనువ్యు 
హృదయమందున్నా(డని ఉపనిషత్తులు వాకొనుటలేదా? ఇట్టి 
హృదయమున _మనమింకను గుర్గింపని అద్భుతశ క్రులెన్ని లేవు $ 
తన్ను తా నెజగినవ్య క్రి అరిష్టముల దెస భుివ్నేపిచునా * ఏలాబి 
కొమ్మను చూడుడు. కొమ్మ పైముల్లు ముందుందోంచినది, అట్లనివృంథ 
మ-దలి ఆత్మజంకినదా * తన్ను తా నెణటీంగి, కంటకముదెస కన్నె తక 
తనక క్తిని పుస్పించుళొన్నది! ఇది అత్నవ్య _క్రీకరణముకా దా? బన్ని సన్‌ 
రఫీం దులు, Belf-Expression Self-Realisation లు Soversiga 
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power, Salvation, లను ఇచ్చుననిరి. వని నాత (్రజీననమున ఆ 
వటించినడి గులాబిపువ్వును, డానినిపోలిన మనుజుండును అని కన్ను 
కల మనీముెజబుల రా ౪ జగదీశునచూచి వెడగుచూష్కు_లు పజపు 
శని (Satan) యట్లు, వలికనుచూచి ఒకతట్టున నిలుచు బానిస 
యట్లు, పట్టమహివినిచూచి తనవాలకమునకు వగచు పరిచారిక పగిది 
పుష్పమహాత్త్యమును చూచి కంటకము తననై చ్యమును చాను 
తలంచిళొని స్టిలడా ౪? పువ్పమవా_త్ర్యమున ఆశయముల ఆళ్ళ 
[కాశముక దా చూపట్టును ! పుష్పసౌందర్యమంతయు నీ పకాశము 
నందేకదా యున్నది! “సత్యం, శివం, సుందరమ్‌''లు ఆత్మయ్‌ందు 
ముఖ్యాశ యములు. సత్యమ్‌ సుందరమ్‌ అనియు, సుందరమ్‌ సత్య 
మనియు పలికినాండు కీట్‌ ఎక్‌వి, (‘Beauty is Truth Truth is 
Beanty.”) సౌందర్యము కేవలము కన్నును ఆకర్షించి అదృశ్యము 
కాదు. అుంతరంగనమందలి శక్తులను పరమహంసలట్లు నృత్యము 
చేయించును. పువృ సౌందర్యమున తోంచునవేమి ? ఆనందమును, 
నవ్వునుకా వా $ పువ్వునవ్వున (బహ కండ మెట్లిమిడియున్న దో ! 


నవ్రునచిమురునది హాస్యరసము. హోస్యరసము న ఎ్రెంగారరసన 
మునకు తోడంబుట్టువు. రసములన్నియు భావనమునుండియే పుట్టును 
గదా! భాౌవనము పురాణములలోని కమలకాసారమువంటిది. ఎంద 
ఉఇందణో (బ్రహ్మరాకుసులా సరో వరమున ముని(గి శాపముక్తులె 
సౌందర్యతిలక లయిన గంధ ర్యాంగన లైరి, కవిభావమున దొరలీన 
(కూర మకర మొకటి ఉలూదియెలేచి సవ్యసాచి ఆత్త కు [కంఠమాల 
మైనది! కవిభావనమున మునిగిన మొసలి మజొకటి ధాన్య మాలియె, 
మారుతి (మోలనిలిచినది 11 కవిభావమున మునిగిన వాహాా మొకటి 
అహాల్యహృదికలదై, క ళాభిరాముని పాదము సోకినంతన అందముతు 


శర సాహక్యత త్వ విమర్శనము 


పొటకరించు జవ్వని కాలోలిగినదీ 1!!! ఛావనమునుండి ఉత్పన్న మాస 
రసముల కరళ్ళయందు హాస్యరస సపీచిక పెద్దది. తక్కిన రసములొక 
వంతు, ఇది యుకనంతు. దీని నెజబులక ప సహన తనవి చేసికొనిన 
కపి క వత్వము నేర్చిన చట్టుబండ యనువీంచుకొనునుకానసి జీవకళ 
'వదీప్తహృాదయు. డై, రెండవ సృష్టికర్త యనిపించుకొనండు; (గుడ్డి 
'థాక్కి రాయి అనువీంచుకొనును గాని కోటికన్నులుగల వేలుపు యని 
పించుకొనండు, నవ్వు నెటుగని హృదయము నరక ముమయొక్క_ ఛాయా 
చ్మితము. హసనహృదయుండుకానివాని వాంత తుమ్మ మొద్దువలె 
నుండును. ఇతండు ర్యౌదరసము చూపును. మొద్దు అపుడు చిటచిట 
మానును. ఇతండు కోకరసమును చూపును. అపుడు తుమ్మ మొద్దు 
నంటినజిగురు సీరయి దిగజూారును, హాస్యరసముసోకిన మొన్దులును, 
మోళ్లును, మొరళ్లును పండువెన్నెలలయి సాహితీవసుంధరను భావ 
సందీ_ప్తము కావించును. మహోకవు లందలు హాస్య వీయులే ! మేక్స్‌ 
వీయరన్కి కాళిదాసని ఎంద జెందతి పేళులనో గొంతె త్తి తెలుపనక్కర 
లేదు. సామాన్యులందటు చవిచూచు లేమ్బ్‌ (1.480) ఎడిసన్‌ 
(ఉరి1800) నుల రచనములు పోస్యర సములతో తొలుకాడుచుండ వా? 
మంటలు గక్కు_దృశ్య ములందుసయితము పేక్స్‌పీయరు తన విధూవ 
కుని నిలిపీనాడు. కారణము ? బాహ్యా పక ల్రతికీని; మనుష్య పకృతి 
కిని సాహితికిని సహజమైనది ఆనందము. ఒక చోటున ఆరి గొడ్లు 
గేదెవలె అజుచుచున్నను, ఆ అజిపును గూల్చివేయు మధురగీతికను 
ఆలాపీంచుచు, ఫోకలనూపున ఆనందము పొడలోట్టుచు శేయుండును. 
ఈఆనంద మే ఉత్తమసాహితికి మహా త్ల్వమిచ్చినఆశాశ క్రి §(Qptimigm). 
ఉాంక లందును జగదీ భునిశ్యోతి వెలుంగు దుండునని మహాక వి (బొనింగ్‌" 
(Browning) వల తెలివీనాండు £ దుఃఖమయమైనదృశ్యముబమై 
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కడవలకొల(ది ఆనందము నేల గుమ్మురించినాండు! చచ్చినవానికి సంజీవి 
యగు నాళ కి క్రి తొమ్మిది నెలలు మోసి కనిన ఆనందముయొక్క_. గారాబు 
బిడ్డ. ఆనందమో? శృంగారశయ్య వై పేలితకాయమొ శయనించి, 
కుభముహూ ర్త రము నాహ్య్వానించుచు బుడ్డకొలంది హాస్య రసమును 
గుటకలు వేసిన (పణయిని రాదా? ఇట్టి_పణయినికి లలితకళ లన్ని యు 
నవ్చ్యదోంటలు. పరికించితి మేని, పీణాతం తియందును, చి త్తరువుల 
సొంపునందును, నృత్యగ మన మందును ఎంతో నవ్వుండును. కావుననే 
కళాకౌశలనుును చూచినపుడు మనస్ఫాదయములు ఆనందవఏీచిశ లచే, 
నవ్వు కరక టాలచే చే ఉప్పొంగును. 


శం విమర్శన ము, లలిత కళలాభ్యుదయము 
అజవుటెస్టేప్రివ్తపు ధనా 

సాహితికి ఆయువు భావము, రచయిత ఫావము అవతారము 
దాల్చిన జగదీశునివలె పంక్షివితాన ముపై (పత్యకుముకాదు. అక్క 
రములు నిమి త్తమా(త్రములు. నిమిత్తమునుజూచి, నిభృతనిత్నేప 
మైన భావమును తెలుపుకుల్ల ఆకును సాధ్యమగునా ? రచనలోని 
రసాతలమున (వ వేశించి, అందు కాంతిలు రతనముల నవ్వలం బెట్టుట 
భామ్యకారునిక రవము. కవిభావ మొక్కొ_క పుడు తటిచ్చలమువ లె 
తళ్గొ_త్తును. ఈతళ్కు_ అన్నికన్ను లకు కానంబడదు, రసహృదయుని 
కన్నులే అది మిజుమిట్లుకొలుపును. రసహృదయుండు మజొక కవి 
కావచ్చును; భాష్య కారుండుకావచ్చును ; విమర్శకుండు కావచ్చును, 
భావవిద్య్యూతేము వెంట రసహృడయు(డు తన మనసును పర్వె లిం 
చును, కురంగమును తటిమిన దుమ్యంతునివ లె నామనసుదాని వెన్క. 6 
బడును, నాంటి వేట నెలంతుకై న మెజపుకడ దుష్యంతుని జేర్చెను, 
రసజ్ఞుని వేట ఆతండు తలంపని భెవసౌగణామినిపొంత వానింజేర్చుట 
సంభవము. డానిమైతీవ వీని హృదయము ను దేకించుట తరువాతి 
భఘటనము. దానితో నీతండు గలను మేర్ప్చజబుచుకొనుట 
పదంపడి తోంచు ఘట్టము. 


నిహితమైన భావమును గు_ర్జించుట సామాన్యులకు సాధ్యము 
కాదు. విజ్ఞానియైన భాహ్య కారు(డు దానిని బయ ల్వెట్టి (పజలదృష్టి 
కప్పన మొనరించును. విమర్శకునిదిపెచేయి. రచనలోని భావము వన 
లమ్మీయోలునదో వస్యపశువువంటిదో తెలుపుట ఈతని క _రృవ్యము, 
భెనత త్త పరిశీలనము, మన క్యా త్ర పరిజ్ఞానము, ఉచ్చారణ కౌశ లము 
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వీమర్శకుని సొమ్ములై నగాని అతయ ముందంజ వేయరాదు.* సమ 
ర్లుడుకానివాని “విమర్శనము” భంచమహా వాత కుని తీర్మానమట్లు 
దురంత మై, దుక్షంధ మయ మైయుండును. 


విమర్శనము మహ త్తర మైనది. ఇంతబురదంటదెచ్చి దానిని ఏమర్శ 
మనువాండు విమర్శకుండుకాండు. విమర్శకుండు తనకలమును విజ్ఞాన 
మందు ముంచును. కుళ్లులో 'లేఖని ముంచు మహాశ యుండు విమర్శ 
కుండుకాండు. విజ్ఞానియుంగాండు. విపయసిమర్శనముచేయు టొకటి; 
వ్యక్తి కిపుడ అ మ -పేళౌాకటి, వినా లద్భన్ట్రీతో పఏషయ పరిశీలనము 
చేయుట సమంజసమని నామన వి. న్యాయస్థానములందును, సాంఘీక 
రంగ ములనును, సం సారస్వత సభలందును, 
గృహజీననమందును, బాహ్యాజీవనమందును, మనుష్య పకృతియం 
దును, శాహ్య్య పకృతియందును, సాధారణముగా కను లదుటం దోంయు 
విషయములకం కు ళోంపనియంశ ము లే అధికవైయుండును. తీరా గానము 
నకు వలయునంశములందు |పతికూలము లల్బముగను, అనుకూలము 
లధికముగను గోచరించుచుండ, సాథారణాంశములనే విమర్శన సామ 
(గిగలైకొనవలెనని తర్క_శాస్రైము తెలుపుచున్నది. మనత్ళాన్ర) 
తర్క శాస్త్ర నిబంధనలను చేతబట్టి సూ క్ష పరిశీలనము గావించినను, 
ఒక్ట్కా-క పుడు సత్యని నాపణము సాధ్యము కాక యుండును, కాలము 
క డచినంతన, నిభృత పరిస్థితులు కొన్ని దృగ్గోచరమై, కొంత వెలుతురు 
సీచ్చును, ఎదుటిద అీఫ్రము సంపూర్ణ మై గోచరింపనపుకును, చూచు 
కన్నున లోపము తోంచినపుడును ఏిమర్శనమునకు లోపము ఘటిల్లును, 
జేటవంటి చెవిని, కొము జ్రలంబోలు దంతములను, _స్తంభముల శకెనయెన 
కాళ్లను, తడపవంటి తోంకను, జెజ్టీనగొడ్డులోలు తొండమును చూచిన 





*“A critic must 0276 a seeing eye”.—CARLYLE. 
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వేశ్యేజటువ్య కులు వేదండమునుగుజించి కావించిన విమర్శన మెట్టిదో 
సాంఖ్య వేడాంతమును నెముకీన వా చరెబుయదురు. ఎదుటివ్య క్తినిగు ర్రిం 
పక చేసిన విమర్శనలు కొన్ని చర్మితపతములను అందందు ర క్రమయ 
ములు చేసినవి. సభ్యతా(పపంచమునకు తీరని కళంకమును శేచ్చి 
పెట్టినవి. అరిప్పములు ఘటిల్లినపీదప అంధకారమునందు సత్యము 
తళ్ళొ తినది! ఘనవిషయము లనుండు, అల్బవిషయము లను(డ్చు ఒడు 
దొడుకుచవేతులందు పడినపుడును, మెల్లకండ్రముంగలం పోంచినపుడును 
ఆదరమునుగాక అత్యాచారమును పడయును, ఎదుటివ్య క్స్‌ వెనుక 
రక్క-సులయబోలు పరిస్థితు లెన్నో అదృశ్యములై ఉండినను ఉండును, 
కానుపీంచువ్యకి ని ఖై దుచేయుట ధర్మము కాదు, ఒక సంఖునుందలి 
లోపము లొక్కౌ-కపుడు ఒక్క_రుని తలపై వాలును, తమను విడ 
నాడక, విశాలదృష్టి నెదుటివానిని ఏవీ.,౦చి విమర్శనమునకు. గడంగితి 
మేని, అట్టి విమర్శనము నిర్మాణ కియకు పునాదియగును. కటూ కు 
లటుండ్క ఎ త్రిపొడుపుబు సాహితో బ్లేశములకు చెబు ఫుందెచ్చును, 
అద్భుత_పజ్ఞానిధియగు దోనాధ౯ సిస్ట వాతలు విధ్యంసమునకు పనికి 
వచ్చు విమర్శనము లనిపించుకొన్న వి గాని ఆంగ్ల సాహితికి జీవకళ నిచ్చిన 
వని యనిపించుకొన లేదు. విముర్శనమువలన,క _రృన్యస్యందనము ముందుల 
కరుగును. ఎదుటి కురుత్నేతమును గుర్తింపక, ఊరకగాండీవ మెక్కు. 
వెట్టుట తగదు. కళోపాసకు లీ విషయములను గమనింతురు గాక, 


ఆం ధమానసము నంటిన తమసము ఇపుడిపుశు కొంత గాంత 
దిగజారుచున్న డి. ఆం థావనిక తూరుపుడిక్కు_న ' అరుణద్యుతి పాడ 
గట్టుచున్న ది, ఆం ధనాతావరణమునం గొంత భావసంచలనము కలిగి 
నడి,..మన కళలు (కొందళ్కు. లీనుచున్నవి. మన కవితనుండి మధుర 
ధారలు కురియ(జాలుననియు, మన చిత లేఖనము అనంత అంతరంగ 
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అవనింజూపలలుగుననియు, మన నాట్యకళ అపూర్వశో భ నందంజూలు 
ననియు 'దెలుపు శుభచిహ్నములు గోచరించుచున్నవి. పూర్ణ త్యము 
సిద్ధిచుటకు | క్రమానుస్థాన నువసరము. ఈ యున్న తో దేశమును దృష్టి 
యందిడికొని, అగసరులగువారు పూజనీయులు. ఈ యత్నమున 
జయాపజయ ములు స్వాభావిక ములు. అపజయము ఒక్కొౌాకపుడు 
జయమునకు అవసర మైన మెట్టు కావచ్చును. కూలినవానిని జూచి అలు 
లును, సామాన్యులును వెక్కిరింతురు. ఫలితమునకే కట్నము చది 
వించువారు ఆదర్శపూరుషులుకారు. (ప్రయత్న మునే పాటిం చుటుచిత 
మని హాల్లేన్‌ పోలుత త్ర సళ్లు లని (Vide: Haldane’s Convoca- 
tion Address to the Students of Edinburgh University.) 
కొండకొనలోల గయ గాననమనుం చేరంజనుచుండు యోాతికుండు 
(Vide: Bunyan’s “Pilgrim’s Progress”) తెరువున పలుమాటు 
పీశాచముచేం గూల దోయంబడినను లేచి, ద్విగుణీక ఎ్రతోత్నావా 
ముతో ముందుల కటీకి కడకు దిన్వ మయూఖ పదీప్త మైన తన ఆశయ 
మును జేరునుగడా ! 


నిత్య జీవనసనుస్యలు పరిస్కా_రమగుటకు తోడుపడు |గంథము 
లుండుట అవసరమనుట తథ్యము, జీవన మనం గేవలము ఆర్థిక సమృద్ధికి 
సంబంధించిన (బదుకుకాదు. మనుష్యజీవన మంతయు ఉదరపోషణ 
మందు ఇమిడియుండ లేదు. సంపూర్ణ జీవనముయొక్క_ సరిహద్దులు 
విశక్వవలయమునకు ఇవ్వల నే యున్న వని అపోహపడరాదు. వెలుపలి శే 
మాక్కు లు సారించుట కలవడిన మనుజుండు ఒకపరి అంతరంగము 
ఉస జూచెనేని, జ్యోతివ లె వెలుంగు అత్మ అందున్న దని గుర్తింప 
గలండు, ఆత ((శుదీపమున వెలింగెకు జ్యోతులు ఆశయములు, ఇపి 
కం చభూతములువంటివి ! రవికిరణములను పోతునవి !! పువృసౌరళ 
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మున కెనయైనవి !!! కాలగతి నీనికీ వార్గక్యమును ఆపాడింపకేరదు. 
ఏనికి (పాత (క్రొ_త్తలు లేవు, సృన్టితుదవజకు ఇవి నోభిలుచునే 
యుండును. కళలకు అసువులెనవి ' ఆశయములే. ఉన్న తాక 
యములు మూపని కళలు కళలుకాక పెంటపోగు లగును. చేశ 
కాలములు కళలకు గాసి, ఆనయ ములకు aR అడ్డుగోడలు కావు, 
సూర్యకిరణముల్నకైన అస్తమయ _ మున్నదిగాని ఆశేయములకు 

జ లూ బయట 

పను. భారత జీవనము శు, భారత సార స్వతమును సర్వ సమస్యా 
పరిస్కూూరమున కుపకరించు గంభీర భావములతో నిండియున్న వి. 
అధునాతన |పపంచమున భౌతికశాస్త్రము హా. యున్న ది. 


లేదు. సృష్టి చితముఖు (తుష్పువట్టిననా-జే ఆశయములును (తుప్పు 


వైన్స్‌నకు చూపవలయు గెరవముంజూపి, దానివలన నందందగు అభ్యు 
దయమంది యూరకొనక, అమానుష కియలకు దానిని బురికొల్పుచు, 
బుజువునకు లొంగని (పతియంశమును మానవుడు చేడు లోంతు 
గోతిలో గూలందోయ. దలపడుచున్నా (డు. సైన్స్‌ గొప్పదియె 
యయ్యు, సంపూర్ణ జీవనస మస్య లను గుర్పించుపట్ల దాని కొొలబద్దలు 
మిగల కుజుచలై , కొరగాన్నివె యుండును. భౌతిక శాస్త్రము వమన 
సునకు సంబంధించినది గాని ఆశకు కాదు. వునసు విహంగమువంటి బే. 
అమినను అనంత విశ్వమం దది ఎగుర నేగదు. వాతూలమును కడచి 
'పోజాలదు,. భొతికయోజనకు హస్తుపద్దులున్న వి. ఈ యాజనము 
నికీ పట్టముగట్టితి మేని, మన సమస్యలన్ని యులొంగి చేతంబడ చేరవు. 
ఇ లెస్కో ప్‌ నకు కాని అస్ట్‌ట్ఫ్యూబ్‌ నకులగాని అందనివి ఆశయములు, 
ఇట్లని కొందణు పాశ్చాత్య పముఖులే గుర్తించిరి (పతీచీఖండము 
నేయ సైన్స్‌ మయమై యుండుట నిక్కమే. అయినను ఉత్తమ 
(పకీచీ సాహితిని [ప్రవేశించి చూడకుండ. -ఛాస్వంత జ్యో తులట్టు 
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అంచాశయములు (పకాశించు చుండును. ఈ జ్యోతిర్లీ ల తొలుత? 
దోంచినది (పాచీ విహోయసమందని ఒప్పుకొను మహనియులు పడ 
మటి నేలయందు కొందణున్నారు. ఇట్లని పెకిం 'డెలుపక పోయినను, 
పూర్వవిజ్ఞానమునుండి పొరలివచ్చిన భావధునిని తమ మనసులం 
దున్తు తమ సాహిత్య వ్మేతములందును (సవింపచేయుటకును, (పాచీ 
సాహితో్య్‌ ద్యానమునం బెంపొందిన తియ్యని తలంపులను తేమ సారస్వ 
తాంగణమున( బదనిక లట్టు నాటి, తమ కళలను సురభీక౭ింపం జేయు 
టకును మక్కు_వపడు విజ్ఞాన వనమాలులు పశ్చిమ గోళమందున్నారు. 
సం పదాయమనినంతన చజ్హున లేవక్క కనులెత్తి దానిని పరిశీలించి 
రత్న నెన చేంబట్టి, గాజుము కె్మ-న, నవ్వల రువ్వుట పాడీ. ఆర్టి నెన్‌ ఎలు 
జిజ్ఞాసువ్రులకుం గూడవు. నేంటివికాని ఆశయరత్న ములు (తుప్పుపట్టిన 
వని యోజించి వానిని విసరివేయుట అవివేకము. మహితాశయము 
లను వీడికిట బట్టల లిగితి మేని, |బహ్మాండము నర చేతనిల్పినవార మగు 
దుము. దురూహ్యము లైన ఆశయములను సామాన్యుల కందించు 
టె వర్పడిన 'వెరవులు కళలు! కటువగు సూతములను వెన్న 
ముద్దలు చేసి జనసామాన్యమున కిచ్చునవి కళలు!! సత్యమునుగుతించి 
గంభీరోపన్యాస మిచ్చుటకం-టు సత్య పలిష్టకె కండలుకోేసి యిచ్చు 
టకు జంగని మహాోవ్య కక్షిని కను లెదుటం బెట్టు కళా కెౌశలము మసా త్తర 
మైనది! (ేమనుగుటించి సుద్దులు చెప్పి, బుద్ధులు కణప నెంచుటకంకు, 
(సేమమహాత్త ప్టమును ఆత జీ వనరంగమున (కదర్శింపం గలిగిన 
వ్యక్తిని కనులెదుట నిలుపు కళానై పుణ్యము భఘనతర మైనది. ఇచ్చా 
శక్తి త్యాగములను గుణించి గీత గోవిందములు పాడుటకంెటు, నీ 
అద్భు తాశ యముల( జేకొని వానిని రెండు రెక్కలు చేసికొని అనంత 
భువనములం దెగిరి, అసాధ్యములన సా ించిన (పజ్ఞాధురీణులను 
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పురో భాగమందిడు క ళాకౌశల్యము గురుతర మైనది!!! ఆశయద్యుతి చేం 
దేజరిల్లు కళ సోకినంత నే కొండవలె నె త్తేయుండిన మాఢ్యము (కొన్న 
నలం జిగికించును !__ చీశణినుండి వెలుంగు వెల్తువలు పాలును !! 
భారతనాటకములు ఉ_త్తమాశయ మహాత్త (మును నిరూపించునవి, 
సామాన్యదృ్టి కివి అబద్ధపు హళావాళియే, జగదీశుని, ర క్షమాంసము 
లందు ఏథ్నీంచి సృష్టి నాటకమునుగను బుట్లో, ఉ_త్తమాశయములకు 
రూ పులిచ్చి పాతలుచేసి వానిని రంగ స్థలమున గాంచుటయును నట్టి దే, 
నేంటివికావని ఈ పాతలను రంగ వాటిక లనుండి తటిమి వేయుట నక్షుత 
ములుపోలు మహితాశ యములను నేలటపాకాయలట్లు చేల గొట్టుట!- 
ఏనిని కనిన కలముకడుపునకు చిచ్చు ముట్టించుట !! కనదురు కాంతులీను 
జీవనమును శూన్యమునం ెగురంగొట్టి ““ పేయసీ !'యని కంకాళ 
మును కనుంగలించుకానుట !!! నేంటి రుచులను మన్నించురూపులను, 
కంటి (కొ _క్రందనముకోరు తళ్కు_లను సర్వాంగ సుందరియగు కళ 
పాటించితీరును, నాంకును నేండును తేపునుకూడ శేజరిల్లు ఆత దీప 
కళికలను అంతరంగమున నార్బివేయం గళాసీమంతిని ఆతురంపడదు. 
సౌకుమార్య సౌందర్య సౌష్ట నములు కాటీంచు చేయి తనకు సహజ 
మైన చెయువునుండి తుళ్లి నిండు గుండెయందు తూపులు విసశకెనేని, 
రూపునకుకు, మూపునకును తేజమిచ్చు ఆత్మను వృాదయకుంజము 
నుండి నెగురంగొట్టినదగును. రవినుండి చిప్పిలువెలుంగువలె భగవతి 
నుండి (పభవించు దివ్య సౌందర్భముపగిడి, ఆత్మనుండి ఆశయ 
మయూఖ వెడలును, దీనికి (పత్యవతారము లైన మహాపురుషులు దీని 
వలె నన్ని కాలములందు. 'దేజరిల్రుదురు! నాటి రాముండు నేండుకంపుం 
గొట్టు కంకాళముకా-డు..-నాంటి రామదాసు నేడు కొఆగాని బుడం 
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చోటున్న ది. జగన్నాటకరంగమున అనంత కాలము ేజరిల్లంజూలు 
ఆశ యమూార్తులను నాట్యక ళాస్మామాజ్యమునుండి వెడలించి, సభ్యత 
క వ్వలం౫ ల అండమానులందు బంధింపందలంచు సోదరుడు నిష్టురుం 
డనిపీంచుకొను నని నా తలంపు, నేంటి వ్యక్తులకు వేతైనను, నాటి 
ఆదర్శపూరుషులనుకూడ దృష్ట్రీసమక్షుమునం గళాపీఠమున నిలిపిశేని, 
అనంత, అవిచలిత, అవిచ్చిన్న, ఆశయములకు తమ జీవనములను. 
(పాంపొనరించి 'మనుష్యసంఘ సముద్ధర ణమునకు కళా వతులు 
తోడ్చడుదురు. 


కఫ అమరత్వముంగలది ) అమృత మయ మైనది) దివ్య సౌందర్య 
సందీప్పమైనది. కావుననే బడచానలము ఎగిరివచ్చిననుు దాని 
కెగుచేయ(ాలదు. చింత నిప్పులు కళ నెన్నండైన సోకంజూలుచో, అవి 
నిత్యమల్లైలై ఇహ జీవనమంటదే పునరవతారమందును. విచ్చుకత్తులును, 
కటూక్రులును కదనరంగమున విజయ మందయటూాలునేమో గాని కళా 
రంగమున నెండు బెంక్సులె రాలివోవును, మేరునులను నమలి, 
సము దములను దిగ|మింగినశ కులు తలలు వంచి, కళకు జోహో రొన 
రించెనని పపంచసాహిత్యము జలదగంభీర స్వరమునం చెలుపుచున్న ది, 
సృష్ట్రామొదలు నేంటటివజకు ఎన్నేసి మెజపులు వెడలి వియ_త్తల 
హృదయమును చిల్చినవి ;_ఎన్నేని ఉరుములు వెడలి విహాయస 
హృదయమును (_బద్దలుకొట్టినవి 11 ఫఘనుండ నసిపవించుళొనలలిగిన 
మేఘుడు అడలున అఅచినాండు, కాని నిజమండిరమున, నిజపీఠమున 
కదలక, మెదలక ఆనందసందీప మె, నగుమోముకళ  తేజరిల్లుచు కే 
యున్న ది. కళయొక్క_ గద్దె కదలిననా(య కళ కదలవచ్చును, విశ్వము 
అట్టిటు లాడిననాయడే విశ్వక భా పరివ తునందలి గజ్రైయు. గదలును. 
కళోపాసకుండు ఆనంద] వతుందేకదా ! శు దదృ్భృశ్యములకు కను లప్ప 
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గించి, ఇతండుతన (వతేమును వాలింపండు. ఉపాసకుని ఎదుటం గలది 
ఉపాస్య దేవత. అవినాభావసంబంధసూ త మిర్వుర ఆత లను బంధించి 
యుండ. జిెట్టిలుక లు శివలింగము పె చిందులాడుచున్న నని దీతువదలి 


ఉపాసరు. డవ్వలి కరుగంజూలునా * 


జీవాత్శ, పర మాత్శను గూడి దివ్య బృం దాననమున నృత్త 
క్రీడల దేలుననిక దా త త్త షజ్ఞులందురు. కలో ద్రేశ మోాతాత్వికో ద్లేశము 
నకు విభిన్న ముకాదు. ఇహలోకమంబదే బృందావన సృషస్టింజేసికొని 
మురియు కళోపాసకు(డు దివ్యబృందావనవిహారి హృదయమున 
కౌ స్తుభమతణి కాగలయ. రసహృదయుల్లైన సోహి త్యోచార్యుండు 
దివ్యచమువ్రును (పసాడించుతణి సామాన్యులైన నరుయను తేన 
యాశ యమునంది, డివ్య భూప యై వెలుగొందునుక దా ! 


12, నాట్యకళ - సంస్కరణము 


నాటక మునకు సంబంధించిన వ్యక్తులు మువ్వురు; రచయిత, 
నటకుండు, [పేతుకుండును. పూవును, మరందమును, తుమ్మెదయును 
వలె సీ మువ్రురును అపినాభెవసంబధము గలిగి చేని, నాట్యకళ 
శోభిలును, నాటకరచన మెటుంగని వెదన్నయ్య వదో “(తోటకముి 
(వాసి, రంగ స్థలమున సిలివినపుడును, భాహాజ్ఞానముంాని, భావన 
గహాణశి _క్లిగాన్సి నై కక దార్థ్య ముంగాసి యెలుక, తోచిన. రీతిని 
కా ల్పేతులు (తిష్వుకెజీంగిన నటకుండు (పదర్శనమునకు. గడంగినపు 
డును, నాట్యకళ యమో యెజులక, ఏ వెళ్లినా, వవింతనో, ఏవిడ్డూ 
రమునో ర ౨౫ స్థలమున గాంచి ఉబ్బి తబ్బీబ్బగునాతండు _పేతముకుండై 
నపుడును, నాటక ₹ ఘోంస్టితియందు దొంలిపోవును, లోపములందు 

a థి 

మువ్వురు రు సమానభాగ ధేయులగుచో, (పదర్శనము ౫ంకా కొట్టి 
బీలును. ఈ ఢంకా విజయభేరి కాక, నాట్యకళకె వర్పడినచావు 
జబెొజాయని విజ్ఞానులు ఏలపీంతురు. 

= 29? Sn + ంపలీ 

(చుతుకులందజటు నాటక పదర్శనమును విమర్శక దృస్టృతీ 
ఏశ్నీింపలలరని తలంపరాదు. గభీరపరిశీలనమున నాటీ తేటు వారు 
కాందతుమా త మే. గాజుకన్నులవానును, రంగదములు దాల్చు 

స 
వారునుకూడ (పితుకులంను నుందురు, జన సామాన్యముయొక్క_ 
విద్యా భివృద్ధిపె సాధారణ సేక్షుకుల పరిశీలనాశ క్రి ఆధార పడి 
యుండును, పామరులందును కళాంశములను చక్కలో గుర్జింప(ంగల 
వారు వంగీయులందు కల్బురున్నారు. "కావున వంగ రాష్ట్రామున కళలు 
A) 
పంపాందుచున్న వి. ఆం ధజన సామాన్య మింకను అంతయభినృద్ధిం గన 
చేదు. కాని కళాంశములను (గహించుపట్ల (దపిడవి ద్యాధికులకంకు 
న్‌్‌. 
సామాన్యుకైన ఆంధధు లే అధికులనుట శెన్నేసి నిదర్శనముబున్న వి, 
23 
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కళోపాసనమునకు వలసిన సహజ శ క్తిని పాండితిని, సద్య ర 

"నమును గలవాంజే నటకుండు కా-జూలును ; నాట్యక ళకు వన్నె లేం 

గలుగును. రచయిత యిచ్చినదానిని (గుడ్డిపాఠ ము చేయునటుండు 

తనకు సిగ్గును, రంగసలికి ఎగ్గును చెచ్చును, (పామ్‌ప్‌ టింగ్‌ నందుచు, 
౧ థి ౧ 

నటించువా(డు తోలు బాము కంచు నధికుండు కాండుః 


ఆహారమును నమలి, (మింగి, జీక్ణించుకొసి, ర క్షగూంసములు 
చేసికొను భో క్షయట్టు, రచయిత యిచ్చిన దానిని నటకుండు తనయది 
చేసికొనినపుడు పాత యాతసి నావహించును, ప్మాతధారి యపుడు 
తన పుట్టుపూర్యో్యో త్తరముల నెతుగకుంశును అపుడతండకు పాత 
భారయ యనం జెల్ల దు, 


నాటకమున6 బూటకమను నామాంతేరము ల నాటక మునకు 
చోటు లేదు,* గంగ స్థలమున. గాలిడినవ్యాతథారి తాను నటకుండ 
ననుకొనినచో, ఆత(డబద్ధమునే నటించును. 


తన్గయానందమున మునింగినపరమహంస తన్ను దాను మజ 
చును, ఉద్దంఛమును చదువు మహామేధావి ఎదుటిరచనమందు 
బుడుంగుమునును, రమ్య పకృతిసి తిలకించుకవ్‌ (ప్రత్యక సౌందర్య 


మునం దీందులాడును, క ళా స్మామాజ్యమున నావేశమే గంగార్యురి 


హా తలను న చలన 
* “-హీమ్‌లెట్‌ *నాటకములో నింకొక నాటకము లేదాయని చదువరు అడుగ 


వచ్చును. * హేమ్‌లెట్‌ * బూటకముకాదనియ్మ అందు దోంచినప్ర త్యేకనాటకమును 
నట్టిదికాక (పత్యక్ష్మ్యపదర్శనమనియు వారు [గహింతురుగాక ! జరిగినదానినేకడా పీన 
తం డియెదుటను, కన్నత ల్లికనులము ంధనను (పదర్శించి, వారి ముఖలక్షణములందున్ను 
విలోకనములందున్కు దురంతిమెన వారి కటయొక్క_ అడుగుజూడలను హీక్‌లెట్‌ 
కనుంగొనెను |! 
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యగును. ఈర్యురీ సో తమునందు అద్భుత ఆధ్యాత్మిక విద్యూతళ క్రి 
నిహితమైయుండును, ఈ దివిశ క్రి విజృంభించినపుశు మహాద్భుత 
ములు పొడసూపును. ఈ యద్భుతములు మానవునకు చెందినవి 
కావు, మతి సర్వశ_క్రిమంతు.డైన పర మేశ్వరునకు శుండినవి. మను 
జులందు కొందజిహృదయములనుండి మాతము దేవచేనుడు ఉబుకు 
లెత్తుచు వెలునడును. ఈహృదయములుకలవా నే భ క్ర్తులును, కలో 
పాసకులును. దెవకృప, పూర్వ్ణజన్మత పము, నేంట్మి వత నిష్ట కలిసినంగాని 
దివ్యవిమానములంబోలు  నిట్టివ్భాదయములు మనుష్యక లేబరమునం 
(బ వేశింపవు, 

నిజవ్య క్రిత్వమునకు విస్న్మ ఎ్రతుడై, మహా వేశమున స్మాతథారి 
తనప్మాతయందు లీనమగునపుజే అతండు దివ్యశ _క్టినందిన ఆదర్భకుకీ 
లవు(డనిపించుకొనును. ఇతండు నాట్యకళకు కేజమిచ్చు కౌస్తుభ మణి 


కాగలడు, 


నాటకమున సూచింప(బడినపాతవ్య క్రికిన, అతనిజీవనమును 
(పదర్శించుపా తధారికిని ఇంచుకం్టతెన పోలికయున్న గాని ఇతండు 
తనక _రృవ్యమును నెజపుకొనంజాలండు. పాత థారణమన వేషధారణ 
మగుచో, భాపోచ్చారణమే ప్మాతపోవణమగుచో, ఇతండు తనపని 
నవనీలగ చనెఆపుకొన(జాలును. నాట్యకళ గభీరభావబంధుర మైనది 
కావున, ఛావానుభవమునకు వలసిన అనుకూల పకృ్ళతిని అంతరంగిక 
శక్తిని గలవాంే పాత ధారణమున కర్ష్ముం డగును మహాభ కుండే 
జగదీశునిప్మాతరు ధరింపంగలండు. వల? ఇరు రయాత్శలును విశేష 
(పభేద మెజులోవు కావున. పాత నూహించుకొన(జాలనివ్య క్రి; 
రం లమునా పాతకు అవతార మెట్లుకాగలండు * వంగా సను 
పట్టివర్ణనములు దిద్దుకొని, రామానుజాచా వ్యండనని, రంగస్థలి ప్రై 
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నెక్కు-వో, వికృతముగ నఆచుకుగాని, ఘన భావవిశి స్ట మైన విశిష్టా 
దై గతము నుద్చోధింపలల దా * 

ఒక్కా-కవ్య క్తి కొకొకరుచి, ఒక్కాక పకృతి యుండురు. 
సహజరుచియందే సహజశ _క్లి విజృంభించును. సహాజ పకృతికి సరిపడు 
పాతను ధరించినపుడే రంగస్థలిపై నటుడు జయసిద్ధి నందయగలందు. 

నాటకరచననునకు వలసిన శక్కులనన్ని(టిని తమ మనసు 
లందు శేం, దీకరించుకొనినరచయితేలు మననేలలో సకృతు, సోద 
రులు పాటింపవలయు నంశముల. గొన్నిటి నుశ్లేఖంచుట సావాసము 
కొదని తలం చెదను, 

ఛావళ _క్రిగలవిషయ మే నాటకరచనమునకు అక్క_రగు సామ గి 

కాగలదు, విషయపటుత్వము, క థా_పాముఖ్యము రచయిత హృదయ 
మందలిశ _క్తిని లేవనెత్తును. కొండకొననుండి ఉబుకు లె త్రు మహో 
ధునియ ట్లాతని క లముకొననుండి తలంపు వెల్లువ వెల్వడును, 

ఆదర్శ గంభక ర్త ఎన్న (డును తవుడుపె కన్ను వేయడు ; 
చిట్టును చేతంబట్టండు ; ఎండుయొరుగు నంటండు. వీని కెంత తేనెను 
తోడిచ్చినను, ఇవి తీపినందవు. వీనిచే నెన్నియవతారము లెత్తించి 
ననుు ఇవి తమవ్యర్థజీవనమును చంసుకొనలేవు. ఇసుకను తెచ్చి 
నాటకరచయిత అందు ఫావ శేదారమును పండింపలేండు, కన్ను వేసి, 
మంచిమన్ను. చేబూని అందు మిన్ను వెలుంగు చూపలగలండుః ఆవే 
శమున నుప్పాంగు విషయము లే, ఫభావబుధురమైనయంశము లే నాటక 
రచయిత గంథమం దంకములు కాంగలవు, ఆశయ పదీ _ప్పవ్య కులే 
నాయికానాయకు లై ఈతనికి (పత్యతుమగుదురు. 

హృదయమును పొంగింపనిది కళయే కాదు. అందును నాట్య 
కళకు దక్కిన కళలకంళు ఎక క్షి అధికముగ ముశవ తె. ఒకాకౌక 
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నిశీథిసిసమయమున నొక నిర్లివ్ష పదేశమున్క పైక మిచ్చి, మెడడునకు 
పని కల్పించుకొనుటకె ఎవ్వరును చేరరు, మేధాశక్తిని విశేషముగా 
(పయోగించి వదోనాటక మల్లి, కాల్సేతులు కల [గామఫోను స్లేటుల 
చేతనో, మాటలు నేర్చిన యం తేములవలననో రంగ స్థలమున “దర్శిదపు 
గొట్టు (కదర్శనముచేయించు (గంథక ర్తను అపనింద అపజయ 
ములు వెంటనే మార్కొని తీజును, ఇట్టనిన చేడు జయ పదముగ 
జగుగుచున్న నాటకములన్ని యు ఆదర్శవాటకములని తలంచుట పొర 
పాటు, |సపేకుకుల యెడందలను కదలించుట నుద్దేశముగా కలవారు 
వదో ఒకతంతును జరపీ, వవో కథను సాగించి, సంక ల్పసిద్ధి నందు 
చున్నారు. [గంథక_ర్త నాటకమునంతను పద్యములతో నింపగా, 
గాంతుకున్న పాటకులు రంగ స్థలములందు పాటకచేకిలు సలుపు 
చున్నారు. ప్యాతలు నాటకమునాడక నాటకమును పాడుచున్న ను, 
రాగాలాపనమునశె చెవికోసికొను (పేతుకులు వన్స్‌మోరులు కురి 
వించి *శభాస్‌* అనుచున్నారు. పద్యములుకూడదని (గ్రహించిన 
బు మరకలు కొందబు రన న వచనమునకు చోటిచ్చి, చక్కని 
సంస్క_రణమునకు డారిందీయుచున్నా రు. కాని, యీవచనరచనము 
లందు (పేతకులహృదయనులను కదలించునవి మిక్కిలి తక్కువై 
యుండుటవలననో, _ జీవనమును,  ఆశయశ కినిగల గద్య నాటక 
ములు (పదర్శనానుకూలములగులిల రచింపంబడక పోవృట చేతనో, 
గుకుతరోబ్దేశమును దృస్టియందుగల ఈ నాటకములింకను మననేల 
యందు విజయ శేతనముల నె త్రయంజాలక పోయినవి. హృదయమును 
తట్టనిఘోవకే _పేతుకులు కనిపెట్టుకొనియుండరు. కావున నల్ల 
రులు -"రేశెత్తుచున్నవి. “పద్యములు లేన కావున పీరిట్లు వెచ్చిల్లు 
చున్నాను. _పేక్ష్షకుల మానసికస్థి? వృద్ధినందకున్న నాట్యకళ 
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సంస్క_రణము నెట్టు కనంజూలును€)” అని కొందతు మసీషులందురు. 
(కజాచిత్తము కొంత వృద్ధినందిన; (పదర్శనము ఆదరమందుట సత్యము, 
కాని తప్పునంతను _పేతుకుల నె్నెల్తికి కట్టరాదు. తన నాటకమునకు 
జీవమాీాయంయజాలక, శవమునకు పంగ నామములుదిద్ది రంగస్థలమున 
నిలుపసావాసించినర చయిత యే |పేకుకులు చూపు నవజ్ఞ కు జోలి పట్ట 
నగుకు. ఈ విషయము (పత్యేక పదర్శనమును పట్టియుండును, 
ఒకొక పుడు దోషము (గంథక ర్భదై యుండవచ్చును. "వేజొకప్పుడు 
అల్లరికె వచ్చిన కొందణు |సేకుకులదై యుండవచ్చును. ఇంకొకప్పుడిరు 
తెగలవారిదై యుండవచ్చును. 


నాటకరచయిత  వుంచిపండితుండు కావచ్చును; కవి 
కావచ్చును ; సంగీతవిద్యాంసు(డు కావచ్చును. పంకితుసిదంత యు 
స్థూల కాయ మే. వ్యాకరణసూ తములను గొలబద్దేలు చేసికొని, 
ఒక్క తప్పు లేకుండ నితడు కొంత పడ్యభాగమును తయారు 
చేయును. మటువక |పలియంకముతుదను “(శ్రీ జగదీశ్వర వర 
(పసాదలబ్ద మహాద్భుత క వితాధురంధర. . .వంశ దుగ్గసింధుతు పాకర, 
.+.మహోమం, తి ప్కుత,...థౌ శేయ,. ..విధేయ...గాభేయ...రాభేయి” 
అని_తేతాయుగ ములో నిగద్యను స్వన్తాతరములతో తాపట మొనరించి 
తన పాదములకు తాను దండ పణావము మాచరిం చుకొని “*తధికిణ 
తోం !” అనును బండపుడితుండు నాటకకర్త కాగలుగుట కల్ల, 
వట్టికవియు నాటకక_ర్రయగుటః గల్లయె. కోయిలవలె నితండు 
_శావ్యముగ పాడలగలంపు, శారదందాపలం గల అంచలీల సీతని కవితా 
గతి రసహృదయుల మనసుల నాకర్షించును, నాట్యకళ ఇతనికి 
కొంగుబంగారముకాదు. ఇతని రచనము (పదర్భ నానుకూలము 
కాదు. 


192, నాట్యకళ = ఛంస్క_రణము 183 


లలితకళలన్ని 6టికిని నాటకమున కొంత-చోటున్న దె కావున ఏనిని. 
పిడికిటంబట్టంగల (గంథక_ర్త ర తన క _రృవ్యమును గు ర్తింపలలండుం 
కనా క ఇతండు (పపంణానుభ వము నధికముగలోలిగి, మనుష్య 
చర్మితయందలి బిగాణాం౦శే ములను, స్వర్లనర కములనుగను పెట్టు వాడై 
యుండవలెను. మన శాస్ర పరిజ్ఞాన మోతని కనివార్యము. (కమ 
వృద్ధిని, కమపరిణామమును నందు వ్య కిత భావములను, సంఘ 
హృదయమున జాలువాటు తలంపులను హృదయంగ మ ముొునరించు 
కొనియే, ర గుర్తించియే, తన తీక్లపరిశీలనమందు 
విశ్వాస: నంచి మీ ఇతండు నాటకరచనమునకు. ఆం త ఇంతియ 
కాను, (పుదర్శనమునకు సంబంధించిన | పత్యేక పరిజ్ఞానము (Stage 
technique) ఇతని సొమై యుండవలెను. సాహితి ఈతనితోం 
బుట్టువు కావలెను. కాలగతి మూందను, తన పుగో భాగవుందలి 
పజల మానసికగతీమి (దను ఇతండు కన్ను వేసి యుండవలెను, 


పౌరాణిక నాటకములు నేండుకూడ రంగ స్థ్టలములందు విజయ 
మందుటకు కారణము అవి యున్న తాశయ |(పతిపాదకములెన ప్మాత 
లను రంగస్టలిపె నుంచుట యును, కళకు కావలసిన భావశబలత భావ 
సర గలవియగుటయునని నా యభి పాయము. భారతీయులు 
ఆశయముల నారాధించు ఉదారులు. సేద౭కమందుకూడ కళల 
మోంది సీఫీస కోలుపడని మహనీయులు, ఆశయములకునా కళలకును 
కొత్నపాతలు. లేవు. అధునాతనప్యాతలందు ఆశయ తేజమును 
చూపియు, నవీనకాలవాహినిలోని ఛావమును తన రచనయండు 
వోసియు కళాసౌందర్యమునందు కలునడించియు, విభిన్న మనువ్యు 
మానసిక పవృత్తుల నెజిగియు కలమెత్తు నేటి నాటక రచయిత 
ఆదర్శర చయిత అనిపించుకొనును. నాటకర చనమునకు వలనిన సూత్ర 
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ములను బట్టిచూచినయెడల, ఆదర్శ నాటక మొక్క-టికూడ తెలులసలో 
నింకను పొడసూపలేదని నొక్కి చెప్పవచ్చును. ఇట్టి లోపమును 
మాపుచేయు రచముత లింక తలసూపన"ళను, 


(పజాపురోభివృద్ధికి నాటకరచయిత తోడ్చడినట్లు మజొక 
కళోపాసకుండు తోడ్పడ లేండు, 


పఠితమనశ్చవతుస్పమక్షుమున (పతిమయె నిలుచు ఫావమునే 
కావ్యక రృ సృస్థించు కు. కాని ఈ భావమునై నను (గహింపంజూలు 
బుద్ధిశాలుకు కాల(దిమందిమాతముందురు. ఈ భావమున శే ప్మాత 
రూపునిచ్చి బావ్యాచక్సుల్న మోల నుంచువా(డు నాటక రచయిత. ఇత 
డెల్లజకును ఎన లేని సేవచేయువా(డగు కు. ఆదర్శప్మాతల గుణగణ 
ములు సుఘముందు |పవేశించి, చిరస్టాయినందలో లుగును, ఛారత 
సంఘముపై నేయ _ విదేశీయసంఘములందలి దురాచారములు 
పులుగులట్లు (వాలనుంకిం చుచున్న ను, రాజకీయ, ఆర్థిక కారణములు 
చేడు ఛారతడజాతిసి వడకించుచున్న ను, భారత నాగరకత ఇంకను చేల 
గూలకుండుటకు హేతున్రు,_శ తాబ్దుల |పతికూలయాఘాతముల( 
బడుయన్న ను అడి యకుగంటకుండుటకు హేతువు భారతకళలనుండి 
భారత సంఘమున(జొచ్చిన గురుగంభీర గుణములందు వెలయుచుండు శే. 
నాట్యకళ నుపాసించునాత(డు సంఘమున శెం తేని సేవచేయలలండు. 


నాట్యకళ సంఘమునకు సంబంధించిన దేకదా! (పజా పున 
రుద్ధరణమును కాంవ్నీంచు వ్య క్రి నేటి సంఘమును బోనులో నిలు 
పకవమూానండు, సంఘముహో.6ది అభియోగమును పుంఖానుపుంఖ 
ముగ పరిశీలించి, దోవనిరూపణ మొనరించుట న్యాయము, సంఘ 
సంస్కా. రమునకు సత్యాన్వేషణ మవసరము, సత్యమునకు వెటుపుం 
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జెచ్చితి మేసి, స-ఖఘుమును మజీింతలోంతునోంతిలో కూలరదోసినవార 
మగుదుము, ఒకరి యిష్టాయిస్ట్ర ములను సత్యము పాటింపదు. ఆగహ 
మును అనురాగమునుకూడ నది (త్రోసివేయును. కావున సత్య 
మొకపుడు కుసుమదళసద్భృశ మైయున్నను, వేజొకప్పుడు వేడినిప్పు 
వలె నుండును. కస్సుబుస్సులను సంఘముపె రువ్వు బుట్లనుచిత మో 
ముత్తెపు చీసలుపోలు జూలికన్నీటి తుంపురులను దానిపై జిల్క_రించు 
టయు నశ్లై యనుచితము. 


పౌరాణిక నాటకములందు విడ్డూరమునకు తానున్న దేమో 
కాని సాంఘిక నాటకములందు లేదు. (సత్యకు (పపంచమున కెదుట 
నద్గము నిలుపుట నాటకక ర్థ్లపని. జరుగుచున్న దానిని, అది చక్క_నై 
యున్నను, భఛస్టునమండున దై నను క నులెదుటంబెట్టుట ఆత నిక _రృవ్యము, 
సితిపాఠముల కాతండు కడంగనక్క ర లేదు. అక్కర లేక పోనుట కాదు, 
అందుల కాతండు పూనుకొనరోదు. సత్యమును రంగ స్థలమున నిలిపీన6 
జాలును; సత్యము మిగుల వాడిగలది. కనువారల నది చించి అవ్యలం 
శా వేయును, అతు వి సశ్యమునకు భంగము. దెచ్చును అత్యు డి 
యందు అబద్ధపు పాలు మెండు. చిత విచ్శితములచే చ్మితింపంబడిన 
అత్యుక్తి సొమాన్యులహృదయములందు విశేపో దేకమును చేశ ల్తించి 
నను, శేకె తించును ; కాని అది సత్యమును నేలరాల్సి, కొట్టుకోని 
పోవు సంఘమును ఒకదరిం జేర్చుటకుమాణు సుడిగుండమున గూల? 
(దోయును. అత్యు క్రిపై నాధారపడుతీ ర్మానము టోవీని సంస్క-60 
పదుసరికడా దొంసగులను వృద్ధి చేయును. దుర్న యదండనమునకు 
చేయూతనిచ్చును, అల్లకల్లోలమును పుట్టించును. శ తాబ్దులకుమున్ను 
పశ్చిమఖండ మందు సామాన్యాప రాధులు కూడ మరణరితకుకు 


గుజీయగుచుండువారు. నాంటి సంభ మెట్టి స్థితింజే౭ినదో చరిత పాఠకు 
శి 
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లెజుగుదురు. రవుల్కొను అత్యుక్తులతోను, దుకూహ్యా సంధు 
టనములతోడను నిండియుండు నాటకము సంఘమునకు. 'జెజుపుం 
'దెచ్చును. 


యెలా 


రులం ద్య దేకతరంగముల నుప్పాంగించి నాటకకర్త (పేతుకుల 


అత్యు క్రికి రంగులు పూసి, రంగ స్థలము పై చెక్కించి పామ 


సంఖ్యను హెచ్చు చేయ రాదు. అబద్ధపు చెత్తను చెతీగి పోని, సత్యకథ 
నమును కాంశీంచు సంయమిలీల తులనసిపూసలం 'జేంటూన్‌, వెటుగిసడు 
చెత్తలో సుద్దులను, వి తనములను కలిపి, వాడిమాటలకు పెడుకబుర 
ఖాలు తొడిగి, నాటకకర్త కూడనిచాక చక్యమును చూపరాదు. తేన 
తీ వయాజనమునకు వల్లముం గట్లక, వదో సంచలనమును ఉబికించుకు 
తన క ర్భవ్యమని గంథక ర్ల తలంపనాదు. పెద్దచణపు చజచ్చి పెద్ద 
పట్టు వెసి, చజపు చూచి ఎవరుగాని చజ్ఞుమనకుండుట_ కై అనురాగము 
నింత కందినవోటున మెత్తుట వగంథక ర్హకును తగదు. తొలుత 
“ధీ! 1!” అనివీంచినవోసమునుండ్‌ తప్పించుకొనటశె పిదప 
“ఆహా!” అనిపించి, వింతయత్తు వేయు (గంభథక ర్ల దోషి యని 
కించుకొనును. మసివంటి ఒక అబద్దమునకు మణిపూస దాల్చిన వే 
అీొక అబద్ధమును జోడించుట తగనిపని. రెండుఅబద్ధములు కలసి ఒక 
నిజము కాప. నెటిదటయుటి. ల సర్పఫణము ఏ) రెండవ అపా 
సుందరగ్శాతి. రెండును ౫లిసిన స్క ఠోహా పపంచములో సిదిగాసి 
(ప్రత్యక పపంచములోసిది కాదు, 

ఘోర పాపులకు ఇహ జీవనమునం దే పునర్జన్మ జూపిన ఆదర్భ 
(గంథక రలు (పపంచసాహిత్యమందున్నారు. చారు చూపిన అద్భుత 
పరివర్తనము (ఆంగ్ల సాహితియందును, త_త్స్వ శా స్ర్రమునందును ఇద్‌ 


Inward Renewal అసయు, Resurrection అనియు పేర్కొ నంబడు 
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చున్నది) బుడగలోనుండి పుట్టినడికాదు సలసలం |గాగు సత్యాను 
భవమునుండి పుట్టినది. పాతాళములోనికి దుముకుటకు వలసిన తెగు 
వను, అందుండి సురపురమున శెగురుట కక్క ంరెన బలమును ఫీరి 
పాతలు (పదర్శించును. కొంతకాలము చిటచిటమండు నరకగకూపము 
హ కాత్తుగ( జచ్చి నందనవన మందలి విరిసెజ్జ యగుటకు నిరయమును, 
నాకమునుకూడ వ్యాపింపంజూలు శ్‌ క్రికే శక్యము, తెలుతందోంచు నర 
కమునకును, పదంపడి గోచరించు స్వర్షమునకును నడుమ నిలువంజూలు 
నది మేరున్రకంెటు న్న్తెన శ_క్తిగాసి సామాన్యపాత కాదు. నరక నాక 
ములు వ్యతిరేకము లు, అసామాన్య శ కులు కలవి, వేశ్వేజుశ క్లులె 
నను, అసామాన్యగుణమం దివి సమమైనవి, ఈ సమత్వపోషణము లేని 
సందర్భములంగు_యో వ్యతి శేకశ కులకు ఆటపందిరి కాందగసి 
హృదయమున విణ్ణూరమునై బలవంతముగ వాని నిడి అబద్ధపు భాగ 
వతమును కట్టు | గంధక ర్త శేతుకులందు క్యూ! “హా!!!” శబ్ద 
ములను పొంగించునుగాని సంఘసంస్క_రణమునకు వలసిన భావ 
సంచలనమును పుట్టింప నేరండు. వాడిమూపునుు, లోంతుమనసును, 
విశాలవ్భాదయమును గల [గంథక ర్త అనిపించుకొన(డు. రెండుభావ 
ముల సంఘుర్ష ణము సూవి, ఉత్తమ భావవిజయమును కనులెదుటం 
'బెట్టజూచిన-వో, పీత ని ఉద్దేశము గొప్పది యసివీంచుకొనును. తగిన 
ప్మాతనుగాక ఒక్కకసుగాయకు ఏల్‌ ఆమెజీవితము నీ సంఘర్షణ 
మున కీతీండు .రంగస్థలముం జేయుచో, సీతని సాహసము జొచితిని 
పాటింపని తెగువయె, నాట్యకళకు చెప్పరాని చెబుపును దెచ్చును. 
సంభుసంస్క_రణవాతావరణమున కూడని వేడిమిని పుట్టించును, 
మోహినీవేషములు దాల్చి మనుజులను డిగమింగు రక్కసు లే 
మేమో దీశ్టలందుండువా రనువింతకథను నువసునం దిడీకొని, 
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య నులోకములోని చీశటిని, కంపును (పోగుచేసి, వానిని తగనిప్మాత 
నె శ్రీకి గట్టుక లము కొంత కాలము రంగ స్థలమున తెయ్యిమనవచ్చు 
నేమాకాన్ని రేపు సంఘమందు అల్లగిని పురాల్పు వాడిక త్తియగుట 
సక్కము. 

ఎట్టి మహాకష్టమ్ములై నను సింగినుండి యా సి ఇక ముగ నూడిపడవు. 
సముచిత హేతు సంబుధములు లేని సంఘటనములు సంభవము లనిపించు 
కొనవు, ఆదర్శ నాటక సం పచాయమును గమనింపుండు, మంటలు 
చీము ఐదవయంకమునకు నలసిన నెరసులను ఆదర్శక నాటకక రలు 
తొలినుండియు సిందందు విసరుదురు. మూ (డవయంక మున నగ్ని పర్వ 
తమును జాపుదురు. ఐదవయంకమందలి జ్యాలలందుండి సహజమై 
ఎగయును * గిల్లు గిల్లి గుండెర క్రమునకు తూరగొట్టములు నొడ్డువా 
రుందురా ? ఈగొట్టములకు పనియిచ్చునది గునపము. రక్కసిపిల్ల 
వంటిఫలితము రక్క-సివంటి హేతువున కే పుట్టును. అంగాంగసమన్వ 
యములేని యంశములు ఉ దేకమును గలిగించు అబద్ధపుతుక్కువ లెం 
దో౭చును. 


పరోక్షముగ  సంఘసంస్కరణమునకు. దోడుపడువాండు 
నాటకక రృక దా! దురంతదృశ్యములు జోందుపట్ల వానికి క ళాయిపూయత 
పూసియో,  మేలిముసుంగులు దగిల్బియో తనకర్ష వ్యమునకు 
మచ్చం దెచ్చుకొని, ఇతడు పితీకిపంద యనిపీం చుకొన రాదు. ఘోర 
విఫీసీకలై గోచరించు దున్చాంతదురాణారములకు రంగుదుస్తులు 
కట్టక, మనో మోహనరూపు లియ్యక వానినీతండు రంగవాటికయందు 
నిలిపెనేని (పజలకనుపొరలు చించిన వాండగును. చేని దురంతములను 
రంగస్థలివైల జూపెనేని సంఘమున భయదసంమోభమును బుట్టించి, 
యితండు సంస్కరణోభ్ధేశముపై నిప్పులు పోయును. తానేమియు 
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విమర్శింపక, ఎట్టియుప న్యాసమునకు గడంగక, సత్యమును కను 
లెదుట నిలుపుట ఈతని క_ర్హవ్య్వము, సత్యమునా రాధించు రచయితే 
తక్కిన పరమాశయములను _పత్యతుజ్యోతులు చేసికొనణా? ఈతని 
కతన మహితాశయములు సంఘరంగస్థలిపై ( గాంతిలనా? నాట్యక శా 
మహ త్త ముక తన సంఘసముద్గరణము అద్భుత పభాకలితమై 
చూపట్టదా గ్‌ 


ఆత (సంస్కార ణమునందినవ్య కి పరసంస్కరణమునకు అచార్యు. 
డగును, నాట్యక ళకు సంబంధించినవ్య క్తులు 'నేండు సముచిత సంస్కార 
ణము నందిచేని భావిఫారతిజూతి సంస్క_రణమునకు మిగులం దోడు 
పడలలరు, 


153. నాటకరచనమున మేలుబంతి 
besa 

_ నాటకరచనమున నాంధు లింకను వెనుకొంబడియున్నా రు, 
సంస్కృత నాటకముల నే ఆదరించుచు, కొందజు తమపని నెఆ వేటీన 
దని సంతసించుచున్నారు. కొంద తేయొరవడినిం గై కొనక, తోంచిన 
రీతిగి నేమేమెా (వాసి, రచ్చపై నెక్కించుచున్నా రు. నాటకరచనమున 
పాటింపవలయు నంశ ములన్నింటిని, పిడికిటంబట్టగలిగిన అనుభవశాలు 
లీవణజలో మననేలయందు తలసూప లేదేమో! స్వేయ దేశ సాహిత్యసం్మప 
దాయములను గమనించుచు, అవసరమగుపట్ల, నన్యసాహిపీ నవ్య 
విధానముల నాదరించి, కాల్మ స్రవంతి ననుసరించుట త మక ర్టమని మన 
(గంథకరృలింకను గు ర్రీంపలేదు. దేశ భ_క్రియందును, మాతృభాషా 
నుర _క్లియందును, సహజశ_క్రియందును, ఇతరులకు దీసిపోని వంగీ 
యులు, విజ్ఞానమునకు స్వదేశ విదేశ పభేదములుండ రాదని |గహించి, 
అన్య దేశ ఆదర్శ గంథక ర్తలను కొండొకనడి తమ యాచాకర్యులం 
గావించికొనిరి, ఏరి దృష్టాంతము నాం ధులనుక రించుట యను చిత ము 
కాదని మెంచి, స్ను పసిద్ధవంగ నాటకర చయితే ద్వి జేందుని (పథాన 
నాటకముల నాం, ధీకరించి, సుమారు ప దేండ్లకుము న్నే వాని నాం| ధుల 
చేతుల బెట్టితిని. కొంతకాలము మన కీయశ స్పిలరుండు మేలుబంతి 
కాందగునని తలపోసి, ఆతని రచనావిధాన మిట్టిదని వివుర్శనాభి 
లామలకు. దెలుప సాహసించుచున్నా ను. 

(పపంచ పఖ్యాతి నందిన వంగ భాషా వతులు ఆంగ్ల సాహిత్య 
పాసకుల అడుగుజాడ లంబట్టి వాలదూరము నడచినారు. వంగఫావలో 
నడంగిన మహ_త్ర్యమును వ్య _క్రీకరించుటకు నిమి త్తమై నది ఆర్య భామ 
యని బుజున్ర చేయుటకు ఎ న్నే నిదృష్టాంతము లున్నవి. ఆంగ్గవంగ 
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కవుల (వాంతలను పుంఖానుపుంఖముగ పరిశీలించి, ఆంధ భాపోన్న తికి 
ఆంగ్లసార స్వ తాభిజ్ఞానము వి శేష సాహాయ్యము సలుపునని పదంపడి 
రూఢి చేయుదును. నాటకరచనమున సూర్యచందులట్లు వంగ చేశ 
మున తేజరిల్లిన ఇరువురు మహాపురుషులలో నొక్కం౦డైన ద్విజకవి ఈ 
వజలో నాంధులకు పరిచితుండై నాండు. పల్వ్యురాంధ్రులు గిరీ శకుని 
చేరు వినియుండరు, 

ఆంగ్ల సాహితీదుర్షమునుండి ఎగయు విజయ కేతనమువై కన్ను 
నిలిపి, ద్వి జేర దు(డు క లమును పట్టినాండు, (కతిచీఖండమున చదువులు 
పడయ నరుగుతేటి, ఓడయం దీతండ వేపట్టినవి న కట్స్‌, బైరన్‌, 
(బౌసింగ్‌ , కార్టెల్‌, సే.క్స్‌పి పీయరుల [గంథములు, స్తేేప ఏల్‌, ఆన్‌ 
ఏవన్‌ జూడ నరిగ్‌, భఛావభరిత మైన తనహృదయమును ఆంగ్లకవిసార్వ 
ఫభొముని కని, పెంచిన మిని గుమ్మ కించినాండు.ో అంగ్లసాహితీ పరి 
జ్ఞానమును తన యంతరంగ మందలి అపరంజిని దొలుచు (తవ్వుగోలం 
గావించుకొనినాంకు, ఆ బంగారుతో చక్కని నగలు చేసి వంగమా 
తృక కప్పన మొనరించినాంయు. “అమారక్‌ బేళ్‌ ”, గఅమార్‌. జన్న 
భూమి” “భారత అమార్‌ ,” “మేవార్‌ పహడ్‌”, “జననీ భారత 
వర్ట మున్నగు ద్విజకవి పచ్చెములు మాతృదేశము నుద్దేశించియె 





* "పేక్‌ ్పవీయరును సంబోధించుచు ద్విజేందు6 డిట్లనినాండు ; “Sleeping 
Poet ! wherever English is spoken your name is familiar. 
From the other side of the Atlantic your name will be 
sung; in the south seas your name will resound, the 
whole of Europe, oblivious of race- prejudice, will join in 
your praise. And far away on the banks of Ganges, the 
sons of Aryavarta will adore you and pay you tbeir 
hearts’ homage as the chosen of the Muses, the brother 
of Kalidas and the favourite poet of the world.” 
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సంబోధింపంబడినను,..వీనియ౧దలి భావతరంగములు భారతసీమ 
లోవివేయయ్యు, ఈ వీచికల నుప్పొంగించినది (పతీచీసార స్వతవా 
తూలమని భాషాసేవకు లెజబుంగకపోరు. ఈతని “హాషీర్‌ గాన్‌”లో 
ఆంగ్ల సౌరభమున్న ది. (పపంచమునెడల విశేవ అసహ్య భావమును 
వ్య శ్రీకరించుచు, తీ వవిషయములందు కొంత హాస్యమును కలుపుచు, 
బె రన్‌ చూపుచువచ్చిన రచ నాపద్ధతిని ద్వి జేందుఃడు తన “మం ది” 
యందుం జూపీనాండు, ఈతని మానసి పాడిన పాటకును, షెల్లీ పలుకు 
లకును ఎంతపోలిక యున్న దో పరికింపుండుం 


(పేమదానంబు (పేమకు వృద్ధి, చేయు ) 
(పేమచే వీచు బవనుండు పృథివియందు 
పేమచేం బూవు లెల్లంబరీమళించు ) 
(పేమతోగాలలించు వాన్‌ నభంబు ) 
(చేమచేం గాంతినిచ్చు పీరేజసఖు(డు 3 
చేమచే శిలయును మంచురీతిం గరయ ; 
(సేమచే స్వర్షమ_ర్యముల్‌ వెలయు నొకట) 
(సేమకాంతిని విశ్వంబు వెలుంగుచుండు 3 
(సేమవిజయముం గ్‌ రించు విహగతతులు ; 
(ేమగానంబుచే నభోవీథి (మోయు, 


(నే నాం ధీక రించిన '“మోవారుపతనము" లోనిది) 


“The foutitains mingle with the river 
And the rivers with the ocean, 
The winds of heaven mix for ever 
With a sweat: emotion ; 
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Nothing'in the world is'single, 
All things by a law divine 
In one another’s being mingle” 


“ See the mountains kiss high heaven 
And the waves clasp one 2006067 ; 
No sister-flower would be forgiven 
It it disdain’d its brother: 
And the sunlight clasps the earth, 
And the moonbeams kjs3 the se8—”” 
“Love’s Philosophy’ 
“ నీవే |గహింపలోలను. స్వర్ష రాజ్యమునుండి శపతితవై నీ 
విపుడు నరకకూపమందు( బొరలాడుచుంటిపి, Fa కృ తీమకుత్సిత ములు 
నీ చిత్తమును వేధించుచునేయన్న వి. అంతే రాత్మ నడంచివై చుట న్సీ 
తరముగాదు ” అని నూర్జహాను నుద్దేశించి ఆమెతనయ లయలా పలి 
కిన నుడున్రలు భావగర్భితీములు మనుమ్యమానసమున బుడుంగుమని 
పాత గథనమందలి లోతును కనుంగొని, పృథ్వికీ తెలుపుట్టగంథక ర్త 
కర్తవ్యము. ద్విజక వినుడువులకు సరివచ్చు పంక్తు లెన్ని ఆంగ్ల 
సాహితియందున్న వో పరికింపు(డు. 
ఈ Better be with the dead 
Than in the tortare of the miad to lie, 


On! full dla Scorpions 158 my Siva dear wite’” 
—Bhakespeare's “Macbeth”. . 


క 0 coward conscience how dost thou afflict me |! 

Cold fearful drops stand on my trembling flesh, 

Me రం I fear ? myself 1 

'—Shakespeare'g “Richard HI”, 
25 


శీ9ిక పూహీర్యత _త్హ్రవిమర్శనమః .. 


“ He that hides a dark soul and foul thoughts 
Benighted walks under the mid-day sun ; 
Himself is his own dungeon—” 

— Milton's “Comus”. 


“A guilty conscience who can bear?” 


—Shakespeare. 


St. Paulsays, “the Gentiles have the law of God 
written in their hearts; their conscience also bearing 
witness and thair thoughts the meanwhile accusing or 
6186 excusing one another.” 


Milton puts 600686 words in Satan’: mouth: 
6 Which way I wove is hell, myself am hell” 


“ He started like a guilty thing.” 
—Bhakespeare’s “Hamlet”. 


“ Oh! itis monstrous! monstrous !! Methought....” 
—Shakespeare’s “ [empest”. 

నాటకరఛనమున ద్వీజేందు(డు సేక్సొపీయరును అనుకరింప. 
వలెనని విశేషయత్నము సలిపినాండు. తన యత్నమున నీతండు 
కొంతదనుక కృతకృత్యుండై నాండసి చెప్పవచ్చును. సేక్స్‌పియరు 
పదములట్లు ద్విజక విపదములును భఛావగర్భితము లై యుండును, 
పేక్సొపియరు స్మాతలవలె నీతసిప్యాతలు సత్యములు, వర్ణనమందుం 
గూడ పఏీరికువురిలోను కొంతపోలిక యున్నది, మానసి. అజయసీిం 
హుల (పణయము (“మోావారుపతనము' చూడుడు) సీమ్‌ లేట్‌, 
వొఫీలియా, ఒథెల్లో జెస్టిమోనాల (శేమను దలపించును. ఈతని 
తకారంగ కేబ్‌ అయాగోను కాదు కాని హేక్సొపియరుయొక్క_. గ్లస్ట 
రును తలంపునకుందెచ్చును, అయాగో అంత రాత (శ్రనుకూడ పడందన్నిన 
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(పబుద్ధుఃడు. గస రట్టివాండు కాడు, కోెరంగజేబును అట్టివోండు 
కా(డు. కెరంగ జేబు గ స్రరలందు ఇచాలపోలికలు కాననగును, తాను 
చేసిన దారుణకృత్య ములకు గ్లస్లరు మానసమున వేదనపడెననియు 
నిష్టు రుండై రి ఛా చంపిన అభాగుల రూపములు ఆతని కన్ను లెదుటం 
దోంచేననియు మేక్సొపవీయకుయొక్క_ * Richard 111” లోని, ఐదవ 
యంకమందలి మూండవరంగమును చదివినపుడు తెల్లమగును, రిఛార్డ్‌ 
వలెనే సన్నిహితబంధువులను, సోదరులను జంపి సింహాసన నారూఢు. 
డైనజిరంగ జే బెట్టిమానసిక వేదనమునకు గుజియైనాండో ఏీథీంపుండు 


“6 4 ఆహో 1! వమి ఈ గాఢాంధకారము !_.ఈ కార్యము 
లకు కర్త ఎవరు?___నేనే ! 9ది న్యాయాధికారుల విచారణ 
కాదా ?...అఆహా ! ఏమి భీషణశబ్దము ! అవును !1__అది వాయు 
శబ్దము !9 దేమి !___ఎట్లయిన నీచింతను చి _త్తమునుండి దూర 
మొనరింపంజూలకుంటిని. కన్నులు మూతలుపడుచుండుట లేదు, (ద్‌ర్హ 
ని శ్వాసము) ఓీః! వమి ఈ నిశ్శబ్దము ! "ఇంత నిశ్శబ్ద మేల ! (పచారి 
చేయుచు, చివాలున నిలువంబడును) అదేమి! అడేమి!! అది దారా 
ఇిన్నమస్తకము కాదా? అవ్ర నదియే! అదిగో! సుజారక్తా కృళరీర 
మెంత భీషణమైయున్నదో ! వీమి ! అది మురాదుకబంధవమా ! 
పోండు !___ఇంచబేల వచ్చితిరి ___నేను విశ్వసింపను. అదిగో! వారు 
స్నా విలుచుచున్నారు 1 __.సమోపించిరి! నన్ను చుట్టివె చి నృత్యము 
చయుచున్నారు ! మోరెవరు క__జ్యోతిర్శయ మగు ధూమశిఖ 
మాడి. జాగ క్రీం దావస్థలయం దరుదెంచిి నాకు వెజపులగలుగం 
'జేయుచుంటి శేల? పొండు! అదిగో! మురాదు మొండెము చేసన్న 
చేయుచున్న ది !._దారామొండెము నామె దీక్ల్‌ ద బక్కులం, బజఆపు 
చున్నది!సుడా! నవ్వుచుంబివా?_ఏ మేమి! ఓః! (కన్నులుమూసి 


క బా నాకర కలినర నక. 

కొని పోనిమ్ము 1 _-జరిగిపోయెను! అహో! నాశరీరమున ర క్ష సోత 

మతి వేగముగం (బవహించుచున్నది ! శిరంబుపై నేమి ఈ.మహాశెల 

భారము !!” కల. 

|. (నే నాం ధీక రించిన కళ షూజపహాన్‌ '' పంచమాంకము. 
పంచమదృశ్యమునుండి) 


“సయ _స్తఖాను ఏమి (పభూ! 
కూరంగ ; వమిపని చేసితినోయి ! 
క సయ స్త “--బేవర యు కముగనే యాచరించితిరి 1 | బది 
మంతునివలెనే కావించితిరి !! 
_ చ రంగ.కౌని, పోనిమ్ము !} (మెల్లమెల్లగ వెడలివోవును) 
సయ స్ప :--ళూరంగ జేబూ! అట్లయిన సకుంగూడ నంత రాత శి 


యున్న దా ? 
(గవ మహాను. 
(“పూజహోన్‌ ” నాల్లవయంక ము, ఆఅవరంగ ము) 


ద్భిజేందుని సుడామురాదులు “షేక్‌ ఎపీయరు గానరిల్‌ రీగాన్‌ 
లను, ఆతని జాహానారా ఈతని కార్షలియాను, ఈతని లియర్‌ ఆతని 
పూజహానును పోలియుందురు, ముఖ్యపాతలుమా(తమేకాక, మిగుల 
Miya వీరిప్మాతలు (పాముఖ్యముం గలిగినవి, హేమ్లెట్‌ లోని 

జెన్కేంజ్‌, గిల్రేస్టైక్నోలవలె “మోావారుపతని మందలి పాజ 
హాోను, అబ్దుల్లా మున్నగువారు పాఠ కుల లత్ష్మ్యుమును చాంటిపోరు. 
స్వ చేర్యదుని క్ట చందగు ప్త ''యందు తొలు కాడు మాత్భ్ళ పేమ, 
సేక్స్‌పియరు “ళొారియోలేనస్‌” లోని మాతృ పణయమును దల 
పించ్తును.. ఆది గంభక ర్తల (Cinssical Writers) _ననుకొరించిన . 
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జెల్జాక స్‌, బ్యూమంట్‌ i ఫ్లెచర్‌ లట్లుకాక స్థలశాలాదినియవాము 
లను పాటింపక యు, (శ్రుజెడీలం దచ్చటచ్చట కా మెడిదృశ్యములిను 
జూవీయు సేక్సొపీయళకు అవలంబించిన పద్ధతిని ద్విజక వి అనుకరించి 
నాండు. గభీరచింతా (పాముఖ్యమ'/గల (Reflective Characters) 
పాత లిరువురు కవిశేఖరుల ఆదరము నందెను. తక్కుంగల భారత 
రచయితలవలె కేవలము పౌరాణిక విషయముల నే సానం బెట్టక, ద్వి జేం 
(దుండు చరిత విషయక నాటకముల వాసీనాండు. నే నాం థీకరించిన 
ద్విజక వి నాటక ములనుండి శొాలందిభాగము లెత్తి చదువరుల కను 
'లెదుటం బెక్టైదను. 'పేక్సొిపియరురచనల కవి (పతిబింబములై 
యున్నట్లు వారు (గహింతురుగాక, కారాబద్ధుం డ్రై; ఉన్న తృ పాయు 
డైన పాజహాను వాక్కులు పరికింపు(డు ? 


“ పాజహాోన్‌ :_జనకులారా! మోరు ముధార్తులైన పుతు 
లకు గూడుపెట్టకుండు. మీ తేనయులను తొమ్ములపై బరుండ 
బెట్టుకొని జోళకొట్టకుండు ! కొడుకుల చిజునవ్వును చూడం (బణయ 
మందహాసము సబుపకుండు ! నందనులు కృతఘ్ను లసి విశ్వసింపుండు! 
కృతఘ్ను తాంకురములు వారిహృదయములందు మొలక లె త్తెను! తనూ 
జులు శిశు భూత ములని నమ్ముండు! వారల నన్దాశన బాధ వేం గుందం జేసి 
చెంపు(డు! పుథాతసాయంసమయములందు కరాఘాతదండ తౌడన 
ములచే వారల వీడింపుండు! సర్వదా దండించుచు, (శో థానల్మపజ్వ 
లితన్మేతములం జూపుచు, వారిని వడకింపుండు ! ఆజ్ఞా బద్ధులం గావిం 
పుండు. అట్లొనరించిన, వార లీ మహమ్మాదువంటి పితృభ కులు కాం 
గలుగుదుకు. వారి కిట కఠినదండన మొసగుతెటీ మో హృదయము 
లందు దుస్ఫహవ్యథ యుద్భపించుచో, మో రాగుండెలను బద్దలు 
గొట్టుంకు ! కన్నులనుండి బావ్బకణము లొలుకుచో, మో కన్నుల 
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నూడం బెరికిచేయుండు ! కంఠములనుండి యా ర్హనాదము వెలువ 
డుచో, నిజకంఠముల నులిమి వేసికొ నుళకు_ నో. 
(“పాజవోన్‌ ”' మొనటియంక ము, వడ వదృశ్యము) 


ఉన్నాదియైన లియర్‌ మాటలు గమనింపుండు: . 


“ Ingratitude, thou marble-hearted fiend! 
More hideous when thou show'st thee in a child 
Than the ses-monster ! 


80? eee 9986 e00౭ 


Is it not as this mouth should tear this band 
For lifting food to’t? 


Here I disclaim all my paternal care, 
Propinquity and property of blood, 
And as జ stranger to my heart and me 
Hold thee from this for ever. 


49౪4 


Hear Nature ! hear, dear goddess, hear ! 
Suspend thy purpose, if thou didst intend 

To make tbis creature fruitful ! 

Into her womb 60976 sterility ! 

Dry up in her the organs of increase! 

And from her derogate body never spring 

A babe to honour her ! {f she must teem, 
Create her child of spleen ; that it may live, 
Aud be a thwart disnatured torment to her! 
Let it stamp wrinkles in her brow of youth; 
With cadent tears fret channels in her cheeks ; 
Turn all her mother’s pains and benefits - 

‘To laughter and contempt; that she may feel. 
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How sharper than a serpent’s tooth it is 
To have a thankless child 1” 


కళజపూసా-రా “(జనకుని గట్టిగ బట్టుకొని) జనకా! ఉన్న 
త్రులుగాకు(డు. 
పాజహాన్‌ _అనునప్రును !---వమి! నే నున్నాదుండ నై పోవు 
చుంటినా ? సత్య మే! ఎలక. లేదు! లేదు! లేదు! అట్టుకాదు! 
ఈక రా! నే నున్న త్తుండనుగాను! అట్లు కాంగోరను! భగవాన్‌! 
భగవాన్‌ !_ఈ శీర్ణ దుర్భలజ రాజీర్ణఆశారహిత అసహాయపూజహాో 
నును పీశీంపుము!._సీకు జాలి కలుగుట లేదా? జాలికలుగుట లేదా? 
ఆహాహా!, , .వపు తుం డొకప్పుడు వీతృభయంబునం గంపించువాండో, 
అతడే సేండు జనకుని బంధించి వై చెను !ఇట్టి యవిచారమా |! ఇట్ట 
! | 
యత్యాచారమా ! ఇట్టి యస్యా భావిక కృత్యమా ! ఈశ్వరా ! ఇట్టి 
డాష్ట్యము, నిటి దురంతేము, నిటి డార్భన్యమును సహించి యూర 
ల టు లు జ 
కుంటివా! నీనియమి మంతేకఠినమైనదా* ఇట్లు! ఇట్లు!!_-నా 
యాత్మజుండే, నాతనూభవుండే నన్నిట్లుసశ్వేశా! నేనట్టిపాప మేమి 
గావించితిని?_వోః! 
((“పాజహాన్‌” నాలుగవయంకము, ఐధవరంగము) 


6౯ __...భీవణజంరూ మారుత మా! రమ్ము!--అదిగో!__ 
(చండ ధ్యానము సల్బుచు జంరూనిల ముత్సేన్న మగుచున్న ది! 
-ఘూరాశని 1 నభంబునుండి గుథాలున బృఖ్యి మై (బడుము! అదిగో! 
అదిగో! భీవణనిర్భ్సిషము సల్పుచు, మహానిర్థాతము జగంబుమె( బడు 
చున్న ది! మేఘుములా రా! గర్జింపుండు!___అదిగో! 'ఘోరక రాళసహ స 
రవసన్ని భములై జలధరగర్దనలు వినంబడుచున్నవి! (మేఘగర్జనము)” 

((“పాజహోన్‌ 9) బదవయంకము, మూండ వదృశ్యము, 


తంగ ' సౌహిళ్యత క్ర విమర్శనము '- 


““జవహారత్‌ _ ఓః!...వము యోభయంకరే్మ్ట్యావము! వమి 
యా భయంకర మేఘగర్జితము! వెలుపల. బంచభూత ములు భీషణ 
సం గానుము పటన. ఈ భన నాంతరాళమున--__ ఈ యర్గోన్గ 
_త్తవీతామహుని హృాదయకువా గాంత రాళ మున( దాద్భశ సమిక మే 
జరుగుచున్నది ఓ! భీవణము! భీవణము!!” (మేఘగర్భనము) 

(“పాజహాన్‌” ఐదవయంకము, మూడ వరంగము) 


“You see me bere, you gods, a poor old man, 
As full of grief as age ; wreched in both........ 


0 Heavens ! 
If yon do love old men, if your sweet sway 
Allow obedience, if yourselves are old, 
Make it your cause” etc. 606. etc., 


ఖః? 


“Rumble thy bellyful ! Spit fire! 
Nor rain, wind, thunder, fire are my daughters: 
Itax not you, you elements with unkindness 
I never gave you Kingdom, call’d you children, 
You owe me no subsoription ! then let fall- 
Your horrible pleasure; here I stand, your slave, 
A poor, infirm, weak, and despis'd old man !— 
But yet I call you servile ministers, 
That will with two pernicious daughters join 
Your bigh engender’d battles ’ gainst a head 
ఏం old and white as this 0! Ol! ’tis foul!” 


.(Kiog Léar; Act III; Scene IL.) 
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+పాబపోళా అమ్మా! --ఎ-ఈ భయంకర రర రుూనిలొంధకార 

వర్‌ ర ములంజొచ్చీ యొకవూజు ముందుకు? బర్విడ వాంఛధించుచుంటిని, 
ఈ శ్వేతశిరోజములు లాగివైె చి వాని నావాయుతరంగములం చెగుర 
వెచి, వృష్టిసలిలమునందు. బొరలింప పాంధించుచురటిని. తమ 
భయానక నిన దంబుచే నూానవుల నడలంగొట్టుచు, నల్యంకల వృతం 
బుల జకలించివేయుచు, మాడ్చి వేయుచు, చెడ లతెగక రాలు వీడు 
గుల ఎదుట నాగుండెలను నిలుప వాంఛించుచుంటిని. నాయెదంట 
యందలి ఆత్మను వెలుపలి కూడంబెజిీకి, దాని సీశ్వరునకుం జూప 
వాంఛించుచుంటిని ! ఇపినో! _ మరల గర్జనలు వినంబడు చున్న వి ! 
మేఘములారా! వల నిష్ఫృలముగ గర్భించుచుంటిరి ? మో యాఘాత 
పరంపరలచే నీవసుమతీకాంతవతమును దుత్తునియలు గావించి 
“వీయుండు 1! ___జీమూతపటలమా ! వల ఘనీభవించుచుంటిని? వియ త్త 
లమున సంచరించు చందతారార్కులను దిగమింగి సీ గభీరోవ 
రాభ్యంతరమున బడ వేసికొనుము!__ఏమి ! ఈ యాభీలనిర్థామము [_ 
ఎమి -ఈం-జ్రూఖూ! ెహారా!! హూ!!! (జలధరగర్జనము) 
(““పాజహోన్‌”” బదవయంకొము, మూండవదృశ్యము), 

“Oh heavens! 


Rumble thy bellyful! spit fire! spout rain! 
You nimble lightnings dart your blinding flames 
into ber scornful eyes! 
| In-fect her beauty 
You fen-suok’d fogs drawn by the powerful sun, 
‘To fall and blast her pride: 


ve +06 8929 e099 


“And thon, all shaking క 


Smite flat the thick 10646410 0 the world! 
865 


ea 


'సౌహీత్యతత్వ్వవిదర్శనిము'.? 


' Craok-natare’s moulds, all germens spill at once, 
. That makes 1082406001 man!” See 


ఈ Hach thing meets 


_ In mere Oppugnanoy : the bounded waters 


Should lift their bosoms higher than the shores 
And make a sop of all this solid globe.” 


(Troilus and Cressida) 
4006 great globe itself 


Yea, all which it inherit shall dissolve 


And, like this insubstantial pageant faded, 
Leave not a rack behind.” (The Tempest) 


డాష్ట్య్టమును (‘‘ Gross evil in the monster ") చూచ్చి 


' ఆగహావేశుడా (పాస్పిరో పృథ్యియంతయు వినాశము కానే 


నన్నా(డు. మనుజునిపట్లను, బీవనముపట్లను ఉగుండై కమన్‌ 
య యా Qe ర 
ఇశోపవర్ష ము గురిపించినాండు. కృతఘ్ను లైన తనయలపె లియర్‌ 


ఈ పలు పయోగించినాడు. ద్వి జేంద్రుని పూజహోన్‌ 


' ఈ మూవురకుటుంబములోనివా౭డే. 


a 


Hamlet” లోని చేక్సొపీయర్‌ వాక్కును 


...whose brains still beating puts him thus 


fashion of himself.” 


'మనసునం దుంచుకొని, లియర్‌ రాజును దృష్టి చుట నిలిపి, 


ద్విజకవి తన పాజహోన్‌ పాతను సృష్టించినాండు. ఉనా స్రదుంై. సెజినీన 
చెండుక్‌ల నూడ వెజటుకుళొను పోజహోన్‌ నకును, ఉసన్మాదుందై గుడ్డలు 
చించుకొనిన లియర్‌ ( “Shifts himself 00 & mad man’s rags 
toassume a semblance that very dogs disdained’ J నకును 
వ్యత్యాస మేమున్నది? _ 


న 11 
ఈ తేన ఓ 


, 18 “సాటశరశనతున 'మేలుబంతి 268: 


అంతఠంగస్థితిశి చావ్యాజగతిని పొందుసీయుట ష్‌ ల 
అభ్యాసము. దిజకవి వీరిపంథ ననుసరించి నాండు, శ 


ప్మాతే సృష్టియం దే కాక, భావ పకాశమందుకూడ ద్వి జేం దు(డు 
పేక్ఫొపియర్‌, మెటర్‌ లింక్‌ మున్నగు |ప్రసిద్ధర చయితల మార్గమును 
బట్టి నడచినాండు. చూడుడు 9. 


కక జా గ్రా నిదా! సర్వసంతాహారిణే ! (పత్యవాము నీవు 
మానవుల చింతల నన్నింటిని నొంత "సే సేపు విసృృతిగర్భమున ముంచి 
యుంచెదవు.. జననీ ! ఇపుడు నా చిన్నితనయుని వంతల నన్ని6టిని 
మజపింపుము.” (షాజహాన్‌ ” నాలుగ వఅంకము, వండవద, ఫ్యోము.) 


మ the innocent sleep, 


Sleep that knits up the ravell’d sleave of care, 

The death of each day’s life, sore labour’s bath, 
Balm ot hurt minds, great nature's second course, 
Chief nourisher in life’s feast ” (Machdeth).. 
0 5166021! O gentle Sleep!. 
Nature's soft nurse త 


ఈత విత 


And steep my senses in forgetfulness »_(Henry 1 Vy 
His body couched in * sonore bed, 


His wonted 168 under & trast tree’s shade, 
All which secure and sweetly he enjoys” 66. ete, - 
(Henry 70) 
ఈ Sleep 80 suds as the wretched slave, 
Who gets him to rest,....cramm’d with distressful 


bread ; 
He, like a lackey from the rise to set, 


Sweats in the 676 of Phaebus, and all night . న 
Sleeps in 3140 7 తమ + (Henry V) 


జల్ల. సాహిత్యత క్త విమర్శనము , ! 


| ““ఐశ్యర్యమ స్త సకమున బదాఘాత మొనరింపలల శ కీసి విద్య 
రక కోల్ల్సోవ లేదు.” + 
((“పాజహోన్‌ '’ ఐదవయంక ము, ఐదవరంగము). 


64 Wisdom and fortune combating together 
If that the former dare but what it can, 
No chance may shake it” (Antony and Cleopatra) 


“జరిగిపోయినదానిని మజిచిపోగలరా? వరమానమునుండి 
బలంబుగ దానిని విచ్చిన్న ముం గావింపలలరా తు! 
(“పాజహాన్‌” నాలుగవలంకము, నాలుగ వరంగము.) 
“fhe past 0610088 to us quite as much 25 the present 
and is far more malleable than the future Like the pre- 
sent, and toa much greater extent than the future its 
existence 18 *11 10 our thoughts and our hand controls 
it...... it is true above all of onr moral past and of what 
we consider to be most irreparable there.’ (Vide: Mau- 
rice Maeterlinck’s “ The past.) 
చర్షితశిల్పము నాటకరచనమునకు (పాణ పతిష చేయును, 
| SE షష 
నలువది నాటకములు | వాసిన సేక్స్‌పియర్‌ మహాకవి ఈ కళయందు 
అద్వితీయుః డనిపీంచుకొనినాండు.. ద్వి జేం్యదుం. డాతని ననుకరించి, 
భారతసాహిత్యము నిలుచునందాక భార తీయులదృష్టినుండి ఉాంటిపోని 
వ్య క్రిదార్మితములను నిర్మించినాండు. రాణ్శాపతాపశ క్షసింహులును, 
నోవిందసింహూ భీమసింహులును, దున్తాదాసు దిలీర్థానులును, పూజ 
హాన్‌ జెరంగ జీబ్‌ లును, నూర్జహాన్‌ మవాబత్‌ ఖాన్‌లును, చంద 
గుప్త చాణక్యులును, కల్యాణి, సత్యవతి, మానసి, మహామాయ, 
ముర ఛాయ హె లెన్‌లును ద్వి జేందునినాంటనుండి భారతీయుల 
కను లెదుట అపూర్వ యా పముశం దోచు మహావ్యక్సు లై రి, 
క : | వలు మ | 


ఖల 


వ్య శ త్‌ 
ట్ల / py గే Wp స (3 hh 
న సా సప 
శ en 1 


1 పద్యర చనముందుంహాడ్‌ ' డగ్భిజకోని ఆంగ్ల మందలి పోకడంప్రే' 
Wass రవీర్ళద బంకించం దుల6బోేలు ' తోడుమువారచ. 
యితల లె నీతండు ఆంగ్ల కవుల నారాధించి అనువాద, అనుకరణ అను. 
సరణములకు విశేష పాముఖ్యము నిచ్చినను, వెజ్టిబానిఫవ లె, మసలక . 
వారివలెనే నిజ దేశ సం షద్యాయమును పాటించి కొంతస్వాతం త్యమును. 

వ్య_క్షప పజచినాయడు. తాను ఛారతీయు(డనను విషయ మోత (డు మజువ 
లేదు. తనసీ మయొక్క.. సకృష్టస్థిల కీతండు, తనప్తాతలను నిమిత్త తములు 
చేసికొని, కన్నుల పపసరరినా డవ తేక కాలముదలి అనే సంచల 
మున' పెక్కుుమున్కలు వేసి, అద్భుత భావములను ' తన లేఖనినుండి 
వెలారించినా(డు. ఫారతసీమ ఛాస్యంతాశయములకు నాలవాలమని . 
ఎజిల్సి తనప్మాతలందు వాని మహాత్త మును తేటపఆచినాండుః 
మహితాదర్శములకు పండిన చేనైన రాజి ప్రానమునురడి ఈతడు ఐదు 
మహానాటకములందలి పాత్రలను గ్రైకొనినొ(డు. "ఈ నాటకము 
లద్భుతా వేశముణోో* దొలుకాడుమన్న వి; ' ఆంధమహాశయులు వీని 
నింకను అదరింపకుండుట శోచనీయము. శతౌబ్దులకుమున్ను జరిగిన 
చందగుప్తుని చరి తకథను 'చేటికథనమట్లు (ప్రత్యతము నేసి, గతమును 
రను లెదుటం బెట్టుట కవిలత్షుణమని బుజువు చేసినాడు. “కింగ్‌ 
లియర్‌ నాటకము నారాధించినను, ఈతండు తన *షాజబోన్‌”ను 
విపాదాంతము చేయక, నిజదేశసం పదాయమును మన్నించినాండు 
తవమూగుణమందలి మహ త్త (మును చూపగల మవానీయులు తన 
సీమయం దున్నారని ఆతండు నిరూపీంచినాండు. నిష్టురాచరణమునకు 
గుజీయెన పూజహోన్‌లో నీతండు అద్భుతత మాగుణమును జూపీ, విషా 
దాంతేము కావలయు *షపాజపహన్‌ొతుద సూర్యరశ్శీనిం దళ్క్క_ త్రించి 
నాండు. (పేమకుల మనసు లుడుకుచుండునని (గహించి, అగ్ని కణములు 


ot . ఊాకిసక్యక క్త ్వవకర్థత' 

పోలు వాక్కును జహారత్‌ నోటనుండి కురిపించి సందర్భ శుద్ధికి వలసిన 
రసమును (సము రించి నాయడు: (జౌవిరగ్‌ బలె (పకృఠతియం దీతలయ అద్భు ' 
తొశయ (ప్రభలను, ఆశాపూరమును, అనందవీచికలను గాంచి, మను 
మ్యజన్థ యందలి గొప్పందనమును ఉ్వడించి నొ(డు, వంగ సాహిత్య 
మునకు అమరత్వ మొసం (పథాక లిత భావములను, తనర చనలందు 
భహుళముగ వెదజల్లి నాందు. తన నాటకములను విశేవముగ గద్య 


లోనే రచించి, స్వీయసీమసాహితికి అపూర్వశోభ నొసంగి నాడు, 


నాటకరచనాభిలాషులకు ద్వి జేర్గదుని రచనము' చక్కని మేలు 
బంతి యగుననుట సాహసో క్తికాధు. ~ 
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